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SAMOSTALNI UMETNICI NA VETROMETINI

DOLINA JEZE NA SCENI I OKO NAS

STVARNOST ČUDNIJA OD MAŠTE

35 GODINA ZVEZDARA TEATRA

SEDAM DECENIJA „BUHE“

BITI IL’ NE BITI U OKOVIMA PANDEMIJE

SLIKA POZORIŠNOG ŽIVOTA SRBIJE

EX YU SCENA 
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Vreme svetske pandemije, epidemiološ­
kog vanrednog stanja u kome se nalazi­
mo predstavlja opasnost za umetnost kojoj 

smo posvećeni, živu, izvođačku umetnost. Pozo­
rišta su otvorila svoja vrata u septembru, publi­
ka je s maskama, i radost ponovnog igranja na­
kon duge pauze oseća se u salama. Tokom situaci­
je u kojoj je društveni i umetnički život stao, ali ne 
i primanja za stalno zaposlene kulturne radnike i 
umetnike, pokrenulo se pitanje: a šta sa samostal­
nim i drugim umetnicima?

Grad Beograd, koji je učinio pre svega nepo­
pravljivu štetu ukinuvši dodelu sredstava po kon­
kursu Sekretarijata za kulturu, i to nakon što su 
umetnici, udruženja, organizacije i ustanove pre­
dale stotine projekata, prvi je reagovao, pa su sred­
stva dodeljena umetnicima koji su imali ugovore sa 
ustanovama kulture. Tek nakon pritiska javnosti i 
udruženog delovanja reprezentativnih umetničkih 
udruženja preko Ministarstva kulture, sredstva su 
dodeljena i ostalim samostalnim umetnicima u dr­
žavi koji svoj status ostvaruju preko ovih udruže­
nja, i to u iznosu od 90.000 dinara. U stvari tri puta 
po 30.000 za tri meseca pandemijske blokade rada. 

Tada se pojavilo novo pitanje: a šta s umetni­
cima i kulturnim radnicima i radnicama koji ne­
maju status, pa je pokrenuta inicijativa osnivanja 
Fonda solidarnosti koji je osnovalo više udruže­
nja, preko koga je dodeljena jednokratna pomoć od 
30.000 dinara. Komisija Fonda solidarnosti je us­
pela da uvaži više stotina zahteva, iako se prijavilo 
više hiljada osoba, iz sredstava koja su prikuplje­
na od strane raznih fondacija. UDUS je takođe pri­
kupio određena sredstva od donacija pre svega čla­
nova Udruženja, i pomogao nekolicinu najugrože­
nijih članova.

Trenutno preko UDUS-a status samostal­
nog umetnika ostvaruje 252 umetnika, a 224 je 

iz Beograda. Udruženje koje je takođe posveće­
no umetnicima scenske umetnosti, Udruženje ba­
letskih umetnika Srbije, UBUS, ima među svo­
jim članovima 69 samostalaca, od toga 64 iz Be­
ograda. UDUS je po broju samostalaca na tre­
ćem mestu, nakon Udruženja likovnih umetni­
ka Srbije, ULUS-a i ULUPUDS-a, Udruženja li­
kovnih umetnika primenjenih umetnosti i dizaj­
nera Srbije.

Umetnička udruženja dobila su zakonsko 
pravo i obavezu da utvrđuju taj status počev od 
1983. godine, i broj umetnika koji status ostvaru­
ju ili ga traži je sve veći. Pre nekoliko decenija bi­
lo nas je u UDUS-u oko 150, a razlozi za pove­
ćavanje broja samostalnih umetnika, kako objaš­
njava Duška Marković iz UDUS-a, jesu ograniča­
vanje zapošljavanja u ustanovama kulture, kao i 
otvaranje više akademija, pa samim tim i mno­
go više školovanih umetnika. Ove godine je najve­
će povećanje broja, verovatno zbog pandemije vi­
rusa korona i potrebe za sigurnošću, i zdravstve­
nom zaštitom.

Samostalni umetnici iz ostalih evropskih ze­
malja, inače zaštićeni mnogobrojnim zakonima 
i socijalnim programima, u uslovima pandemije 
dobijaju, kao na primer u Holandiji, hiljadu evra 
mesečno, a sindikat umetnika Francuske se izbo­
rio da svi samostalni umetnici dobijaju redovna 
mesečna primanja do kraja avgusta 2021. godine.

U ovom trenutku važno bi bilo analizirati 
kritičnu i nepravednu situaciju u kojoj se samo­
stalni umetnici nalaze bez obzira na vanrednu si­
tuaciju izazvanu pandemijom.

„Status samostalnih umetnika i preuzima­
nje plaćanja doprinosa za njihovo penzijsko, in­
validsko i zdravstveno osiguranje nije socijalna 
kategorija nego pravo zasnovano na umetničkoj 
delatnosti i umetničkom doprinosu u programima 

svih institucija kulture, i izraz pozitivne kultur­
ne politike, s obzirom na to da umetnost, za ra­
zliku od privrednih i drugih delatnosti, ne može i 
ne sme biti prepuštena samo tržištu, bez podrške 
države i društva“, reči su Duške Marković iz do­
kumenta koji detaljno objašnjava sistematsku de­
gradaciju položaja samostalnih umetnika, iz go­
dine u godinu. 

Možda bi trebalo početi od poređenja situ­
acije nekad i sad. Sve do 2002. godine osnovice 
osiguranja na koje su plaćani doprinosi samo­
stalnim umetnicima bile su donekle usklađene s 
osnovicama osiguranja drugih zaposlenih u usta­
novama kulture na istim ili sličnim poslovima i u 
zavisnosti od ostvarenih godina staža, a postojale 
su i duple najviše osnovice za istaknute umetnike 
sa navršenim stažom preko 20 ili 30 godina. Već 
dugi niz godina osnovica po kojoj su uplaćivani 
doprinosi za samostalne umetnike je najniža ko­
ja postoji, iznosila je 35% prosečne plate iz prvog 
kvartala prethodne godine, a odnedavno uzima se 
u obzir cela prethodna godina. 

Prevedeno ovo znači da će i naše penzije, 
osim retkih među nama koji će imati tu sreću da 
dobiju zasluženu nacionalnu penziju, iznositi oko 
25.000 dinara mesečno, što je ispod svakog prose­
ka. S tim što su naši poreski računi često, ako ne 
i po pravilu, bremeniti ogromnim kamatama ko­
je su se nakupile ne našom krivicom već zbog ja­
vašluka gradskih poslanika i odgovornih u insti­
tucijama zaduženim za nas, a koji se ogledao u 
neredovnom uplaćivanju doprinosa ili kašnjenju. 
Jedina mogućnost koja nam je pružena je repro­
gramiranje duga koji u suštini nije naš, i moguć­
nost da se prvih nekoliko godina ne prima ni ta 
mala penzija.

Doživeli smo da su službe zdravstvene zašti­
te odbijale da nama i našoj deci overavaju zdrav­

stvene knjižice zbog pomenutog duga. Da smo 
obijali šaltere, kucali na vrata, u stresu, strepnji 
i neverici u slučaju da nam je dete bolesno ili ako 
je nama samima potrebna zdravstvena interven­
cija. Koleginice iz UDUS-a su uvek bile sa nama, 
podrška u teškim situacijama, ali same nemoćne 
da razreše ovu zavrzlamu.

Za ovu 2020. godinu „limit“ prihoda po naj­
nižoj osnovici osiguranja iznosi za nas samostalce 
neto oko 481.000 dinara, a ovaj iznos važi isključi­
vo kada radimo na autorski ugovor. Dakle, po toj 
najnižoj osnovici naša mesečna primanja ne mogu 
da prelaze mesečno 40.000 dinara, i ako zaradimo 
iznad tog iznosa, moraćemo da doplaćujemo razli­
ku na prihod koji ćemo imati iznad toga.

I kako izgleda naš život samostalnih umet­
nika? Polovina, ako ne i osamdeset posto vreme­
na je posvećeno traženju posla, pisanju projekata, 
sastancima, naravno delatnostima koje su nepla­
ćene, i to vreme se ne može retroaktivno naplati­
ti kada do posla najzad i dođe. Retko smo u situa­
ciji da sebi priuštimo odmor, letovanje ili zimova­
nje, zasluženo opuštanje, jer smo stalno u potra­
zi za angažmanom i radom. Sami često vodimo 
administraciju, ako vodimo udruženje, ili vodimo 
projekte, pripremamo godišnje račune, sastavlja­
mo ugovore. Bavimo se pedagoškim radom jer se 
preko njega ponekad lakše dolazi do primanja.

Čak i ako dobijemo neki veći honorar, ne mo­
žemo se opustiti i uživati u zasluženoj zaradi, jer 
nikad ne znamo šta nas čeka u narednom perio­
du, i moramo sačuvati crni fond za dane bespari­
ce, da bismo mi i naše porodice preživeli.

Takođe, na konkursima na kojima prijavlju­
jemo naše projekte i predstave ne postoji posebna 
kategorija niti prednost nad kolegama koji imaju 
stalno zaposlenje i pored toga apliciraju za projek­
te. Honorari koje tim putem dobijaju su samo bo­

nusi na njihove plate, a nama su često jedini izvor 
prihoda. Većina nas nije u statusu samostalnih 
umetnika jer to želi, već jer je to jedina mogućnost 
da ostvarimo socijalno i penziono osiguranje, kao 
i penzijski staž.

Ukratko, situacija je bila teška i u pretpan­
demijsko vreme, a sad je još teža. Iako su insti­
tucionalna pozorišta počela s radom, samostalni 
umetnici koji svoj rad ostvaruju unutar trupa svo­
je samostalne projekta i predstave nemaju gde da 
izvode ni prikažu, jer su pozorišta, čak i ona koja 
su koliko-toliko bila otvorena za saradnju, usme­
rila svoj repertoar u uslovima restrikcije publike 
na predstave iz vlastite produkcije.

Mnogi festivali su otkazani, neki su se opre­
delili za onlajn-verzije, koje opet pripadaju ne­
kom drugom žanru, a ne oblasti scenske, žive 
umetnosti.

Uprkos svemu, očigledno je da samostal­
ni umetnici svojim pregalaštvom, posvećenjem i 
radom u velikoj meri doprinose bogatstvu umet­
ničke ponude naše zemlje i glavnog grada. Pokre­
ću važne inicijative, predani su razvoju nove pu­
blike. Promovišu na najbolji način umetnost na­
še zemlje i van granica. Predstavljaju jaku krea­
tivnu struju koja dopunjuje, a ponekad i pokreće 
tendencije mejnstrima. 

Upravo zbog toga, pored apela na povećanje ce­
lokupnog budžeta koji se iz državne kase odvaja za 
kulturu, a koji je sramotno nizak, neophodna je su­
štinska reforma iz potrebe da se samostalni umetni­
ci zaštite, podrže i pre svega da se kategorizacija po 
kojoj se doprinosi uplaćuju vrati na nivo od pre 2002, 
da bi time svako na kraju svog posvećenog umet­
ničkog rada dobio penziju koju zaslužuje, na osno­
vu svog završenog školovanja i doprinosa 
kulturnom bogatstvu ove zemlje.

Sanja Krsmanović Tasić

Potreba za podrškom i solidarnošću

SAMOSTALNI UMETNICI NA VETROMETINI

RADOVI JUGOSLAVA VLAHOVIĆA
Na stranicama ovog broja Ludusa objavljujemo nekolicinu radova 

našeg renomiranog stvaraoca Jugoslava Vlahovića na kojima se,  

na svoj način, bavi teatrom.

U ovom trenutku važno bi bilo analizirati kritičnu situaciju u kojoj se samostalni umetnici 
nalaze bez obzira na vanrednu situaciju izazvanu pandemijom virusa korona
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Od početka pandemije virusa korona Udruženje 
dramskih umetnika Srbije nastojalo je da svoj 
rad prilagodi okolnostima, pa su tako u vreme 

vanrednog stanja komunikacija sa članovima i neop­
hodne aktivnosti sprovođeni „radom od kuće“, a od po­
lovine maja Kancelarija Udruženja radi uobičajeno. 

Odmah po donošenju odluke o zatvaranju pozo­
rišta (nekoliko dana pre uvođenja vanrednog stanja u 
zemlji) ukazali smo na problem egzistencije umetnika 
kojima je onemogućen rad, a koji nemaju redovna me­
sečna primanja. To su, pre svega, samostalni umetnici 
(u tom trenutku među bilo ih je 240), kao i nezaposle­
ni članovi (njih 187). Ministarstvu kulture i informisa­
nja upućen je 13. marta apel za obezbeđivanje neop­
hodne mesečne finansijske podrške ovim umetnicima 
u iznosu minimalne zarade u Srbiji, koja je u tom tre­
nutku iznosila 30.000 dinara, kako bi premostili period 
u kome su onemogućeni da ostvare bilo kakav prihod. 

Aktivnosti na ovoj inicijativi nastavljene su to­
kom vanrednog stanja i u saradnji sa ostalim umetnič­
kim udruženjima (pojedinačno i u okviru Koordinacio­
nog odbora umetničkih udruženja Srbije), a mnogi na­
ši članovi nastojali su da i ličnim angažmanom, na­
stupima u javnosti, ukažu na problem i doprinesu nje­
govom prepoznavanju od strane nadležnih institucija.

Ministarstvo kulture objavilo je na svom sajtu 
15. aprila predlog za materijalnu pomoć samostalnim 
umetnicima u iznosu od po 30.000 dinara mesečno za 

period od tri meseca. U međuvremenu je Grad Beograd 
doneo odluku o uplati sredstava za umetnike koji su 
honorarno angažovani u ustanovama kulture čiji je 
osnivač Grad Beograd (a koji nemaju redovna prima­
nja po drugom osnovu). Udruženje se, potom, obrati­
lo i ostalim lokalnim samoupravama u Srbiji s predlo­
gom da se i za umetnike honorarno angažovane u po­
zorištima i drugim ustanovama kulture van Beogra­
da pronađe mogućnost adekvatne podrške. No sveo­
buhvatnog odgovora na ovu inicijativu nije bilo. 

Vlada Republike Srbije donela je 7. maja zaklju­
čak o izdvajanju sredstava iz republičkog budžeta za 
pomoć samostalnim umetnicima u iznosu od po 90.000 
dinara za tri meseca (onima koji su se na dan 1. 4. 
2020. nalazili u evidencijama reprezentativnih udru­
ženja). Realizacija isplate vršena je preko jedinica lo­
kalne samouprave i umetničkih udruženja. Isplata po­
moći prolongirana je jer je bilo neophodno i da Vlada 
naknadno donese odluku o obezbeđivanju sredstava 
za plaćanje poreza na ovu solidarnu pomoć. Samostal­
ni umetnici su, tako, finansijsku pomoć za mart, april i 
maj primili krajem juna i tokom jula 2020.

Nakon usvajanja drugog paketa ekonomskih 
mera Vlade RS, kojim su u budžetu obezbeđena sred­
stva za pokriće isplate zarada u privredi u visini od 
60% minimalne zarade za jul i avgust 2020, umet­
nička udruženja su, u okviru Koordinacionog odbo­
ra, ukazala na potrebu da se u kategoriju primalaca 

državne pomoći uvrste i samostalni umetnici. Mini­
starstvo kulture i informisanja smatralo je da je po­
čev od 21. 8. 2020, uz mere zdravstvene zaštite, po­
novo pokrenut rad u pozorištima, bioskopima... i da je 
potrebno da udruženja „pripreme analizu ugroženosti 
obavljanja delatnosti u okolnostima izazvanim pan­
demijom virusa korona, kako bi prilikom donošenja 
budućih mera pomoći, imali jasnu sliku o ugroženo­
sti pojedinih područja kulture, odnosno lica koja u nji­
ma delaju“. Udruženje dramskih umetnika veruje da 
se i „golim okom“, bez dodatne analize, moglo i može 
prepoznati koliko je kategorija samostalnih umetni­
ka ugrožena i koliko joj je pomoć potrebna kada su, u 
ograničenom obimu, počele da rade ustanove kulture. 
U međuvremenu, sustigao nas je novi talas epidemi­
je neposredno ugrožavajući zdravlje i živote svih gra­
đana, a umetnicima bez redovnih mesečnih primanja 
produbljujući već prisutan problem kako da za sebe 
i svoje porodice obezbede osnovna sredstva za život.

Fond solidarnosti dramskih umetnika našeg 
udruženja poslednjih godina raspolaže vrlo skro­
mnim sredstvima koja se obezbeđuju pre svega podrš­
kom samih članova, ove godine i prihodom od proda­
je publikacije Pozorište u vremenu svakom (objavlje­
ne povodom jubileja 100 godina UDUS-a) i povreme­
nim, nažalost retkim, donacijama kompanija. Veliki 
broj članova Udruženja je, odmah po izbijanju pan­
demije, inicirao i lično se angažovao na prikupljanju 

sredstava za pomoć najugroženijim kolegama. Uku­
pan prihod Fonda (do trenutka zaključenja ovog broja 
Ludusa) iznosi 721.814 dinara, 100 evra i 1.524 ame­
rička dolara, a ostvaren je zahvaljujući uplatama po­
jedinaca i ustanova koji su se odazvali apelu. 

Komisija Fonda solidarnosti razmatrala je pri­
stigle zahteve i do sad je, pomoć upućena za 16 čla­
nova. Na računu Udruženja preostala su sredstva u 
iznosu od 271.314 dinara za zahteve koji će naknad­
no pristizati. 

Udruženje zahvaljuje svima koji su donirali 
sredstva i svima koji su se na prikupljanju sredstava 
angažovali, a nadamo se ubuduće konstantnom prili­
vu sredstava u Fond.

Podsećamo da je Udruženje svoju 20. redovnu go­
dišnju i izbornu Skupštinu održalo 23. decembra 2019, 
na kojoj su usvojeni izveštaji o radu u prethodnom peri­
odu i ukazano na probleme čijem rešavanju Udruženje 
treba da se posveti. Kako na pomenutoj Skupštini ni­
je bilo kandidata za predsednika Udruženja, Skupština 
je donela odluku da Predsedništvo sprovede novi postu­
pak za predlaganje kandidata za predsednika Udruže­
nja i da se naredna Skupština održi polovinom mar­
ta ove godine, što je i sprovedeno ali je Skupština, zbog 
epidemije virusa korona i zabrane okupljanja, odlože­
na dok se ne stvore uslovi za njeno održavanje. 

Do tada Predsedništvo, drugi organi Udruženja 
i Stručna služba nastavljaju da sprovode sve aktivno­
sti u cilju realizacije programa koji proističu iz Statu­
ta Udruženja, pre svega onih iz delokruga vršenja po­
verenog posla, odnosno utvrđivanja statusa samostal­
nog dramskog umetnika, stručnjaka i saradnika u kul­
turi. Objavljeni su konkursi za predlaganje kandidata 

za dodelu Nagrade za životno delo Dobričin prsten i za 
Nagradu Miloš Žutić u 2020, a uskoro će biti objavljena 
monografija o Mirjani Karanović. Zbog pandemije vi­
rusa korona i višemesečnog prekida rada pozorišta pro­
longiran je rad žirija za dodelu udruženjskih nagrada 
Miloš Žutić, Ljubinka Bobić i Bojan Stupica za 2019. 
godinu. Samostalni projekti članova realizuju se po­
sredstvom Udruženja i ove godine, ali nažalost u zna­
čajno manjem broju nego prethodnih. Pomenimo i us­
pešno realizovanu inicijativu za promenu statusa pan­
tomimičara u Šifrarniku zanimanja Republike Srbije, 
odnosno njegovo usklađivanje sa međunarodnom kla­
sifikacijom zanimanja koja pantomimičare svrstava 
među glumce. Grad Užice je, na urgenciju Udruženja 
povodom uklanjanja murala sa likom Nebojše Glogovca 
u ovom gradu, organizovao oslikavanje novog murala.

Polovinom ove godine uprava Etnografskog mu­
zeja ponovo je zatražila da u što kraćem roku oslobo­
dimo prostorije koje koristimo. O ovome smo obavesti­
li nadležnu Republičku direkciju za imovinu RS i Mi­
nistarstvo kulture i informisanja i nadamo se da će 
se pronaći način za omogućavanje nesmetanog rada 
dramskih umetnika Srbije u prostoru koji priliči nje­
govoj stogodišnjoj tradiciji i značaju koji ima za razvoj 
kulture naše zemlje.

Udruženje se u prethodnom periodu više puta 
oglašavalo u cilju zaštite dramskih umetnika i afirmi­
sanja pozorišne umetnosti. Neposredno pred zaključe­
nje ovog broja Ludusa, reagovano je povodom napada 
na naše kolege, koji su izrečeni u Narodnoj skupštini. 
Udruženje će  i dalje reagovati, svaki put kada su čla­
novi ugroženi, bez obzira na njihova politič­
ka opredeljenja.

Šta je obeležilo rad Udruženja dramskih umetnika Srbije

PROBLEMI, AKCIJE, SOLIDARNOST...

Psihoterapija počinje već u redu za karte: Pred blagajnom Ateljea 212, april 1999 (Snimio Zoran Sinko)

Ovo je vreme prekretničko. Ovo je vreme velikih odluka, ne 
samo za nas. I pozorište je pozvano da deluje u tom i ta­
kvom vremenu. Pitanje je koliko je ono moćno da odgovo­

ri potrebama takvog vremena. Ali ukoliko uopšte treba da posto­
ji – a mislim da će pozorište preživeti i sledeću epohu – onda mo­
ra da deluje. Nije reč o otporu, reč je o nasušnoj potrebi. Zašto to 
kažem? Pozorište počiva na primarnoj komunikaciji među lju­
dima. Ono je napravljeno tako da na početku postoji neko ko je 
uvežban da zapodene određeni susret. To je glumac. Odgovara 
mu gledalac i, u jednom trenutku, oni se negde nađu i izjedna­
če. Tada počinje pozorište.

Istine o čoveku su isto tako primarne i one postoje, ma koli­
ko se ljudi trudili da ih zatru, da ih pokriju šumom, naročito šu­

mom informacija, a nema tog informativnog sistema u ovom tre­
nutku koji ne pokušava da dezinformiše, odnosno informiše na 
svoj način. Pozorište to ne radi. Pozorište je emocija koja se rađa 
iz osnovnog susreta čoveka sa čovekom. Kada se čovek pogleda 
sa čovekom u oči, tada sve što je manipulacija – otpada.

Živimo u tuđem snu i u tuđim režijama. Ono što je režija u 
pozorištu, to je struktura koja se desi pre susreta čoveka sa čove­
kom. Kad dođe do tog susreta, režija se povlači. Ona postoji negde 
kao mogućnost pripreme. Svaka režija koja pokušava da se i u 
toku predstave nameće kao posrednik između gledaoca i glum­
ca za mene je nešto što pripada onome što rade takozvani medi­
ji. Zbog toga mislim da je pozorište u nesreći koja nas 
je snašla ne važno nego neophodno. 

ŽIVIMO U TUÐIM REŽIJAMA
Pozorište će preživeti i sledeću epohu

Uvodnik
Na stranicama ovog – zbog finansijskih neprilika, 

o kojima ovog puta nećemo – jednog jedinog bro­
ja Ludusa ove godine nastojali smo da skiciramo 

portret pozorišnog života 2020. godine. A nju je u svim 
oblastima, pa i u teatru, obeležila pandemija virusa ko­
rona, sejući bolest, strah, zebnju... Zapravo, režirajući ži­

vot u organizacionom smislu skoro u potpunosti, a s ne­
skrivenim ambicijama da se domogne i suštine i smisla.

Vidi se to u gotovo svakom tekstu. A kako i ne bi...
Nametnulo se i svojevrsno poređenja s vremenom NA­

TO bombardovanja 1999. godine. Samo, tada su se ljudi ti­
skali u dugim redovima i prepunim pozorišnim salama da 
bi besplatno gledali predstave dok su odjekivali zvuci šize­

le i smirele (kako smo zvali sirene za obeležavanje vazduš­
ne opasnosti). Danas, shodno preporukama Kriznog štaba, 
drže se na distanci od dva metra, između njih su prazne 
stolice, na licima maske... Kako to reče Haris Pašović na 
zatvaranju ovogodišnjeg Sterijinog pozorja, više od 2.000 
godina publika je na sceni gledala glumce s maskom, a sa­
da glumci gledaju publiku s maskama.

Pa ipak, i danas, kao i toliko puta do sada, teatar je – tako 
tananom, a nepokolebljivom snagom umetnosti – dunuo sna­
žan, dobar vetar u puna jedra života. Bio mu je, i jeste, i oslo­
nac i putokaz. Uhvatio se ukoštac sa strahovima, nesloboda­

ma, nemanima raznih vrsta, da obrani čoveka i da da šansu 
ljudskom u ljudima. I to se, na svoj način, vidi u ovom Ludusu.

Nimalo slučajno na poslednjoj stranici je članak o teatri­
ma u inostranstvu, o tome kako se (i) oni s istom mukom bore, 
i, nazovimo je, rubrika budućnosti i nade – priča o tome da će 
Srbija biti domaćin svetske konferencije pozorišta 
za decu 2023. A do tada, dok je teatra – biće i nas.

Gledalište Narodnog pozorišta u Beogradu pred premijeru predstave Vasa Železnova i drugi, septembar 2020 
(foto www.narodnopozoriste.rs) 

30. 11. 2020.
Povodom napada na dramsku umetnicu Jelisavetu Seku Sablić u Narodnoj skupštini RS, Udruženje dramskih umetnika Srbije, re­

prezentativno udruženje u kulturi (UDUS), upućuje medijima i Predsedniku Narodne skupštine Republike Srbije sledeće

S A O P Š T E NJ E

Jelisaveta Seka Sablić je glumačko, umetničko ime koje sâmo sebe svojom veličinom brani. Ona je vrhunska umetnica, ovenčana naj­
većim nagradama i priznanjima, voljena i poštovana. Njeno delo, pozorišno, filmsko i televizijsko, čine je živim kulturnim dobrom ove ze­
mlje i naroda. 

Napadi iz Narodne skupštine RS govore o onima koji umetnicu napadaju, a ne o umetnici. Napadati Jelisavetu Sablić zbog stavo­
va u intervjuu za nedeljnik NIN, nedoličan je i nepatriotski čin. To je napad na Ustavom zagarantovanu slobodu izražavanja, napad na 
Ustav. Nadamo se da će svi koji su čuli šta je izgovoreno u Narodnoj skupštini prepoznati da to nije samo napad na Seku, nego i na sve gra­
đane koji umetnicu poštuju i vole, na kulturu naše zemlje, na pravo na slobodu da iznosimo svoja osećanja i mišljenje na bilo koju temu. 

Napad na Jelisavetu Seku Sablić je samo jedan u nizu napada na umetnike u proteklim godinama.
Da citiramo našeg dramskog pisca Aleksandra Popovića: „Postoje samo ljudi i neljudi, sve druge podele su lažne.“

Udruženje dramskih umetnika Srbije

3. 12. 2020.
OTVORENO PISMO PREDSEDNIKU NARODNE SKUPŠTINE REPUBLIKE SRBIJE

Poštovani gospodine predsedniče Narodne skupštine Republike Srbije, 
Udruženje dramskih umetnika Srbije, reprezentativno udruženje u kulturi, obraća Vam se u ime dramskih umetnika snažno protestujući 

zbog neprimerene i neprihvatljive retorike koja ovih dana dolazi iz Doma Narodne skupštine Republike Srbije, uvreda, nedoličnih osuda i ver­
balnih progona, a posebno zbog poziva na napuštanje zemlje upućenog juče našem kolegi, vrhunskom glumcu i reditelju Draganu Bjelogrliću.

Sramotno je da se Narodna skupština koristi za napade na narodne umetnike, da u najvišoj instituciji ove zemlje gledamo i slušamo uvre­
de upućene umetnicima čije je delo utkano u našu kulturu i nacionalni identitet. Kulturi svake države vrhunski umetnici donose samo dobro­
bit, a nikada štetu.

Tražimo od Vas, gospodine Dačiću, da kao predsednik Narodne skupštine Republike Srbije osudite i zaustavite blaćenje, pretnje i progone 
upućene umetnicima zbog razlike u mišljenju čija je sloboda garantovana Ustavom, jer je to na štetu duhovnog i civilizacijskog razvoja našeg 
društva. Vaše neizjašnjavanje moglo bi se tumačiti kao saučestvovanje.

Još pre 170 godina genijalni Jovan Sterija Popović opisao je naličje rodoljublja u svojoj drami  „Rodoljupci”.
U ovom trenutku najvažnija je borba za zdravlje i zdrav razum građana Srbije.

Udruženje dramskih umetnika Srbije

Ludus reprint: autorski tekst Dejana Mijača  
(specijalno izdanje, april 1999)
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Intervju: Andraš Urban

I POZORIŠTE I ŽIVOT SU NA RUBU, ALI NE 
DAMO SE DO POSLEDNJEG DAHA

Autentična je umetnička figura u evropskom teatar­
skom kontekstu. Umetnička scena u Srbiji zna ga 
kao čoveka vibrantne osetljivosti koja reaguje na 

sve ovdašnje socijalne mrakove i sveukupne civilizacijske 
stranputice. 

Iako se početna cifra njegovih ovozemaljskih godina 
bori između brojeva četiri i pet (da ne cepidlačimo), Urban 
je i danas autoironični dečak inteligente duhovitosti, čovek 
nemirnog duha i nedokučivo široke imaginacije. 

Godina koja je na izmaku i njemu je, logično, obeleže­
na epidemijom koja je pomerila svaki damar u njegovom 
umetničkom i ljudskom biću. Za Ludus je glasno govorio o 
tome kako ju je preživeo do sada i kako će se jednom vratiti 
ne starom već jednom novom životu…

Kako vreme odmiče i kako nam se koronarni staž 
uvećava (imao si, nažalost, i lično iskustvo s njom), šta ti 
se čini, kuda sve ovo vodi nas kao čovečanstvo? U kom 
smislu ćemo se menjati nesvesno – i već jesmo, a u kom 
ćemo morati svesno da se potrudimo da se menjamo? Šta 
se to desilo s nama od Orvela do Margaret Atvud?

Mi živimo život kakav nam se diktira. Određuju nas 
politika i biznis. Potrošač mora da postoji. Proizvodnja ni­
je problem. Idemo u pravcu koji će odgovarati nekoj gene­
ralizovanoj viziji sveta, i koji se sastoji od pomahnitalih vr­
lo kontrolisanih manjih zajednica. Ali svi žele uticaj i moć. 

Šta nas je korona do sada naučila? Je l’ su nas ratovi 
nešto naučili? Mislim da određenu industriju nečega i poli­
tičku manipulaciju jeste. Ali čovek, građanin, ostao je isti. 
Korona jeste prilika za razvijanje mnogo razvijenijih na­
čina kontrole. Naravno i komunikacije. I dosad, bez ikak­
ve pandemije, imali smo trend prebacivanja društvenog ži­
vota u virtuelni prostor. Sada je to postao pravi, skoro jedini 
mogući način postojanja.

Ako je čovek zaista društveno biće i ako postoji unutar 
zajednice, onda, to se već vidi, naše duše se osakaćuju, shva­
tamo da taj hendikep uzima svoj danak. Ljudi umišljaju da 
dolaze do saznanja šta im stvarno vredi u životu itd., ali na 
kraju jedino im ostaje nada da prežive.  

Pozorište uvek odgovara na sve izazove stvarnosti: te-
matizuje je, problematizuje, ističe, podstiče, ukazuje, pro-
vocira, pita (retko nudi gotove odgovore, a možda bi treba-
lo jer nekad se čini da su ljudi stvarno glupi). U kom smi-
slu se sve to promenilo u tebi kao pozorišnom čoveku? Ko-
je je dodatne ili drugačije dileme proizvelo?

Ljudi nisu glupi. Pozorište nije prostor proroka, niti de­
magoga koji treba da govore publici kako da živi. To jedi­
no može i sme učiniti svojim primerom postojanja, življe­
nja. Pozorište i sama izvođačka umetnost došli su u najve­
će iskušenje. Kako da opstane, ali da se odrekne svoje prvo­
bitne i najznačajnije osobine, to jest da postoji jedino u živoj 
i interaktivnoj komunikacija s gledaocem u datom vreme­
nu i prostoru. To nije znalo da reši. 

Ali rađaće se nove forme, ovo vreme ipak će i inspirisa­
ti, ili naterati stvaraoce da razmišljaju u tom pravcu. O od­
gojnom uticaju i ne pričamo. Ovog trenutka svako pozorište 
koje tako doživljava sebe ima scensko dešavanje, i gleda­
lac koji to posmatra uživo računa se kao konvencionalni te­
atar. Bez obzira na umetničku formu. Došli smo do toga da 
moramo razmatrati druge načine postojanja u suštinskom 
smislu. To do sada nije bio slučaj. Pretpostavljam da se i da­
lje značajno razvija način strimovanja predstave, pa ljudi 
mogu kod kuće s kokicama da gledaju pozorišne predstave. 
To i odgovara određenoj kulturi.

Teško da možemo naći prave argumente kojima se mo­
že odbraniti umetnost koja postoji uživo i prenosi se bez in­
terneta. Sentiment nije dovoljan. Ostaje nada da će sve to 
proći i da će se sve vratiti na staro. Od samog starta mislim 
o tome da ne želim da se sve vrati na staro. Mora ipak po­
stojati neko iskustvo koje nas je naučilo bar nešto. Ako ni­

šta drugo, da shvatamo svoj položaj, svoju nebitnost ili su­
protno. Dakle, želim da nastavim sa ovim iskustvima, a ko 
zna gde će se to još razviti.

Osim korone, šta ti je osnovni utisak ove pozorišne se-
zone, a šta životne?

Pravo je čudo kada sedimo na nekoj predstavi. Kad gle­
damo pozorišni događaj. I pozorište i život se nalaze na ru­
bu. U neizvesnosti. S osakaćenom komunikacijom. Nemoj­
mo zaboraviti da ljudi u velikoj meri i menjaju svoje običaje. 
Prošlo je toliko vremena da su stvorili drugačiji život, druga­
čije navike. No neizvesnost je u svakoj ćeliji čovekove priče.

A sad se čeka vakcina. Kao poslednji čin ove specifične 
stvarnosti. Dosta nam je, padamo u trans, i želimo da nas 
cepe. Vakcinišu. Život je život, a čovek je čovek. Živeće po 
svaku cenu, pod svim uslovima. Ali taj novi život i ne mora 
da ne bude uzbudljiv.

Udaljenost, razdvojenost, nemogućnost susreta raz-
mene misli i ideja, korigovanje misli i ideja, provera misli 
– selidba u onlajn-prostor – da li ta vrsta distopičnosti na-
javljuje novu mogućnost teatarskog života?

To je sigurno pokrenulo određene procese. Ne mislim 
sada na trenutne reakcije na stvarnost. Kad-tad će ti pro­
cesi doneti svoje plodove i zaključke. No teatar kakvog zna­
mo i dalje će postojati.

Razmišljaš li o „Dezireu“? Kako će biti moguće kon-
cipirati ga?

Teško. Svakodnevno ulažemo enormnu snagu da ga bude. 
Ogroman je stres. Radimo kao da će ga biti, probleme rešavamo 
kako se javljaju. U početku pandemije izgledalo mi je da treba 
sve otkazati, sačekati… Kasnije čovek shvata da mora izabrati 
da postoji, da radi ono što mu jeste deo identiteta ako veruje bar 
malo u život koji smo dosad živeli. Znali smo da će naš program 

biti „izrešetan“, da će neki projekti možda otpasti. Trenutno se 
nalazimo u toj fazi. Primamo udarce, ali zasad smo na nogama.

U kojoj je fazi, osim što ga je korona verovatno une-
koliko preoblikovala, tvoje pozorište „Deže Kostolanji“? Šta 
ga interesuje? S kakvim ljudima radiš? Za kakvim ljudima 
čezneš, osim što veruješ da u ovom trenutku čezneš za lju-
dima uopšte? Koga bi voleo od reditelja da dovedeš tamo?

U „Kostolanjiju“ izgleda da smo opet uspeli da stvori­
mo mali koherentni i vrlo zanimljiv ansambl. Priključile su 
nam se dve mlade glumice. Osećam da se i tehnička ekipa i 
organizacija razvijaju u dobrom pravcu.

Možda je trebalo više da se trudim da to pozorište jasni­
je i artikulisanije bude teatarska radionica više vezana za 
moj rediteljski rad. Ne znam. Nema veze. Hoću da kažem 
da želim reditelje koji rade i naprave „onu predstavu“. Ne 
samo jednu u nizu negde na severu zemlje. 

No mi gledamo pozorišne stvaraoce svuda oko nas ko­

ji i onda opstaju, hvaljeni su i kada prave izrazito loše pred­
stave. Čak se menja način percepcije njihovog rada, to jest 
postavljaju se merila i određuje ukus da publika počinje da 
misli da je to pozorište, da je to dobro pozorište. E takve ne 
želim. Uvek smo se trudili, naravno, čineći greške, da bu­
demo pozorište koje se bavi i stvarnošću koja ga okružuju, 
koje postavlja i problematizuje i umetničke, estetske pojave, 
koje se bavi i pozorištem s velikim slovima. Pozorište je or­
ganski deo sredine. 

Reditelj je, u odnosu na ekipu predstave koju radi, ne-
ka vrsta kriznog štaba, neko ko brine, misli, odlučuje. Ko-
je osnovne principe reditelj mora da poštuje u odnosu na 
ekipu, principe koji bi kao savet dobro poslužili našem kri-
znom štabu? 

U vašim očima ni glup čovek ne sme biti glup čovek. 
Kao reditelj, niti si žandar, niti si sveznajući bog. A još ma­
nje si intrigant koji manipuliše ljudima. Najveće greške pra­
vimo kada predstavljamo nešto da je vrednost, a to nije. Po­
kušavam da slušam čoveka u saradnicima koji utiču na me­
ne. Bez obzira što se često o meni misli da teram ljude da ra­
de nešto u šta ne veruju, ne radim to. Ili samo retko. Način 
komunikacije je, vas kao reditelja, vaša stvar. Da li to funk­

cioniše, ili ne, isto je vaša stvar. No ako odlučujete o životima 
ljudi i o načinu kako će živeti, nije nebitno kako komunici­
rate i šta govorite. A prošli smo svašta. Koliko ludih, nepro­
verenih, ishitrenih, čak i pretećih objava i izjava nam je sti­
glo iz samog vrha…

Imali smo i do sada problem u raznim segmentima 
društva, recimo u kulturi, da su na pozicije dolazili ljudi po 
stranačkoj zasluzi, a ne po stručnoj. Ti ljudi se ponašaju kao 
da vas finansiraju iz svog džepa, kao da su sponzori, a ne 
funkcioneri. A kad je reč o zdravstvu, o životu i smrti, onda 
vam to izgleda malo opasnije.

Kad najave neko pooštravanje mera, svi kupujemo 
osnovne životne namirnice, sad već taj smešni toalet-pa-
pir, brašno, pirinač. Ispostavlja se ipak da je mnogo važni-
je bilo imati neke duhovne zalihe, jedino nas one spasavaju 
u kriznim situacijama, to kako održati glavu zdravom ne-
kad bude važnije od leka. 

Lakše je dok vam je pun frižider. Da se ne pretvara­
mo. Ako se pojavi glad, promeniće našu radost za besplat­
ne onlajn-sadržaje.

Ali čoveka valjda stvarno u životu drži neko psihičko 
stanje, neka povezanost, misli. Ponekad se iznenadim kad 
vidim nešto napolju, da i toga ima u životu, a skoro da živim 
kao da nema. Eto. Ne sme da nas zadavi sopstveni komu­
nikacijski ili nametnuti balon. Mislim da su kultura i sama 
umetnost u ovom slučaju veoma bitne. Nikako ne smemo da 
se odreknemo te veze. Na ličnom planu, do poslednjeg daha.

Amerika se ovih dana, bar formalno, izborila za pro-
menu. Ovde pak izgleda promene nisu potrebne. Ima li 
izlaza iz ovog ludila?

U Americi vidimo odavno najavljeno menjanje para­
digme ljudskog društva, sveta. To je neminovno. Dešava se. 
Gledamo cirkus raspadanja. No ne treba umišljati da toga 
već nije bilo, svašta se dešavalo, a to što mi ne pamtimo, ili 
ne znamo, druga je stvar. 

Mislim da se treba buniti i menjati svet na svakom ko­
raku. Ako smo iskreni, to bi trebalo prvenstveno da se od­
nosi na samoga sebe, na nas same. Izvesno je da u društve­
nom kontekstu svaki funkcioner očekuje da ti budeš poda­
nik, a on neka supersila. Čak i onda kada je gluplji ili ne­
obrazovaniji od tebe. Od tebe se očekuje da s osmehom kli­
maš glavom, ali ti to ne moraš da radiš.

„Najopasnija optužba koja čoveka u Rimu može da 
snađe je da ne odaje dužno poštovanje kipovima“, kaže je-
dan ovdašnji pisac u svojoj priči. Srbija je prepuna novih 
kipova koji bodu oči logici. Šta će biti s onima koji odoleva-
ju da im se poklone? 

Istorijski kipovi mahom služe da se obeleži teritorija u ide­
ološkom, političkom i nacionalnom smislu. Uglavnom time ne­
kim pripadnicima poručuju da budu ponosni na čudesnu isto­
riju, a drugima da budu dobri i da žive sa strahom. Takođe, 
postavljanje tih monumentalnih skulptura je građenje određe­
ne podsvesti budućnosti. Doći će generacija kojima je prirodno 
da neki kameni, ili bronzani sadržaj stoji tamo i govori da je on 
pripadnik nekog posebno vrednog naroda, države.

Stalno se zapitam povodom toga zašto ne forsiramo 
funkcionalne javne prostore u kojima građanin može da se 
oseća dobro. Ne kao političko ili nacionalno biće nego kao 
čovek. Pod funkcionalnošću ne mislim na pragmatičnu 
vrednost nego i na estetski izazov, na prostore u kojima je 
dobro i zanimljivo boraviti. To nam nedostaje u gradovima.

Kad ti deca danas postavljaju pitanja o životu, šta im 
odgovaraš? Čemu danas treba učiti decu? 

Ako to neko zna, nek mi se javi. Pokušavam da im go­
vorim o vrednostima koje živim sada. Ne volim licemerstvo 
ni u tome. Želim da shvate kako čovek prihvata da bude do­
bar. Na onaj pravi način. To je ipak njihov život. Ne smem 
ga odrediti, ali tu sam. Kako god mogu.

Imaš li želju da jednom Suboticu zameniš Novim Sadom? 
Da dođeš, na primer, na čelo teatra u Novom Sadu?

Možda!
Snežana Miletić

Da se ne pretvaramo. Ako se pojavi glad, promeniće 
našu radost za besplatne onlajn-sadržaje – kaže  
reditelj Andraš Urban

Selfi Andraša Urbana
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Intervju: Branka Katić

SUŠTINA GLUME JE RAZUMEVANJE LJUDSKE DUŠE

Od trenutka kada je, kao tinejdžerka, sta­
la ispred kamera, osvojila je gledaoce i re­
ditelje. Veliku popularnost stekla je brojnim 

filmskim i televizijskim ulogama, uporedo igraju­
ći i u pozorišnim predstavama. Branka Katić ne­
prikosnoveno slovi za jednu od naših najomiljeni­
jih i najvoljenijih glumica. Njena biografija beleži 
75 naslova, a njena čudesna glumačka harizma ra­
dost igranja. Strasno i raskošno, uvek s iskrenom, 
gotovo detinjom zaigranošću odigrala je sve te role. 
Branka je majstor nonšalancije i virtuoz radovanja.

Od 2000. godine Branka živi u inostranstvu. 
Udata je za britanskog producenta i reditelja Džuli­
jana Farina, imaju sinove Luija i Džoa. Njihova ku­
ća je uvek puna, a suprug u šali govori da je uz nju 
dobio i čitav „paket Srba“. Njena pozorišna karijera 
nije velika, ali je značajna. Pamtimo uloge iz deve­
desetih u predstavama „Trinidad“ i „Bliže“. U Lon­
donu je igrala u Rojal kortu i Glob teatru. Odnedav­
no ponovo je možemo videti na sceni, u Beograd­
skom dramskom pozorištu.

Uvek raspoložena, nasmejana i duhovita 
Branka Katić je sasvim sigurno jedna od naših 
najznačajnijih glumica. Razgovarale smo jedno 
po podne u Beogradu.

Nakon duže pauze vratili ste se na pozorišnu 
scenu. Kakav je to bio izazov za vas?

Izazov je veliki i pravi. Na beogradskim sce­
nama nisam bila od davne 1999. godine. Poslednja 
predstava u kojoj sam igrala je „Bliže“ u Jugoslo­
venskom dramskom pozorištu, u režiji Alise Stoja­
nović. U Londonu sam samo dva puta imala prilike 
da igram u teatru.

Glumila sam u Rojal kortu, na njihovom festi­
valu mladih pisaca. Tu je i Dragan Mićanović igrao 
sa mnom. Pre dve godine glumila sam u Šekspi­
rovom Glob teatru boginju Atinu u „Orestiji“. Tada 
sam, u stvari, prošla tu glavnu tremu zbog dugog 
neigranja na sceni.

Vratili ste nam se u predstavi „Sumrak bogo-
va“ u režiji Jagoša Markovića u BDP-u?

Povratak je došao sasvim nenadano. Prvo je 
Jagoš Marković predložio da u martu sledeće godi­
ne zajedno radimo, što sam s velikom radošću pri­
hvatila. Onda su me iznenada pozvali da uskočim u 
„Sumrak bogova“. Uskakanje ima svojih vrlina, ali 
i mana. Prednost ovoga puta je što je to zaista fanta­
stična predstava. Uzela mi je dah kada sam pogleda­
la snimak. Svi glumci u podeli su fantastični. Priča je 
teška i bolna i veoma aktuelna u ovom trenutku. Go­

vori o usponu fašizma u Nemačkoj, posmatrano kroz 
prizmu jedne plemićke porodice. Ograničavajuće je 
pak to što moraš da se uklopiš u tuđa glumačka reše­
nja, ovoga puta moje vrsne koleginice Branke Šelić. 
Kada uskačeš u predstavu, moraš da pratiš i geogra­
fiju i intenzitet svega što je već postavljeno. 

Kako je izgledao taj povratak?
Već na tom prvom izvođenju osetila sam „ti­

šinčinu“ u publici, to da su potpuno s nama. Naša 
predstava je klaustrofobična i mučna i zastrašuju­
ća, ali i veoma snažna. Moje kolege su izvrsne, ose­
tila sam i njihovu iskrenu podršku i radosna sam i 
počastvovana što sam u tako dobrom društvu... Već 
na drugom izvođenju sam osetila emotivni put lika 
koji tumačim, a svako novo igranje donelo je nove 
darove. Jedva čekam sledeće izvođenje!

Pozorište je neka vrsta zajedništva između 
publike i glumaca. Kakvo je to zajedništvo i kakva 
je to razmena?

To je za mene prava magija. Sve se dešava u 
tom jedinstvenom i neponovljivom trenutku, s ko­
legama si sinhronizovan, u toj moćnoj zajedničkoj 
energiji, i kada je predstava dobra, kada je izvođe­
nje dobro, jer nije svako izvođenje isto, kao što ni pu­
blika svake večeri nije ista... ali kada se desi da do­
bar ansambl ponese publiku svojom igrom, onda je 
to prava magija.

Dugo živite u Londonu i povremeno ste u Be-
ogradu. Kako biste uporedili te dve sredine i vašu 
profesiju u te dve sredine?

Beograd je moja prava kuća. To je mesto gde 
se osećam kao svoj na svome, gde volim sve, čak i 
ono što mislim da ne valja kod nas. London je ve­
lika metropola, gde je kulturna ponuda tolika da 
uvek možeš da nađeš nešto da ti hrani dušu. Ka­
da je o poslu reč, odlaskom iz zemlje prekinula sam 
jednu lepu karijeru, publika je volela to što sam ra­
dila. Kod nas sam imala mogućnosti da dobijam ve­
like i dobre uloge, dok u inostranstvu zbog akcenta 
nisam mogla da igram sve što sam želela, a opet ne 
mogu da se žalim jer sam imala sreće da svih ovih 
dvadeset godina radim u kontinuitetu, što je mnogo 
važno za našu profesiju. Takođe, upoznala sam ne­
ke divne ljude koji se bave našim poslom. Naši ljudi 
koji nemaju mogućnosti da putuju misle da je neg­
de tamo sve bolje, da je trava uvek zelenija negde 
drugo. Ali nije tako. Svaka sredina ima svoje spe­
cifičnosti i vrline i mane. Familijarnost naše sredi­
ne, gde razumem kako ljudi razmišljaju i gde me­

lodije, mirisi, prizori imaju sentimentalnu vrednost, 
gde mi je sve poznato i kao takvo bliže, sve mi to ima 
posebnu draž.

Gluma, između ostalog, znači često biti neko 
drugi. Šta u okviru profesije znači razumeti druge, 
a šta u životu i savremenom svetu?

Svrha naše profesije svakako jeste istinsko 
razumevanje ljudske duše. I kako date okolno­
sti, odrastanje, situacije u kojima su ti likovi ko­
je glumimo, kako sve to utiče na njihovo ponaša­
nje i na izbore koje prave, bili oni dobri ili loši. Mi­
slim da je veoma važno da svaki čovek ima saose­
ćanja za druga bića. Bitno je biti i radoznao i ume­
ti da saslušaš i razumeš ljude. U Srbiji nam preče­
sto nedostaje širina da prihvatimo da smo svi razli­
čiti, da imamo različite poglede na svet, da postoji 
mnogo puteva do istog cilja i da je dobro da ne mi­
slimo svi isto, u tome i jeste bogatstvo, lepota sveta. 
Kod nas neretko nedostaje strpljenje i kućno vaspi­
tanje, pa su ljudi bespotrebno agresivni i isključi­
vi u verovanju da je jedino njihovo viđenje isprav­
no. Svima bi nam bilo bolje kada bismo bolje osluš­
nuli jedni druge. 

U svakoj vašoj ulozi oseti se radost igranja, 
odakle to potiče?

Volim svoj posao i svaki put sam beskrajno 
srećna što radim. Vaspitavana sam tako da cenim 
svaku poziciju u ekipi, volim da smo u dobroj ener­
giji, to uvek učini da se proces odigrava u većoj slo­
bodi i da ishod projekta bude bolji. Najviše volim ka­
da su ljudi fini i pažljivi jedni s drugima. Ne pri­

jaju mi nervoza i vikanje i ne podnosim ponižava­
nje drugih osoba. Niko nema pravo da se tako pona­
ša. Mislim da je to jedno bazično nevaspitanje, ko­
je, nažalost, svuda postoji. Dobro je da uvek ima fi­
nog sveta s kojim je zadovoljstvo sarađivati. Među­
tim, ima i onih koji su rođeni u ljudskom obliku, ali 
još nisu otkrili svoju humanu stranu.

Šta vas čini savremenom glumicom?
Verovatno me to što sam mnogo glumila na fil­

mu čini savremenijom glumicom. Na filmu su sve­
denija sredstva, kamera ima tu magičnu moć da či­
ta vaše misli. Zabavlja me kako u holivudskim blo­
kbasterima, dok sve iza njih eksplodira, glavni ju­
naci i ne trepnu. To je meni foliranje, kao oni su to­
liko kul i neustrašivi da ih sve to ne dira, smatram 
to anomalijom savremene glume. Obožavam fran­
cuske filmove. Mislim da tamo ima najviše dobrih 

uloga za žene. Sviđa mi se i kako francuske glu­
mice nikada ne izgledaju kao lutke, skoro da su bez 
šminke, kosa je uvek malo neuredna, ali te priče su 
uvek izuzetno zanimljive, postavljaju prava egzi­
stencijalna pitanja, volim priče običnih ljudi koji 
iznenada prolaze prave životne drame.

Zašto je po vama umetnost važna za jedno 
društvo?

Umetnost je oplemenjujuća i opominjuća, do­
lazi iz istinskog poriva, ona je naša duhovna potre­
ba, nešto najplemenitije što možemo da iznedrimo. 
Sagledavajući tuđe priče u književnosti, pozorištu ili 
na filmu, bolje razumemo i naše živote. Važno je za 
svaku kulturu da neguje svoje umetnike. Razmena 
je tu dragocena i naše potrebe za njom 
će uvek biti. 

Olivera Milošević

Umetnost je oplemenjujuća i opominjuća, duhovna potre-
ba, nešto najplemenitije što možemo da iznedrimo - kaže 
čuvena glumica Branka Katić 

TEATARSKI BUM BEOGRADSKOG DRAMSKOG POZORIŠTA
Beogradsko dramsko pozorište kanilo je da 

tokom godine koja je na izmaku realizuje 
ambiciozan plan od deset premijera s potpi­

sima vodećih reditelja iz zemlje, regiona i Evrope. 
Da su im namere bile ozbiljne, uverili smo se kra­
jem decembra 2019, kada je u ovoj teatarskoj ku­
ći zvanično predstavljen plan za 2020 – novi re­
pertoar uz prisustvo angažovanih reditelja (Ersan 
Mondtag i Bon Park iz Nemačke, Tomi Janežič i Di­
ego de Brea iz Slovenije, Lenka Udovički i Ivica Bu­
ljan iz Hrvatske, kao i naši Boris Liješević, Jug Đor­
đević, Nikita Milivojević i Patrik Lazić) okupljenih 
oko zajedničkog imenitelja „Čovek/umetnik i njego­
vi demoni“. Epidemiološke okolnosti i borba s ne­
vidljivim neprijateljem osujetili su donekle namere 
BDP-a, ali smo svakako videli brojne autorske isko­
rake, te istrajavanja na novim scenskim i produk­
cijskim iznenađenima. Valja napomenuti i da nas 

je pozorište na Crvenom krstu i te kako obradova­
lo značajnim glumačkim pojačanjima: Andrija Ku­
zmanović, Miloš Biković i Branka Katić, koja nije 
krila radost zbog susreta sa svojom publikom posle 
velike pauze. 

„Kako su moje prve uloge na pozorišnim da­
skama i bile u BDP-u, osećam se kao da sam se vra­
tila kući. Uloga Sofi u predstavi ’Sumrak bogova’ u 
režiji Jagoša Markovića dobra je prva rola za povra­
tak. Nadam se da će ih biti još mnogo“, izjavila je 
glumica koja će, ako okolnosti dozvole, već u mar­
tu 2021. nastaviti saradnju s ovom kućom i Jago­
šem Markovićem. Svoju pozorišnu energiju ukrsti­
će u „Divljem mesu“ po delu Gorana Stefanovskog.

Tu je i Brehtov „Baal“ s Milošem Bikovićem u 
glavnoj ulozi. Nagrađivani slovenački reditelj Diego 
de Brea započeo je probe, ali je premijera pomerena 
za 2021. godinu. 

„U BDP-u sam prvi put učestvovao u profesio­
nalnoj predstavi, na ’daskama’ velike scene. Imao 
sam čast da igram u komadu ’Frederik ili Bulevar 
zločina’, u kratkoj sceni s Draganom Nikolićem. Za­
to BDP ima posebno mesto u mojoj karijeri. Izgleda da 
postoji gravitacija u ovom teatru koja me vuče k nje­
mu“, tvrdi Biković.

Prva premijera na Sceni „Olivera i Rade Mar­
ković“ BDP-a bila je „Ružni, prljavi, zli“ Slobodana 
Obradovića u režiji Lenke Udovički. Nastala po mo­
tivima istoimenog filma Etorea Skole, crne komedi­
je sa elementima neorealizma iz 1976. godine, tre­
balo je da se predstavi publici 14. marta 2020, pa je 
pomerena za sedam meseci zbog vanrednog stanja. 
BDP je, uprkos svemu, bio i deo regionalne koproduk­
cije. Predstava „Nije to to“ – studije Fausta Simone Se­
menič, u režiji Tomija Janežiča, realizovana je sa sa­
rajevskim SARTR-om, MEES-om i Zetskim domom 

sa Cetinja. A kompleksno tumačenje „Čitača“, prema 
romanu Bernharda Šlinka, režirao je Boris Liješevića. 
Nemac Bon Park predstavio se muzičkom inscenaci­
jom „Jugojugoslavija“. Studirao je slavistiku u Berlinu 
i više puta posetio Beograd, a zainteresovao se za ras­
pad Jugoslavije pošto je rođen u zemlji koja je bila po­
deljena na Istočnu i Zapadnu Nemačku, dok su njego­
vi roditelji došli iz zemlje podeljene na Severnu i Juž­
nu Koreju. Svoju novu predstavu „Kišne kapi na vre­
lom kamenju“, prema priči Rajnera Vernera Fasbin­
dera, upravo je predstavio mladi reditelj Jug Đorđević.

Zbog novonastalih okolnosti BDP će u narednoj 
godini realizovati pomenuti „Baal“, „Tiho teče Misisi­
pi“, prema romanu Vladimira Tabaševića i režiji Ivice 
Buljana, kao i „Living room“ (koprodukcija BDP, Bi­
tef festival, Bitef teatar) intrigantnog reditelja Mondta­
ga, koga pamtimo sa 51. Bitefa. „Zelenu čoju Monte­
negra“, po delu Mome Kapora, režira Nikita Milivo­

jević (koprodukcija BDP, Grad teatar Budva, Gradsko 
pozorište Podgorica), a „Uliksa“ mladi Patrik Lazić 
(saradnja s teatrom „Ulisis“ s Briona).

Uprava BDP-a planirala je i novih sedam pred­
stava, kojima će pojačati repertoar u 2021. godini. To 
su: „Cement“ H. Milera u režiji Sebastijana Horvata, 
„Dan kada ja nisam više bila ja“ R. Šimelpfeniga u re­
žiji Tare Manić, „Divlje meso“ G. Stefanovskog u reži­
ji Jagoša Markovića, „Demokratija“ J. Brodskog (ko­
produkcija BDP, MGL Ljubljana, ZKM Zagreb, Dram­
ski teatar Skoplje, Ujvideki sinhaz Novi Sad) u viđe­
nju Veljka Mićunovića, „U raljama života“ D. Ugrešić 
(BDP, Beo Art Beograd i Gradsko pozorište Podgorica) 
potpisaće Andrej Nosov, dok će Lenka Udovički posta­
viti Čehovljevog „Ujka Vanju“ (BDP, Gavela Zagreb i 
teatar „Ulisis“), a „Žutu“ G. Mihića reži­
raće Ivan Vuković.

Milica Kosović

Branka Katić (foto lična arhiva)
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BITEF-Prolog – „Na ivici budućnosti“

Okosnica Prologa bile su dve predstave i ve­
oma jasan koncept koji govori o dehuma­
nizovanom društvu i svetu – „Na ivici bu­

dućnosti“, kako stoji u podnaslovu ovog izdanja.
„Slogan je dvosmislen: on ima zastrašu­

juću zapitanost da li i kakva nas budućnost 
očekuje i da li smo na ivici ambisa? Treba 
imati na umu da se tematski luk 54. i 55. Bite­
fa, koji će se desiti kao spojena verzija sledeće 
godine, kreće od ekološke kataklizme do razli­
čitih projekcija posthumanog i transhumanog 
sveta, o čemu govore i dve predstave iz ovogo­
dišnjeg Bitef-Prologa. Taj koncept posthuma­
nizma podrazumeva jedan svet u čijem centru 
neće više biti čovek. Da li je to nešto što treba 
da nas uznemirava ili je upravo nešto što da­
je nadu, jer podrazumeva ponovno uspostav­
ljanje ekološke ravnoteže koju je ugrozio niko 
drugi do homosapijens, o čemu piše izraelski 
istoričar Harare, jedna od ključnih ličnosti 54. 
i 55. Bitefa“, kaže Ivan Medenica, umetnički 
direktor i selektor festivala.

Ljudi i roboti

„Dolina jeze“ Štefana Kegija je jedna od dve pred­
stave koje smo gledali u Bitef-Prologu. U ovom neobič­
nom performansu Kegi razmatra pitanje robota i njiho­
ve uznemirujuće sličnosti sa ljudima. O robotima uglav­
nom razmišljamo kao o korisnim mašinama, ali kada li­
če na čoveka, njihova spoljna sličnost sa stvarnim ljudi­
ma može stvoriti odbojnost ili nepoverenje i otvoriti pita­
nje šta je čovek, a šta mašina? Istraživači robotike ovaj 
nemir zovu „dolina jeze“. Kegi istoimenu predstavu gra­
di s piscem Tomasom Meleom po čijem liku je napravljen 
robot i sa humanoidom ispituje misteriozni odnos izme­
đu ljudskih originala i robotskih kopija: šta za ljudski ori­
ginal znači kada ima svoju kopiju? Da li ta kopija poma­
že čoveku da bolje upozna sebe, da ga uputi na zaključak 
da je ljudski biti nesavršen? 

Jedna od tema ovog Meleovog predavanja koji robo­
tu „pozajmljuje“ glas je autobiografska – piščev bipolar­
ni poremećaj ličnosti za koji je tipičan strah od gubitka 
kontrole. U ovoj specifičnoj koleraciji Kegi nam sugeriše 
da je razlika između čoveka i robota u tome što čovek nije 
u stanju da spreči svoja osećanja kada prepozna ljudsku 
mimiku ili pokrete tela, ona se odvijaju po genetskom au­
tomatizmu koji nas vraća na pitanje ljudskosti koju mo­
žemo definisati na različite načine, a jedna od definicija 
obuhvata nesavršenost, mogućnost da čovek dopusti sebi 
da ne bude savršeno efikasan, za to su zadužene mašine. 

„Dolina jeze“ tako postavlja i pitanje da li je esencija ljud­
skosti u nesavršenosti?

Osim s piscem Meleom, koji se u autobiografskoj 
knjizi suočava sa svojom bolešću, Kegi je sarađivao i s 
inženjerima robotike. Tokom predstave posredstvom vi­
deo-projekcije pratimo i kako je nastao humanoidni robot 
s likom Melea i kako Mele posredstvom svog avatara do­
lazi do svoje psihički stabilne verzije.

„Dolina jeze“ imenuje jaz u prihvatanju robota od 
strane publike, koji se otvara između pomalo realne ljud­
ske sličnosti i približavanja savršenstvu. Daleko od kla­

sičnog poimanja pozorišta ovaj performans govori o sa­
vremenom svetu koji je na pragu budućnosti u kojoj će, 
tu pored nas, biti i humanoidni roboti i u kojoj ćemo se 
još baviti preispitivanjem ljudskog odnosa s mašinama.

Robert Lesing, tehnički direktor i konstruktor ko­
ji vodi predstavu i upravlja robotom kaže: „Ovo je obična 
mašina – skup motora koji su programirani u vremen­
skoj liniji i ona ne poseduje veštačku inteligenciju. U po­
ređenju sa pravim glumcima, to jeste nešto drugačije – 
mašina koju gledate na sceni, stvar za sebe. Mislim da je 
to deo budućnosti pozorišta. Mašina nije zamena za ljude 
ili životinje ili bilo koja druga živa bića koja vidite na sce­
ni. Ali i jeste, to je mašina na sceni.“

Nakon „Doline jeze“ Bitef-Prolog je temu živog pri­
sustva na sceni aktuelizovao i performansom „Biti Ari­
jela F“ autora i izvođača Simona Sema, u produkciji Te­
atra Vidi iz Lozane. Ona govori o složenom i slojevitom 
odnosu čoveka i digitalizovanog bića nastalog po pra­
voj osobi.

Za razliku od prethodne predstave ovde je izvođač 
živa osoba – Simon Sem nam pripoveda lična, složena 
iskustva ugrađivanja digitalne kopije stvarne Arijele u 
svoje telo putem novih tehnologija.

„Dok sam upoznavao svet virtuelne stvarnosti, slu­

čajno sam se našao u telu druge osobe. Preko interne­
ta sam kupio digitalnu repliku ženske osobe koja postoji 
u stvarnom svetu. Putem 3D naočara i posebnih uređaja 
na telu, ušao sam u virtuelni svet i preuzeo telo ove oso­
be. To iskustvo je bilo veoma iznenađujuće jer sam se kao 
muškarac osećao dobro u ženskom telu. Preplavile su 
me emocije. To je bio početak mog projekta. Želeo sam da 
putem ovog projekta predstavim pozitivno iskustvo koje 
sam imao u dodiru s virtuelnom stvarnošću. Stupio sam 
u kontakt sa ženom čije sam virtuelno telo koristio. Pri­
stala je da učestvuje u projektu i bila je veoma zadovoljna 
ishodom. Ali tokom izvođenja projekta shvatio sam da bi 
mnogo toga moglo da pođe po zlu, pa sam se obratio ad­

vokatima kako bih saznao da li postoje zakoni o zaštiti 
ličnosti u ovakvim slučajevima. Otkrio sam da ne posto­
ji mnogo takvih zakona jer oni ne uspevaju da prate ubr­
zan ritam tehnološkog razvoja“, objašnjava Simon Sem.

Od njega u ovoj predstavi saznajemo složene teh­
nološke, psihološke i pravne aspekte ovog neobičnog pro­
cesa – stvaranja hibrida čoveka i virtuelne kopije žene. 
Kroz multimedijalnu formu izvođenja otkrivaju se mo­
gućnosti manipulacije tehno telima. Predstava postaje 
naročito zanimljiva kada se uživo preko video-razgovo­
ra, negde iz Londona uključuje stvarna Arijela sa kojom 
publika može da komunicira.

Simon Sem kaže da u virtuelnim svetovima najvi­
še voli to što je u njima sve moguće. „Ja sam, recimo, ot­
krio da se dobro osećam u tom drugom telu. To je bila in­
spiracija za stvaranje avatara koji je bio spoj ženskog te­

la i moje glave. Dešava mi se ponekad da noću sanjam o 
ovom virtuelnom iskustvu jer je ono u mnogo čemu pro­
menilo moju ličnost“, kaže Sem.

Prateći programi

Prateći programi Bitef-Prologa pažljivo su osmi­
šljeni u vezi s temama glavnog programa. Sve se de­
šavalo napolju, na Skveru Mire Trailović, otvoreno se 
razgovaralo i promišljalo o pozorištu i savremenom 
svetu.

Najpre je predstavljena knjiga „Čekajući Bitef“ 
Vere Konjović, koja je od prvog Bitefa višestruko anga­

žovana na festivalu, kao prevodilac i urednik progra­
ma „Bitef na filmu“.

Zatim je razmatrana budućnost pozorišta u aktuel­
nom vremenu globalne zdravstvene krize, ali i naša bu­
dućnost, pitanje opstanka ljudskog roda u okolnostima 
galopirajućeg razvoja veštačke inteligencije. Održana je 
tribina „Na ivici nove pozorišne sezone“, pa Bitef polifo­
nija, Filozofski teatar i digitalni razgovor s teatrologom 
Erikom Fišer Lihte.

Gošća Filozofskog teatra bila je profesorka Svetla­
na Slapšak, koja je u razgovoru s Majom Pelević promi­
šljala značenja pojma nova normalnost našeg sveta po­
sle pandemije i društvenih kriza kao što je ova koja iza­
ziva krupne društvene potrese, ruši stare sisteme, uspo­
stavlja nove i postavlja pitanje mogućeg kraha neolibe­
ralnog kapitalizma.

„Sistem se već urušava“, rekla nam je Slapšako­
va, „to vidimo po stepenu nervoze vladajuće klase i po 
tome kakve sve dodatne mere dodaju osnovnim higijen­
skim merama koje su neophodne. Tako se izaziva oseća­
nje zavisnosti, podređenosti, pokornosti i discipline. S jed­
ne strane je vrlo dobro što građani prihvataju disciplinu, 
što prihvataju savete čak i kada ne veruju u njih i kada 
su podlegli nekoj od teorija zavere o nepostojećem virusu 
i sl. Međutim, takođe je važno da vlast ne zahteva od ljudi 
da budu solidarni, da paze na druge, da budu nežni i pu­
ni ljubavi, a to je brojne ljude povezalo za vreme ove kri­
ze. Neki oblici totalitarizma vladaju u zemljama kao što 
su Poljska, Mađarska, delom i Češka, ali tamo nije mir­
no, ljudi se bune i to bez prestanka. Tako da smešno zvu­
či kada političari tih zemalja kažu – pa mi imamo demo­
kratiju, evo vidite imamo i demonstracije. Ja kažem – ne, 
nemate demokratiju, imate samo demonstracije.“

Na pitanje kakav je položaju umetnosti i kulture u 
ovakvim okolnostima Svetlana Slapšak odgovara: „Je­
dan znak koji dosta govori o želji da se uvede neka vr­
sta diktature jeste to da se najpre napada kultura. Zato 
što je kultura žarište iz kojeg se stvaraju pobune, u ko­
jem se formulišu pobune, u kojem se uči kako se formu­
lišu pobune, koje reči treba upotrebiti, čemu se treba na­
učiti, šta treba saznati da bi se pobuna održala i da bi se 
bar najstrašniji oblici diktature koji su sada nikli odmah 
sasekli. Ne sumnjamo da su kultura, nauka i obrazova­
nje osnovni elementi koji su potrebni da se građani osve­
ste, da shvate svoj položaj i da pokušaju da se pobune i 
da se odatle formulišu pobune. Oni koji imaju privilegi­
je nemaju tu potrebu. Po mom dubokom uverenju, prva 
sredstva borbe za demokratiju su gramatika, logika, re­
torika i stilistika. Lekcije koje smo dobili za vreme pan­
demije i karantina govore da je slaba tačka svake dikta­
ture znanje i da jedino znanje može da snabde veću ma­
su ljudi većom snagom, da se bolje uhvate ukoštac s dik­
tatorskim težnjama.“

U ovoj pandemijskoj godini Bitef-Prolog je pružio 
samo uzorak Bitefa. Rukovođen idejom da festival odr­
ži svoj kontinuitet, ali i namerom da pokaže da je te­
atar moguć i u ovakvim uslovima kao prostor za slo­
bodno promišljanje i kritičko razmišljanje o svetu u ko­
jem živimo. Godine 2021. sledi nastavak – 
54. i 55. Bitef. 

Olivera Milošević

DOLINA JEZE NA SCENI I OKO NAS
Bitef je uz veliku opreznost održan u kratkom i efikasnom izdanju u vidu Prologa, kao 
uvod u 54. i 55. Bitef koji će zajedno biti održani 2021. godine

Dolina jeze (foto-arhiva Bitefa)

U okviru ovogodišnjeg Bitef–Prologa odr­
žana je panel-diskusija „Na ivici nove 
pozorišne sezone“ na kojoj je bilo reči o 

pozorišnoj umetnosti za vreme pandemije ko­
vida 19 i to iz ugla kulturne politike, kao i iz 
ugla menadžmenta u kulturi, odnosno pozoriš­
ne produkcije

Na prelazu između dve pozorišne sezone 
– prethodne, koja je ostala nedovršena, i no­
ve, koja se dočekuje bez jasno definisanih pla­
nova, otvorio se prostor za intenzivnu razme­
nu postojećih iskustava i novih ideja. Izvođač­
ke umetnosti, iako ni prethodno nisu bile u zoni 
komfora, sada su se suočile s uznemirujućom i 
izazovnom situacijom koja je pokrenula mno­
gobrojna pitanja, među kojima i razmišljanja o 
potrebi za pozorištem i njegovom položaju u sa­
vremenom društvu. 

Tako smo u prvom delu panela od Ane Ilić, 
više savetnice predsednice vlade za kreativne 
industrije i turizam, mogli da čujemo šta je sve 
naša vlada uradila kako bi smanjila negativne 
posledice u oblasti kulture, dok je profesorka Mi­
lena Dragićević Šešić, ekspert u oblasti menad­
žmenta u kulturi i kulturnih politika ukazala 
na to šta je sve, po njenom mišljenju, naša vlada 
propustila da uradi. 

Kao najznačajnije pozitivne mere kulturne 
politike Srbije, Ana Ilić je izdvojila paket ekonom­
skih mera i olakšica, pomoć samostalnim umetni­
cima koji su jedina izdvojena grupa koja je dobi­
la direktnu finansijsku podršku, otvaranje porta­
la za digitalni sadržaj. Pozorišta su zadržala sve 
svoje stalno zaposlene radnike i honorarno anga­
žovane saradnike – nikom nisu prekinuti ugovo­
ri i svima su redovno isplaćivani plate i honorari. 

Profesorka Dragićević Šešić istakla je da 
nas je kriza dočekala bez uređenog sistema i 
da su mnoge šanse propuštene još odranije. Što 
se pozorišta tiče, neiskorišćen potencijal za nju 
predstavlja razvoj sajt specifik predstava i po­
drška neinstitucionalnoj kulturnoj sceni. 

Druga sesija započeta je konstatacijom da 
su pozorišni praktičari i dalje u fazi nalaže­
nja i stalnih promena taktika i ad hoc reše­
nja, te da će biti potrebno vreme da se ona is­
pitaju i pretvore u proverene strategije i mode­
le kriznog pozorišnog menadžmenta. U veći­
ni zemalja pozorišta rade po preporukama ko­
je su nejasne, konfuzne, kontradiktorne, te je 
dosta toga prepušteno odluci rukovodstva. Tako 
Fransis Peduzi, direktor ustanove Le Channe u 
Kaleu, navodi da je potrebno uložiti specijalni 
napor da se mere Vlade Francuske dešifruju i 

protumače, te prilagode različitim situacijama. 
Za njega je bio prioritet da se sačuva živo izvo­
đenje predstava i očuva duh zajedništva oku­
pljanjem publike u fizičkom prostoru. 

Dubravka Vrgoč, upravnica Hrvatskog 
narodnog kazališta u Zagrebu, podelila je 
svoja pozitivna iskustva s onlajn-prikaziva­
njem predstava koje je pogledalo više od pola 
miliona gledalaca iz celog sveta. Kao dobar 
primer iz prakse za vreme pandemije kovi­
da 19 Jug Radivojević, direktor Beogradskog 
dramskog pozorišta, naveo je otvorenu scenu 
u dvorištu pozorišta. Dodao je da je mnogo 
veći problem omogućiti bezbedan proces ra­
da unutar pozorišta i sigurnost zaposlenih, u 
odnosu na bezbednost publike na predstavi. 

Na ovom panelu imali smo uvid i u dru­
gu, vrlo značajnu, vaninstitucionalnu i vantr­

žišnu perspektivu zahvaljujući Marijani Cvet­
ković, predstavnici nezavisne umetničke sce­
ne. Ukazala je na to da je ova scena u potpu­
nosti nevidljiva i neprepoznata u zakonskim 
okvirima i svim drugim aktima i rešenjima 
koja postoje u našoj zemlji. Marijana je kon­
statovala da ova kriza može da se iskoristi da 
svi zajedno redefinišemo sopstveno polje i na­
čin rada.

Diskusija na panelu je završena pričom o 
Fondu solidarnosti kulturnih radnika i radni­
ca Srbije koji je osnovala Asocijacija nezavisne 
kulturne scene kao jedan od načina da se po­
mogne ljudima da prežive u najkritičnijim tre­
nucima i da im se omogući da nasta­
ve da se bave svojim poslom.

Jelena Knežević, 
urednica i moderatorka panel-diskusije

TEATAR U REŽIJI IZAZOVA



LUDUS 2057

Intervju: Irena Popović Dragović

Mrešćenje šarana (foto Mitar Trninić)

Izuzetan kompozitor primenjene muzike Ire­
na Popović Dragović školovala se na Fakul­
tetu muzičke umetnosti u Beogradu i na Uni­

verzitetu „Mocarteum“ u Salcburgu. Napisala je 
muziku za više od sto pozorišnih predstava i za taj 
rad je višestruko nagrađivana. Među tim prizna­
njima dva su dobijena na Međunarodnom festiva­
lu malih scena u Rijeci, tu je i specijalna nagrada 
za muziku na Danima komedije u Jagodini. Treću 
Sterijinu nagradu dobila je na 64. Sterijinom po­
zorju, za muziku u predstavama „Hasanaginica“ 
i „M.I.R.A“ u režiji Andraša Urbana i „Karolina 
Nojber“ u viđenju Kokana Mladenovića. 

Kritičari ističu da vaša muzika bitno odre-
đuje predstave u čijem stvaranju učestvujete. Šta 
se dogodi u tom spoju muzike i pozorišne scene?

- Moja muzika pripada sceni i čini mi se da 
je tad najpotpunija. Postoji sklad u davanju i raz­
meni.  Nisam važna ja, moja muzika, već je iznad 
nas predstava kao jedini cilj. Kada to shvatite, i još 
umete da nađete pravu dozu muzike na sceni, on­
da nastaje taj spoj i kreće nešto što, čini mi se, ni­
kada nećemo znati da objasnimo.

Kako nastaju vaša dela? Od muzike ka 
glumcima ili od pisca i reditelja ka muzici?

-Zavisi kakvu predstavu radim. Svakako 
prvo pročitam komad. Ponekad odmah pišem i 
predlažem rediteljima moje ideje. Nekada te ide­
je i bacimo zato što reditelji žele da komad posta­
ve potpuno drugačije. Poslednjih desetak godina 
radim predstave u kojima se mnogo peva i zato je 
moje prisustvo na probama veoma važno. Tako­
đe, postoje i predstave u kojima zajedno s glum­
cima tragamo za bojom i zvukom i tada se deša­
vaju svojevrsne radionice u kojima se kroz razli­
čite vežbe improvizacije zapravo uspostavlja mu­
zika... Zapravo ne umem najbolje da odgovorim 
na ovo pitanje zato što se načini i pravci pravlje­

nja muzike menjaju u zavisnosti od vrste i zah­
teva predstave.

Najviše radite s rediteljima Kokanom Mla-
denovićem i Andrašem Urbanom. Kako biste 
opisali saradnju s Andrašem, a kako s Koka-
nom?

-Naš trojac već dugo krstari pored profe­
sionalnih i po prijateljskim morima. Kokan, 
Andraš i ja smo prijatelji koji rade zajedno. 
Postoji poverenje, postoji privilegija da se mo­
že sve reći, što olakšava saradnju. Kokan je 
otvoren, duhovit, brz, pa su procesi s njim vr­
lo uzbudljivi i burni. Nas dvoje se često i buč­
no smejemo. I to je jedan od najlepših vido­
va komunikacije. Do sada smo zajedno stvo­
rili 33 predstave, a neke od njih su meni ve­
oma bitne i značajne. Urban je poseban i je­
dinstven čovek, pomalo samotnjak, koji nosi 
u sebi dubinu koju još uvek ne umem potpu­
no da objasnim i čini mi se da ponekad ni­
sam dovoljno pametna da shvatim šta že­
li. On malo priča, ali je dovoljno da pogleda­
te jednu njegovu predstavu i shvatite kakav 
vulkan energije izvire iz tog bića. Oni su moji, 
a ja sam njihova, i najvažnije je što mi posto­
jimo i mimo pozorišnih procesa i tu smo uvek 
jedni za druge.

Pozorište mi daje, nudi i pruža nesebično, a 
vaspostavilo mi je dva iskrena prijatelja, Kokana i 
Andraša. Zahvalna sam mu na tome.

Muzika koju komponujete za pozorište če-
sto je duhovita. A i vi ste takva osoba. Koliko je to 
važno za život i umetnost?

-Radujem se životu. Raduje me i sam čin 
stvaranja. Ne postoji mistifikacija procesa i ne 
slažem se s tim da sam posebna. Posebna sam 
samo zato što sam shvatila da imam dar koji mi 
daje slobodu da stvaram. Kad to osvestite, onda 

nema dokazivanja i takmičenja i jedino posto­
ji radost razmene. Nikada nisam želela da bu­
dem najbolja u svom poslu. Nije me zanimalo 
takmičenje, a kad su počele da pristižu nagra­
de, ja sam ih samo prihvatila, ne kao lovoriku 
već kao znak da neko vidi tu moju radost stva­
ranja. U muzici nema stagniranja, umetnost 
ne trpi lenjost, ali postoji ta zavodljiva emoci­
ja samozaljubljenosti kojoj smo gotovo svi sklo­
ni. Ako nemate urođenu skromnost, ako nema­
te odnos prema stvaranju kao o radu na sebi, 
i ako se uljuljkate u sopstvenu narcističku sli­
ku o sebi, verujte mi da ne možete napredova­
ti. Duhovitost je posledica nepodnošljive lakoće 
stvaranja koju osećam.

Vaši songovi su nalik glumačko-pevačkim 
monolozima, dijalozima, grupnoj muzičkoj dra-
mi… Kako biste definisali predstave u kojima je 
dominantna vaša muzika?

-To je jedna privilegija. Zapravo je prediv­
no osećanje kada vam reditelj toliko veruje i vo­
li to što stvarate da čitave scene rešava kroz mu­
ziku. U celom tom procesu ja sam počašćena za­
to što nemam barijeru, nemam ogradu, nego mo­
gu da svoju muzičku misao kreiram bez ikakvih 
stega. Posle čitanja predloška koji dobijem od re­
ditelja, povlačim se i kreće stampedo emocija i ve­
liko ushićenje zato što je razmena u procesu rada 
nešto što me još uvek jednako usrećuje kao da pr­
vi put radim.

Reditelji su primetili vaš scenski šarm, često 
ste i glumica u predstavama za koje radite muzi-
ku. Kakav je to angažman?

-Na probama često korepetiram i radim s 
glumcima. Dok uvežbavamo songove, rešava­
mo i uloge. Nekako se nametnem u celom tom 
procesu i kao logičan sled bude moj ostanak u 
predstavi kao muzičara. Neki reditelji su pri­

metili i taj moj, nazovimo šarm, pa sam dobija­
la i manje uloge koje su kombinacija glumač­
kih i muzičkih zadataka. Nikada nisam oseti­
la nelagodu zato što se na sceni osećam slobod­
no. Volim da improvizujem, a kao poseban se­
gment bude i taj moj glumački zadatak koji do­
bijem i koji me za trenutak izbaci iz moje zo­
ne komfora, a koji od mene zahteva drugi vid 
angažmana.

Da li su vaša deca, blizanci Kala i Dren mu-
zički i pozorišno nadareni? Kakav je njihov od-
nos prema vašoj profesiji?

-Moja deca, Kala i Dren Dragović, koje od 
milošte zovem Zora i Oblak, moj su najveći uspeh. 
Njihovo rođenje me je usredsredilo na deo života 
koji mi je bio nepoznanica, onaj praktični deo koji 
sam uvek nekako prepuštala slučaju. Moj suprug 
je violinista, tako da je muzički talenat koji su na­
sledili zapravo udvostručen, malo od mame, a vi­
še od tate. U našoj kući se o našim profesijama ne 
govori kao o posebnosti, te samim tim oni nemaju 
svest o tome da radim drugačiji posao od drugih. 
Često sede na probama i čekaju mamu da završi 
posao, odlaze u garderobe glumaca, u šminkerni­
cu, jure po pozorišnim hodnicima… Njima je te­
atar kao mesto za igru. 

Kako je izgledala vaša pandemijska go-
dina?

-Nisam osoba koja lamentira nad prazni­
nom. Nisam osoba koja je tužna kad pada kiša. U 
ovoj pandemiji imala sam veliku generalku sop­
stvene duše… napravila sam neke velike i zna­
čajne promene, povezala se s nekim novim ljudi­
ma, neke stare zauvek ispratila i promenila neke 
loše navike, ali najponosnija sam što sam to ura­
dila bez ikakvog stresa. Mnogo sam čitala, kom­
ponovala i shvatila da ipak nisam izgubila onu 
nasušnu potrebu da želim da stvaram i kompo­
nujem, iako nemam konkretnog posla ili neke po­
rudžbine. Osetila sam da imam mir i kada sam 
sama sa sobom. Ta spoznaja me silno usrećila.

Kakav je značaj umetnosti kada dođu ova-
kva vremena?

-Ne znam zašto smo ućutali svi mi koji smo ina­
če glasni na sceni? Mislim da smo se svi uvukli u 
te naše intimne svetove, da smo umorni i iscrpljeni. 
Našli smo, svako od nas, taj svoj štit da ne poludimo 
od ove ružne i opake stvarnosti. Stalno razmišljam 
kako bi bilo lepo da svakog dana izađemo u parko­
ve, na trgove i sviramo… Svakog dana da se umije­
mo u lepoti, pa da se opet vratimo nazad u svoje ka­
veze. Zemlja bez umetnosti, zemlja bez kulture je pu­
sta zemlja, privid života. Nekada smo disali duboko, 
radovali se, smejali, sada smo već dugo na 
veštačkim plućima.             

 Olivera Milošević

Filmom Zvezdara teatar – prvih 35 godina 
obeležena je i prošla i nova godišnjica ovog 
mladog, uglednog pozorišta. Korona im je, 

kao i mnogo kome, pomrsila planove, pa proslave u 
tradicionalnom smislu nije bilo. No Zvezdara teatar 
je ušao u novu sezonu radno i uz reči svog direkto­
ra, dramskog pisca i srpskog akademika Dušana Ko­
vačevića koje u ovom času zvuče izazovno: „Pozorište 
je kuća u kojoj žive ljudi zaljubljeni u pozorišne ilu­
zije.“ Film je osmislila i intervju s Dušanom Kovače­
vićem vodila Zoja Pavlović, a snimio ga je, montirao i 
animirao Stevo Mandić iz studija Slow motion. Zoja je 
napravila izbor fotografija, a izbor iz video-arhive re­

ditelj Marko Misirača. Film prati muzika iz Zvezda­
rinih predstava. Iz postprodukcije je izašao u (neslav­
nom) martu, ali je premijera povezana s Danom Zve­
zdara teatra, 8. oktobrom 2020. 

Kako je Zvezdara teatar, od ruinirane zgrade 
Doma kulture izvan gradskog jezgra postao ugledno 
pozorište, upisano je prvom predstavom, odigranom 
8. oktobra 1984, Mrešćenje šarana Aleksandra Po­
povića u režiji Dejana Mijača, u kojoj su igrali: Izet 
Hajdarhodžić, Mirjana Karanović, Lazar Ristovski, 
Bora Todorović, Branko Cvejić, Rada Đuričin, Voji­
slav Brajović, Gordana Pavlov. „U jednom Domu 
kulture u Beogradu stvoren je teatar ‘Zvezdara’, ko­

ji nema ni tehnike, ni glumačkog ansambla, nema 
defakto ništa osim dva-tri čovjeka, pa ipak već tre­
ću godinu prave u Beogradu najbolji teatar angaži­
rajući glumce iz drugih kazališta. Oni taj teatar pra­
ve na tekstovima domaćih pisaca, na kritičkim tek­
stovima, imaju mnogo publike i očito se ta formula 
potpuno potvrdila“, pisao je Fadil Hadžić početkom 
1987. u zagrebačkim Radničkim novinama o uspe­
lom pozorišnom eksperimentu. Bio je to produkcioni 
model pozorišta mimo dotadašnje prakse, a koji pr­
kosi ekonomskim i političkim krizama. Godine 2020. 
u Zvezdara teatru zaposleno je svega 16 ljudi, koji 
opslužuju i održavaju dve scene i vode predstave na 
gostovanja. Izvedeno je, što u samostalnoj produk­
ciji što koprodukcijski, oko stotinu premijera: goto­
vo osam hiljada predstava, a na gostovanjima skoro 
1.500. Sabiranjem se dolazi do broja većeg od milion 
i sedamsto hiljada gledalaca. 

Repertoarska politika oslanja se na premijere 
domaćih drama, mada se igraju i prevodi i domaća 
klasika, od Branka Ćopića do Borislava Pekića. Me­
đu piscima Zvezdara teatra su, osim Ace Popovića i 
Duška Kovačevića: Slobodan Stojanović, Rade Rado­
vanović, Milica Novković, Radoslav Pavlović, Stevan 
Koprivica, Gordan Mihić, Vlasta Radovanović, Siniša 
Kovačević, Nebojša Romčević, Ivan M. Lalić, Drago­
slav Mihailović, Mladen Popović, Vladimir Đurđević, 
Vladimir Kecmanović, Ivana Dimić... 

Publiku privlači aktuelnost tema. I glumci. Jer 
predstave Zvezdara teatra često izvodi tim snova. Kad 
o glumcima govori, Duško Kovačević s pijetetom pr­
vo pomene Danila Batu Stojkovića, po kome je nazva­
na Velika scena. A za prvu damu Pozorišta bira Mile­
nu Dravić. Uz nju je niz velikana kojih više nema, po­
put Mire Stupice, Bore Todorović, Dragana Nikolića, 
rano preminulih: Miodraga Mandića Mande, Neboj­
še Glogovca, Marinka Madžgalja. No mnogi vanred­
ni glumci rado se odazivaju pozivu da igraju u Zvez­
dari, a uz njih se pojavljuju novi mladi, kojima je če­
sto uloga u Zvezdari odskočna daska. 

Prema Duškovim rečima, popunjenost dvorane je 
preko 90% a ponekad čak i 98%. Od svake predstave iz­
dvaja se novac za izgradnju i održavanje zgrade pozo­
rišta. Građevina na mestu današnjeg teatra podignu­
ta je 1955. godine kao „Dom Petog rejona“ za igranke 
i bioskopske predstave. Sedamdesetih je u njoj delova­
lo amatersko Omladinsko pozorište „Simonida“; a kra­
jem te decenije pretvoreno je u bioskop pri Domu kultu­
re „Vuk Karadžić“. Onda je krenulo urušavanje i druš­
tvena nebriga, dok nije zaživela ideja o novom profesi­
onalnom pozorištu. Nenad Brkić je osmislio izgled no­
ve kuće s fleksibilnim prostorom podesnim za različi­
te programe. Govorilo se da podseća na berlinsko pozo­
rište Petera Štajna ili pariski Kardenov restoran-tea­
tar „Ambasador“. Nove izmene prostora napravljene 
su 1991, kada je dograđena letnja dvorana, obezbeđen 

magacinski prostor, fundus, radionice, a opremljen je i 
pozorišni klub koji će postati živo jezgro kuće. U perio­
du 1999–2001, uz mnogo peripetija, podignuta je Nova 
scena, prema projektu Nenada Brkića i Mire Radivoje­
vić. Proces izgradnje je kontinuiran, pa su tako proš­
le godine radili na novom ulazu i foajeu, a predstoji im 
ulaganje u krovnu konstrukciju. 

Zanimljivo je da je Zvezdara bila ogledna kako 
studentima organizacije na FDU, tako i arhitekture, 
čija su rešenja zaživela. 

Prema rečima Egona Savina, najlepše je i najpo­
štenije raditi u pozorištima u kojima je predstava model 
teatra, u kojima predstava čini pozorište, a ne pozorište 
predstavu! S obzirom na to da država nema sredstava 
za izgradnju velikih institucionalnih pozorišta, a Beo­
grad raste i ima delova grada u kojima žive stotine hi­
ljada stanovnika bez teatra, Zvezdara bi mogla biti pri­
mer, model za buduća beogradska pozorišta. 

Dušan Kovačević je u ovaj teatar došao kao pi­
sac, malo pošto je otvoren, 1987, na nagovor Bate Stoj­
kovića. Postavio je komad Klaustrofobična komedija 
u kojoj je Bata igrao Savu odžačara. To je bila prva 
Duškova režija. U ovom teatru praizvedene su Ko­
vačevićeve drame: Profesionalac (1990), Urnebesna 
tragedija (1991), Lari Tompson, tragedija jedne mla­
dosti (1996), Kontejner sa pet zvezdica (1999), Dok­
tor šuster (2001), Život u tesnim cipelama (2011), Ku­
movi (2012), Hipnoza jedne ljubavi (2016). Direktor je 
Zvezdare već dvadeset godina. Iako nije očekivao ni 
planirao, njegov životni i kreativni put ve­
zao se za Zvezdara teatar. 

Jelena Kovačević

ZEMLJA BEZ KULTURE  
JE PUSTA ZEMLJA
Duhovitost je posledica nepodnošljive lakoće stvaranja koju osećam  
– kaže kompozitorka Irena Popović Dragović

KA NOVIH 35 GODINA U TEATARU NA ZVEZDARI 

OD MREŠĆENJA ŠARANA DO BUDUĆIH DANA... 

Irena Popović Dragović (foto Svetlana Volić)



LUDUS 205 8

Intervju: Dimitrije Kokanov

KRETANJE, TO NAM TREBA

Iako je Sterijino pozorje, kao i mnogo šta u ovoj od­
lazećoj godini, bilo pod znakom pitanja, nagrada 
za najbolji dramski tekst neosporno je pripala Di­

mitriju Kokanovu za Kretanje, u režiji Jovane Tomić i 
produkciji Bitef teatra…

Kakvo je bilo ovogodišnje Sterijino pozorje? Ko-
liko uspevaš da pratiš rad kolega? Moj je utisak da 
se profilisao novi generacijski krug dramatičara i da 
ga prati rediteljski krug itd., što sve liči na mogućnost 
promene pozorišne paradigme.

Nažalost, nisam uspeo da ispratim program Fe­
stivala. Naime, dolazio sam u Novi Sad samo kada su 
na programu bile predstave na kojima sam bio autor, 
dramaturg ili izvođač. Neke od predstava u selekci­
ji sam pogledao ranije. Često se priča o tome kako su 
nekada festivali poput Sterijinog pozorja bili organi­
zovani, a danas je to finansijski nemoguće. Bilo bi le­
po i korisno da na pozorišnim festivalima svi učesni­
ci mogu da prate predstave, učestvuju u okruglim sto­
lovima, razmenjuju iskustva… Trudim se da pratim 
rad svojih kolega. Postoji određeni broj mladih dram­
skih pisaca koji sve sigurnije razvijaju autorski ru­
kopis, a postojanje mogućnosti da se različiti pristu­
pi dramskom pismu realizuju na scenama važno je 
za razvoj i vitalnost dramskog teksta u određenom po­
zorišnom kontekstu. 

Hoće li paradigmu menjati ljudi, kreativci, ili 
možda pre korona?

Pozorište, kod nas, zaista je okoštalo u određenu 
vrstu prakse koja vrlo retko uliva nadu da postoji pro­
stor za odstupanje od dominantnih okvira rada. Za sa­
da nemam utisak da se bilo šta menja. Tačnije menja 
se broj publike u salama, varira broj mesečnih izvođe­
nja predstava na repertoarima, menjaju se mere za­
štite… Možemo reći da se vodi računa i o broju izvo­
đača na sceni u produkcijama tokom trajanja pande­
mije, pa se tako biraju komadi s manje uloga. Ali ka­
da govorimo o vrstama pozorišta i sadržajima, institu­
cionalna pozorišta i dalje proizvode isti repertoar, do­
minante su tradicionalno shvaćene dramske predsta­
ve na repertoarima. Modeli rada se ne menjaju nego se 
prilagođavaju merama zaštite. Dakle, pozorište se ne 
menja nego čeka da pandemija prođe. Moj stav nije da 
treba da se menja pozorište zbog pandemije već da po­
zorište mora da se razvija, da ima kritički odnos pre­

ma svojim dosadašnjim praksama i da u najboljem 
slučaju usvaja i otkriva nove metode rada, različite 
izvođačke vokabulare koji su mu još uvek strani itd. 

Tvoja drama iako je nastala nezavisno od koro-
ne među nama, imala je premijeru u doba korone i ne 
mogu se otrgnuti utisku da komunicira s njom, da go-
vori o njoj, da anticipira korpus promena koji nam je 
donela, pre svega, bliski susret sa samoćom, pa i smr-
ću, strah, ekonomsku ugroženost, zagađenje nastalo 
ljudskim delovanjem na prirodu… O čemu si pisao i 
kako u ovom času gledaš na napisano?

Premijera je formalno bila pre zvaničnog koro­
na-zatvaranja u Srbiji, ali da, problem virusa je već 
bio poznat iz iskustva drugih zemalja. Kretanje je 
drama o strahovima, o anksioznosti, pa tako i o sa­
moći, o rastancima. Nisam pisao o koroni i o spoljnim 
uzrocima. Naprotiv, pisao sam o osećanjima i razmi­
šljanjima koja su duboko unutra. Želeo sam da se ba­
vim govorima o osećanjima i da se bavim parališu­
ćim iskustvima stalnog osećanja straha. Izvan toga, 
postoji okvir pisanja za nežive neljudske subjekte (ako 
prostor uopšte može biti shvaćen kao govorni subjekt, 
to je naravno ogroman problem o kome najčešće raz­
mišljam kada pišem – ko u mom tekstu može da go­
vori?), a to dolazi iz želje i potrebe da se bavim kriti­
kom antropocentrizma. U tom smislu monolog Bašte, 
tj. onog što je od prirode ostalo, jeste govor protiv hije­
rarhizacije živih bića koju je čovek proizveo kako bi 
sebe održavao na poziciji moći u odnosu na sve ostalo 
što je živo, u odnosu na sve ostale neljudske životinje i 
naravno druge organizme.

Kako gledaš na rad u ansamblu, u grupi stal-
nih saradnika?

Na primer, ansambl Ateljea 212 je kolektiv s ko­
jim najviše radim, što je logično s obzirom na to da 
tom kolektivu pripadam svojim zaposlenjem. Biti deo 
nekog ansambla omogućava svima nama neku vrstu 
kontinuiranog dijaloga, te saradnje dovode do pome­
ranja komunikacijskih granica, omogućeno nam je 
sticanje međusobnog poverenja, pa samim tim i osva­
janja različitih prostora sloboda. Međutim, vrlo je važ­
no da ansambl ne bude zatvoren za saradnje s razli­
čitim umetnicima, autorima različitih pristupa izvo­
đačkim umetnostima. Nije dobro živeti u komforu jer 
to podrazumeva visok stepen inertnosti i potencijalnu 

atrofiranost. Mislim da je neophodno da se svi stalno 
vraćamo pitanju šta i na koji način komuniciramo s 
publikom, tj. preuzimanju odgovornosti za ono šta ra­
dimo. Jer ipak svi mi zauzimamo javni prostor i unu­
tar njega komuniciramo određene sadržaje. Na koji 
način to radimo i o čemu govorimo je naša kolektiv­
na odgovornost. Zato je važno da ansambl bude to po­
tentno jezgro, ali i kolektiv koji je otvoren za saradnje i 
stalno preispitivanje sebe. 

Iako si stalni dramaturg institucionalnog po-
zorišta Atelje 212, zalažeš se za postojanje nezavi-
sne scene. Postoji li u našoj zemlji dobar organiza-
cioni model, prihvatljiv i akterima i državi? I šta mu 
nedostaje?

Ono šta se sigurno „menja“ tokom trajanja pan­
demije jeste nezavisna scena. Nezavisna scena je izu­
zetno značajan, jedan od ključnih faktora za vitalnost 
izvođačkih umetnosti. I sada, kada su sve mere šted­
nje na snazi, naravno nezavisna scena trpi, umetnici 
koji stvaraju prevashodno unutar tog okvira na uda­
ru su i ugroženiji su od nas ostalih. Mislim da u zem­
lji treba da postoji potpuno drugačiji odnos prema ne­
zavisnoj sceni od onog koji je sada na snazi. Na primer, 
uvek i najviše me frustrira pozicija nezavisne plesne 
scene u Srbiji. Sramotno je na koji način plesna scena 
preživljava. Mi smo društvo iz koga je mnogo teoretiča­
ra i praktičara izvođačkih umetnosti napustilo zemlju, 
upravo jer nisu mogli da žive i rade u ovakvim modeli­
ma nebrige. Jedan od načina koji mislim da je ključan 
za život izvođačkih umetničkih praksi, pa tako i pozo­
rišta, jeste ostvarivanje dijaloga između institucija i ne­
zavisne scene, razmena iskustava, sredstava, saradnje 
itd. I ne mislim da ta vrsta dijaloga rešava probleme 
nezavisne scene, već da samo pospešuje život umetno­
sti. A pitanje uslova za rad, prostora, resursa, moguć­
nosti kontinuiteta rada i egzistencije umetnika na ne­
zavisnoj sceni i same scene pitanje je koje iziskuje vi­
sok stepen brige, promišljanja i razvoja strategija. 

Koga vidiš kao svoje dramske preteče? S kim si 
u dijalogu dok stvaraš?

Znam ko su, da kažemo dramski, pisci i spisa­
teljice koje zaista volim da čitam stalno i ponovo, i ko­
ji ostavljaju snažan utisak na mene svojim pisanjem. 
Ti autori i autorke su, na primer: Elfride Jelinek, Haj­
ner Miler, Rori Melarki, Alis Birč, Tanja Šljivar, Go­

ran Ferčec… Međutim, na mene jednako utiče čita­
nje proze, poezije i teorijske literature. Možda na me­
ne trenutno najviše utiče filozofski posthumanizam.

Replike tvojih dramskih ostvarenja su nedija-
loške, intelektualne i analitične. Mogu li reći, iskre-
ne? U odnosu na romantičarsku iskrenost, gde bi 
smestio ovu koju sam pratiš?

Iskrene su. Pošto zaista mnogo vremena provo­
dim u radu kao dramaturg, moja pozicija je da budem 
sistematičan, analitičan i da na neki način budem što 
je više moguće otvoren da čujem i razumem tuđe au­
torske poetike, koncepte itd. U pisanju onda želim da 
se bavim temama i formama koje mene zanimaju. 
Trudim se da budem temeljan, detaljan i precizan u 
izboru teme, pristupu jeziku, dosledan svojim ideološ­
kim pozicijama, istrajan u poetičkim odlukama. 

Neuhvatljivo mi je na koji način tvoj diskurs pre­
lazi iz introspektivnog u socijalnu kritiku, pa u meta­
poziciju s koje se o sebi može govoriti kao o trećem (po­
što smo „drugi“ mi, kojima se subjekt obraća); i ka­
ko taj diskurs kruži, ili pravi kružnice: kako se iscr­
tava simetrija na motivu vode, na ritmu rečenice, na 
naspramnim perspektivama (radnik govori o prosto­
ru fabrike i svom telu, fabrika govori o radnikovom 
prostoru u svom telu). Da li je tvoja umetnost društve­
no kritična ili filozofski kritička?

Ako, na primer, kažem da sebe određujem kao 
posthumanistu, a to onda znači moj odnos prema sve­
tu, s jedene strane, ali i moje promišljanje i učenje ono­
ga što Frančeska Ferando naziva filozofski posthuma­
nizam. Kritika humanizma je i filozofska i društvena. 
A naša pozicija u umetnosti je valjda i kritičko promi­
šljanje same umetničke prakse kojom se bavimo. 

S druge strane, ova je drama sama poezija! Iako 
govoriš o posthumanizmu, o razorenom, i raspoluće­
nom subjektu, način na koji gradiš dramsko delo sve­
doči o celovitosti, o nerazlučivoj međuzavisnosti svih 
subjekata, i svih vremenskih tokova. Ta celovitost me­
ni daje nadu čak i u delu ovakvog sadržaja, jer je nada 
za čoveka. Kako gledaš na sudbinu savremenog čove­
ka? U čemu je najveća opasnost za njega?

Iako pisan u formi niza monologa, tekst Kretanje 
karakterišu dramaturški okviri čiji je cilj da ga drže za­
okruženim. Ako kažemo da dramaturgiju možemo ra­
zumeti i kao organizaciju pojedinačnih elemenata unu­
tar neke celine, te kao artikulaciju znakova koji se u njoj 
stvaraju i raspoređuju, onda je samo pitanje šta su ti ele­
menti, oni ne moraju nužno biti dramski. Kod posthu­
manizma je važno osvestiti činjenicu da nije reč o ne­
koj projekciji budućnosti već da je posthumanizam stvar 
pristupa, promišljanju trenutnih relacija. Mislim da je 
važno da se oslobodimo promišljanja čoveka kao neu­
pitnog centra, da se usmerimo na rušenje te pozicije mo­
ći i devastirajućih hijerarhija, da temeljnije promišljamo 
pojam čoveka i to koliko je tradicionalno shvaćen pojam 
čoveka zapravo ekskluzivan i prema nekim ljudima. 

U svojim dramama dodiruješ i rodnu problemati-
ku, ali bih rekla da se ne fokusiraš na identitetsku poli-
tiku, nego da te zanima svaki oblik društvenog nasilja, 
kako prema ženama, tako i prema fabričkim radnici-
ma, i stradanja. Naše društvo daje obilje građe, zar ne? 

Upravo je to taj ekskluzivni tradicionalni pojam 
čoveka. Ko je više čovek među nama. Zašto kada kaže­
mo čovek, kroz istoriju humanizma mislimo prvo na za­
padnog, belog, heteroseksualnog muškarca. Za promi­
šljanje čoveka u posthumanizmu, feminizam predstav­
lja jedno od ključnih teorijskih polja, omogućava nam 
sagledavanje te uspostavljene razlike, pojma Drugog, 
praznine, itd. Kao i kategorije „varvara“ koju znamo još 
od antike, a to su oni koji su u očima čoveka na pozici­
ji moći, manje ljudi, odnosno necivilizovani. Čovek sam 
određuje ko od nas ljudi jeste a ko nije njemu ravnopra­
van čovek. Istorija kulture daje obilje građe i primera.

Šta te sad inspiriše? Na čemu radiš?
Iščekujem premijeru svoje drame Boli Kolo u Na­

rodnom pozorištu u Užicu, u režiji Jovane Tomić. U Za­
grebu treba uskoro da izađe premijera autorskog projek­
ta reditelja Saše Božića Kabinet čud(ovišt)a, za koji sam 
pisao tekst pod nazivom Pornscape – krajolik mog tela 
i želje. Trenutno pišem dva nova autorska teksta. O to­
me bih radije govorio kada i ako ih napišem. 
Aktivno se bavim pozorišnom dramaturgijom.

                  Jelena Kovačević

Mislim da je važno da se oslobodimo promišljanja čoveka kao neupitnog cen-
tra, da se usmerimo na rušenje te pozicije moći i devastirajućih hijerarhija, da 
temeljnije promišljamo pojam čoveka i to koliko je tradicionalno shvaćen po-
jam čoveka zapravo ekskluzivan i prema nekim ljudima – kaže Dimitrije Ko-
kanov, dramaturg i dramski pisac

Moto 65. Pozorja Stvarnost čudnija od 
mašte sublimirao je sve kroz šta pro­
lazimo u ovoj godini ispunjenoj propi­

sanim ograničenjima i fizičkom distancom. Na­
kon dva odlaganja, umesto u proleće, Pozorje je 
ove godine održano u jesen, uz ograničen broj pu­
blike, razmak između sedišta i obavezne maske. 
Glumica Branka Petrić otvorila je festival podse­
ćajući u svojoj besedi na najznačajnije momente 
iz istorije Pozorja. „Glumci stižu i pristižu, a vi­
dim, na našu radost, da ste pristigli i vi, draga pu­

bliko. Znači Pozorje može da počne!“, uskliknu­
la je radosno.

Pred publikom je u Novom Sadu od 26. sep­
tembra do 3. oktobra prikazano sedam predsta­
va u takmičarskom programu i tri u Krugovima. 
Motiv koji je po selektoru Svetislavu Jovanovu po­
vezao izabrane predstave je stvarnost – kao in­
spiracija, povod, materijal za preispitivanje isto­
rijskih okolnosti, gorućih socijalnih tema, odno­
sa čoveka i prirode u uslovima terora tehnologi­
je i civilizacije.

Pozorje je proteklo u znaku najboljih pred­
stava rađenih po delima domaćih pisaca. Ovogo­
dišnja selekcija, uz nekoliko izuzetaka, prednost 
je dala mlađim i autorima srednje generacije i 
izvedbama u kojima su refleksije savremenosti, 
u godini u kojoj je s kovid pandemijom stvarnost 
prevazišla maštu, stavljajući nas u socijalnu izo­
laciju i život pod maskama.

Pozorište nam je na ovom pozorju skrenulo pa­
žnju na istorijske, socijalne i lične teme, pozivajući nas 
da razmotrimo stvarnost prisutnu u nama. Od pred­

stava Smederevo 1941, koja govori o stradanju nevi­
nih u ratovima, i Semper idem o mučnom odrastanju 
usled velikih svetskih lomova, do kulturoloških feno­
mena u ostvarenjima Lepa Brena prodžekt i Ko je ubio 
Dženis Džoplin. Na pitanje šta nam danas govori dra­
ma o Dženis autorka Tijana Grumić odgovara: „Pisa­
nje o Dženis Džoplin je zbog mnogo čega i pisanje o da­
našnjem svetu. Neko me je pitao zašto sam baš pisala 
o Dženis kada o sličnim stvarima može da bude i priča 
o Ejmi Vajnhaus? Pa, shvatila sam da se Ejmi Vajn­
haus, koja je umrla 40 godina posle Dženis, desila ista 
sudbina. Onda se zapitate šta se u stvari promenilo?“

Šezdeset peto Sterijino pozorje je prenelo i po­
ruku o ugroženosti pojedinca u sudaru sa savre­
menim načinom života u komadu Kretanje o kojem 
pisac Dimitrije Kokanov kaže: „Moj tekst je moja 
reakcija na stvarnost u kojoj živim i na sopstveni 
život. Taj komad se zapravo bavi fenomenima stra­
ha i fenomenom izolacije, a napisan je pre korone.“

Odgovornost malog čoveka za velike socijal­
ne deformacije bila je tema predstave Gustav je 

kriv za sve Kokana Mladenovića, kojem je ovo po­
zorje bilo važnije od drugih: „Činjenica da Pozorja 
ima je ogroman uspeh svih nas koji se ovde bavi­
mo pozorištem. Ove godine takmičarski karakter 
festivala gotovo da prestaje da bude važan. Tako 
se lako zaboravilo da postoji teatar, tako je tih šest 
meseci u izolaciji bez pozorišta prošlo gotovo ne­
primećeno, a ja i dalje mislim da je pozorište naj­
važnije mesto društvenog dijaloga.“

Aktuelni položaj radnika i socijalne napeto­
sti tema su na Pozorju zapažene Radničke hro­
nike u režiji Veljka Mićunovića. „Dobro je da je 
Sterijino pozorje probilo led, posle veoma trau­
matične situacije u kojoj se pozorište našlo u su­
daru s pandemijom. I to baš Sterijino pozorje kao 
jedan od naših najznačajnijih festivala. To je na­
čin da dokažemo da pozorište bez obzira na sve 
mora da opstane“, rekao nam je reditelj nakon 
uspešnog izvođenja predstave.

U program Krugovi posebnu pažnju privukla je 
izuzetna predstava Ajhman u Jerusalimu Zagrebač­

Sterijino pozorje 2020 

STVARNOST ČUDNIJA OD MAŠTE
Ovogodišnje održavanje Sterijinog pozorja bilo je važno za našu pozorišnu umetnost: 
zbog kontinuiteta najznačajnijeg festivala domaće drame, ali i zbog poruke da je pozori-
šte moguće i u ovakvim, pandemijskim uslovima, kao prostor za promišljanje stvarnosti

Dimitrije Kokanov (foto Ana Mandić)
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kog kazališta mladih, a koju reditelj Jernej Lorenci 
postavlja kao vodič kroz čuvenu studiju Hane Arent u 
kojoj preispituje pitanje ljudskosti i poreklo zla. Puna 
tri sata smo bez daha, u minimalističkoj monumen­
talnosti, bili svedoci suočavanja s ratnim zločinima. U 
prvom delu predstave s Ajhmanovim zlodelima i Ho­
lokaustom, da bi se u drugom delu koncentrični isto­
rijski krugovi suzili lokalizujući pitanje zločina u Hr­
vatskoj, najpre kroz suđenje ustaškom ratnom zločin­
cu Andriji Artukoviću, a zatim i kroz lične ispovesti 
glumaca i njihovih iskustava u Hrvatskoj tokom ra­
ta devedesetih. To katarzično suočavanje sa zločinima 
čine ovu nepretencioznu predstavu velikom.

Jernej Lorenci o inspiraciji za ovo svoje delo ka­
že: „Hana Arent je poput Ajnštajna. Ajnštajn je svojom 
teorijom relativnosti napravio samo mali pomak i time 
preokrenuo najbitnije u razumevanju svemira i toga ko 
smo mi i zašto ne možemo funkcionisati zajedno. Tako 
je i Hana Arent dala mogućnost da samo malim poma­
kom, malim menjanjem perspektive otvorimo veliki pro­
stor ljudskosti. Taj prostor je neizdrživ i ako ga barem 

mrvicu možemo primeniti na sebe, napravili smo mno­
go. To je šansa koju nam je dala Hana Arent, ona je Ajn­
štajn u poimanju društvenih procesa… najlakše je osu­
diti Ajhmana, ali prepoznati klicu zla u sebi je mnogo te­
že. Ako obujemo cipele zločinca i pokušamo da shvatimo 
zašto je činio zlodela, da li ga time opravdavamo? Na­
ravno da ne. Zločin je uvek zločin.“

Novosadske scene su u vreme 65. Sterijinog po­
zorja bile prostori slobode misli i govora, umetničkih 
sloboda i kritika patoloških pojava u društvu i savre­
menom svetu.

Sve pohvale ove godine zaslužuje direktor Pozor­
ja Miroslav Miki Radonjić, koji je s velikom odgovorno­
šću bdio nad svakom predstavom, svim kovid propisi­
ma i svakim gostom i gledaocem u publici.

Činjenica da je festival održan u punom obimu po­
slala je poruku da je i u ovoj pandemijskoj godini, uz sve 
mere opreza, moguća i nova pozorišna sezona, koja je od­
mah nakon Pozorja počela nizom premijer­
nih izvođenja.

Olivera Milošević

Ovogodišnji je dobitnik Sterijine nagrade za ulogu u pred­
stavi Semper idem somborskog Narodnog pozorišta, ne­
davno je na šabačkom festivalu Pozorišno proleće u jesen 

dobio Nagradu „Ljubiša Jovanović“ za uloge u Travničkoj hro­
nici Srpskog narodnog pozorišta iz Novog Sada. Sterijinu na­
gradu za najboljeg mladog glumca dobio je mnogo godina ra­
nije za ulogu u Čarobnjaku. Rođen 1980. u Kragujevcu. Za­
vršio Akademiju umetnosti u Novom Sadu, u klasi profesora 
Vide Ognjenović i Ljuboslava Majere. Član ansambla Narod­
nog pozorišta Sombor od 2007. kada je otišao iz SNP-a jer se 
pobunio zbog kašnjenja honorara, iako je igrao u 11 naslova u 
tom trenutku. Brojne velike i važne uloge su iza njega, a s njim 
jedna osobena glumačka zrelost.

Ovo je bila vaša godina, s obzirom na nagrade koje ste 
dobili. Šta vam to govori?

Pa da, eto, takva je podela karata. Tako se to namestilo 
pod ovim našim ludim sazvežđem. Neka ga, nek potraje... Vre­
delo je svakako.

Sterijinu nagradu dobili ste za ulogu u predstavi Semper 
idem. Tu ste gotovo pet sati neprestano na sceni i u punoj kon-
centraciji. Kakav je to izazov?

Kada sam čitao tu živu emociju, kakva je briljantna Lebo­
vićeva knjiga, zamišljao sam, bože što bi ovo bilo lepo igrati. To 
nije šest sati. To je 15 dečačkih godina ukupnog životnog isku­
stva pod sazvežđem Kasiopija... Sat i petnaest prva, sat i po 
druga i sat treća priča, odrastanje, sazrevanje, od raja do pa­
kla... Pustio sam se, kao da padam unazad, dočekali su me ta­
mo moji roditelji, otac koga dugo nema, mama koja je otišla 
nedavno, najbolji prijatelj iz detinjstva... Taj moj sunovrat gu­
bitka najbližih poistovetio sam sa Đorđem (Lebovićem). Imao 
sam vrhunske partnere koji su igrali za mene. Mnogo sam po­
smatrao, tako da se u jednom trenutku pretvorim u gledaoca. 
U dečaka kroz čije oči gledamo režiju, surovu režiju života. Ta­
ko smo se našli otprilike Đorđe i ja. Gorčin je naravno dirigo­
vao, mi smo igrali. To je to. Dosta plakali, smejali se. Sećam se 
da sam na prvoj probi stao kod rečenice „šta se može reći tog 
poslednjeg dana u poslednjih 5 minuta“ (dok ispraća oca oda­
kle se vratiti neće), onda tetka Paulina („ubili su je samo jed­
nom“) i naravno svet majke koji su činili pejzaži Lombardije 
„utkani u vezove i boje koje je razumela i volela“... Bacio sam 
tekst i rekao – ja ovo ne mogu... Skoro do premijere jedva da 
sam uspevao da izgovorim to... Onda sam mogao. Eto.

To je predstava koja govori i o odrastanju i sazrevanju u 
turbulentnim istorijskim okolnostima. Ko je momak koga tu-
mačite, kakve su njegove dileme i problemi? Kako ste gra-
dili lik?

Đorđe je jedno divno, radoznalo dete koje u toku romana 
postavi preko 300, 400 pitanja – dedi, mami, tati, očuhu, ujaci­
ma, tetkama, tečama, drugovima, curama... Svima. I sebi. Sa 
svojom koferom koji često pakuje on se upustio u život podeljen 
između oca i majke koji su bili divni ljudi, njihove nove porodi­
ce... Sve je to taj mali pakovao u svoj kofer koji će u jednom tre­
nutku stići i u logor, ali pitanja, dileme i blago koje je poneo u 
sebi prilično su ga čuvali. Lagao je da je zanatlija, lagao je da 
je punoletan, bežao je, borio se, gledao smrti u oči i jedva čekao 

da dođe svojoj kući u Sombor u kojoj više nije bilo nikog nje­
govog. Onda je postao pisac. Mi smo odmah dogovorili da po­
sle prvog izgovorenog „Deda“... to je prva reč ove naše elegije, 
da više niko nema problem s godinama dečaka, tj. gledaoci od­

mah shvate to emotivno pamćenje. Imam devojčicu Neru (ćer­
kicu od tri i po)… stalno sam, dok smo radili, razmišljao o nje­
nim očima i pogledu dečjem, iskrenom, neiskvarenom... Tako 
da sam malo kraducnuo i od nje. 

Član ste ansambla Narodnog pozorišta Sombor, koje već 
decenijama važi za jedno od najvrednijih koje imamo. Ka-
ko to objašnjavate? U čemu je tajna somborskog pozorišnog 
uspeha?

Ne postoji tajna. Sombor ima malo te austrougarske 
discipline. To se najbolje vidi kad uđete u garderobu. Tamo 
sam stigao pre deset i više godina, zatekao ispeglane peški­
re, majice za probu. Pitao sam se za koga je ovo? Pa za te­

be. Aha, znači tako to ide. I radi se, priča se dosta o pred­
stavama, na probama se razgovara, proba se i pre podne i 
uveče... I nekad bude veliki uspeh, nekad ne... Da, vrlo važ­
na stvar – disciplina tehničkog dela pozorišta u Somboru 

je fascinantna, rade bez greške i nikada se nije dogodilo 
da okasne, ne iznesu, ne nameste kako treba... To je fabri­
ka snova u crvenoj mađarskoj čoji, tako da je i to lepo... Tu 
je takođe spoj vrhunskih glumaca, kolega, reditelja i svih 
saradnika, svi oni vole baš tu da rade. Somborski pozoriš­
ni maraton postao je brend, tad imam utisak da su se svi 
glumci sjatili tamo...

Ima profesija za koje se kaže da su način života. Gluma 
je jedna od tih profesija. Šta taj način života podrazumeva?

Nekad te pozorište uzme pod svoje, tako je govorio 
prof. Petar Marjanović, koji mi je predavao Istoriju jugoslo­
venske drame i pozorišta – to je usud prolaznosti. Dakle, ne 
vrati ti ništa, potroši te. A zauzvrat ne dobiješ baš ništa... E 
sad, šta te dalje iznova tome vuče, to je ta neobjašnjiva po­
treba za teatrom. Kada se sve sklopi, napravite dobre pred­
stave, onda sve ide lako. Verujem u pozorište, ja sam s po­
zorištem, da, s pozorištem, obišao skoro ceo svet, od Toron­
ta do Čeljabinska iza Urala, s predstavom koja je imala je­
dan kofer i pet glumaca. Dakle, nemojmo misliti da pozori­
šte nije u stanju da promeni svet, nikad se ne zna... A da je 
moćno, moćno je... Zato ga se mnogi klone i boje ga se pod 
izgovorom da je dosadno... Pozorište je živa strast i identi­
tet jedne grupe, makar ona bila i narod... Velika stvar i ne­
ka, neka... Ostaje i opstaje i tek će...

Glumci su u poslednje vreme veoma zauzeti snimanjem 
serija. Kako objašnjavate tu ekspanziju? Da li, koliko i kako 
to utiče na pozorište?

Konačno, počelo je snimanje za mnoge pa i za mene. 
To je dobro. Glumci se kod nas školuju da budu – glumci. 
Dobro je oprobati se i pred kamerom. Imate sjajnih gluma­
ca koji su to i na filmu i u pozorištu. Dobra je ta ekspanzija, 
hajde da ne bude jedna serija sa uvek istom podelom, pola­
ko, ima još mnogo kvalitetnih, filmičnih i, zamislite, talen­
tovanih za pred kameru... E sad, pročistiće se višak, ako ga 
ima... Dobro je da se snima. 

U jeftinim okolnostima to su dva posvađana medija, goto­
vo svetovi za sebe, a u stvari vrlo su vezani i ne mogu jedni bez 
drugih. Advertajzing, pa 21.vek je zaboga!

Glumiti znači biti pred publikom, na sceni, s kolegama ili 
s brojnom ekipom iza i ispred kamere. Pandemija je prome-
nila naše navike i živote. Šta, kao u vreme korone, radi glu-
mac kad sve stane i kada svega toga nema? 

Kad je svet stao tamo u martu, setio sam se Pekićevog 
Besnila. Sedeli smo na terasi i gledali najlepše proleće u po­
slednjih desetak godina. To je bila pozornica, priroda je bila 
veličanstvena, čovek je po ko zna koji put pokušao da je nad­
mudri. I evo opet dolazimo do Lebovića, kada deda Adolf kaže 
mekom Đorđu: „Vidi, priroda se ne da zaulariti, niko ne može 
da predvodi njenu ćud. Sve se na kraju završi u korist ljud­
sku. Svet mogu da unište ljudi, priroda neće nikad.“

Kakva je uloga umetnosti kada dođu ovakva vremena?
Na nama je da poslušamo prirodu i ne igramo se s njom. 

Da pevamo s terase, da sviramo pred vratima naših starih 
koji ne mogu napolje, da im idemo u nabavku i da ih čuva­
mo. Jer Deda Mraza nema, ali bolje da verujemo u 
njega, tako ćemo preživeti. Eto ukratko. 

Olivera Milošević

Nemojmo misliti da pozorište nije u stanju da promeni svet, nikad se ne zna... A da je moćno, moć-
no je... Zato ga se mnogi klone i boje ga se pod izgovorom da je dosadno... Pozorište je živa strast i 
identitet jedne grupe, makar ona bila i narod... Velika stvar i neka, neka... Ostaje i opstaje i tek će... 
– kaže glumac Marko Marković

BOLJE DA VERUJEMO,  
TAKO ĆEMO PREŽIVETI

Ko je ubio Dženis Džoplin, Srpsko narodno pozorište i OPENS Novi Sad (foto Nenad Lazić)

Marko Marković (foto-arhiva NP Sombor)
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DUHOVNOST JE NAJVAŽNIJA 
STVAR U LJUDSKOM POSTOJANJU

U obrazloženju nagrade Vida Ognjenović je 
istakla: „Za Karanovićevu je identitet li­
ka koji tumači pravo minsko polje, zato ga 

ona nikad ne pretrčava rutinski naviknutim ko­
racima, već ga pomno istražuje i proučava, da bi 
svojom glumačkom imaginacijom i strašću ovla­
dala njime u potpunosti.“

Odigrane uloge velike glumice, dodala je, je­
su kolona suprotnosti različitih žena, od nepisme­
ne seljanke Petrije do antičke heroine Fedre, od 
namučene krojačice Sene, do razmetljive, pomod­
ne rodoljubice Zelenićke, od sluđene Živke Mini­
starke do eruditne esejistkinje Isidore Sekulić...

„Karanovićeva iz najteže pozicije umetnice, 
svojom igrom energično brani pozorište i umet­
nost predstavljanja od svake zloupotrebe od po­
litičke, do propagandne, od kiča i lake zabave 
do patetične prigodnosti, od amaterskog pojed­
nostavljenja do umišljene filozofske nadmenosti. 
Ova glumica svojim delom dokazuje da gluma ni­
je buka, bekeljenje da nasmeje mrgodne, ni tre­
molsko uzdisanje da rasplače one koji su tvrda sr­
ca, nego je gluma polivalentna umetnost koja mo­
že sve. Njena otvorena gluma ide pravo u oči i sr­
ce, s ljubavlju“, rekla je Vida Ognjenović.

A u razgovoru za Ludus Mirjana Karano­
vić govori o pomenutom prestižnom priznanju, 
svojim ulogama, načinu rada, društvenoj hra­
brosti…

U kom i kakvom trenutku vas je zatekla 
vest da ste laureat Nagrade „Dobričin prsten“? 
Da li je to pokrenulo neka sećanja…?

Kad sam dobila prvu Zlatnu arenu, odmah 
su počeli da mi u uvo džvanjkaju – e gotova ti je 
karijera, to si sad dobila, više nećeš igrati... Jer to 
je pravilo, kad za prvu ulogu dobiješ tako veliku 
nagradu – gotov si. Kažem – OK, šta bude, bi­
će. Sada, što se „Dobričinog prtena“ tiče, na neki 
način dočekala sam ga spremna. Mislim, da nije 
bilo sada, verujem da bi bilo tokom narednih go­
dina. A meni je najbitnije što sam i dalje aktiv­
na glumica. 

Kad ste mladi, onda mislite da je „Dobričin 
prsten“ i kraj karijere, dobiješ ga i onda odeš i ga­
jiš cveće ili paradajz… sediš u bašti i to ti je. To 
se sada promenilo, i dobro je što je tako. Ja sam iz 
drugog vremena, pa ti arhetipovi vršljaju po gla­
vi. Kad mi je Vida Ognjenović javila, prva misao 
je bila – aha, evo to je, a šta ću sad? Šta da radim? 
Nije valjda gotovo. Staviš Prsten na ruku, i šta… 

I šta?
Sve drugačije izgleda kad imaš 50 ili 60 go­

dina. Kad imaš 20, 30, misliš da sve znaš, sve ti je 
definisano. Imaš izgrađene sigurne stavove. Ka­
ko krenu godine i kako se otvaraju neke komo­
re i vidici, počinješ da gledaš život malo drugačije. 
Imam 63 godine, i najkraće: nisam očekivala da 
će ovako biti. Da ste me pre 30 godina pitali kakva 
ću biti za 30, rekla bih – ima da pečem paprike i 
pravim zimnicu i da sedim u penziji i da me even­
tualno pozovu da prođem ko neka baba u nekom 
komadu, možda u TV seriji, ili negde da sedim po­
red furune i štrikam. A vidimo da uopšte nije ta­
ko. Ne znam dokle će trajati tako kako je, ali do­
bro mi je ovako, u fulu.

Uloga koja vas je obeležila?
Nemam taj odnos uopšte… Tu se otvara i pi­

tanje kako te ljudi znaju. Uglavnom te znaju preko 

filma i televizije, a danas čak samo preko televizije. 
Mnogo je više ljudi videlo moju ulogu u seriji „Ubi­
ce moga oca“ nego sve filmove i predstave koje sam 
radila u poslednjih pet ili deset godina, tako da ne­
mam odnos prema sebi koji ima publika. Za mene 
su bile značajne neke uloge za koje verujem da 99 
posto ljudi i ne zna da sam ih igrala. 

Vaša za sada poslednja uloga na sceni je 
Hana u višestruko hvaljenoj predstavi „Čitač“ 
Beogradskog dramskog pozorišta, nastala u ko-
produkciji s Beoartom. Rađena je po čuvenom ro-
manu Bernharda Šlinka koji ima i slavnu film-
sku verziju, a nameće se spektar pitanja – od od-
nosa prema liku „na prvo čitanje“, preko proba u 
korona uslovima, do toga da se možda i više ba-
vite pitanjem oprosta, odnosa prema grehu nego 
intrigantnom ljubavnom pričom?

Davno sam čitala roman, i ostavio je poseban 
utisak. Kad smo počeli da radimo, odmah je bi­
lo jasno da je to priča koja ima mnogo slojeva. U 
umetnosti te uvek najviše udari ta slojevitost, pu­
noća koju delo donosi. Ko čekić. Ne ko čvrga nego 
kao čekić. I onda znaš da je to emotivno prebogata 
priča koja nema krajnje razrešenje, nego nešto či­
me se tvoji um i duša dugo bave i kad sklopiš ko­
rice, ili odeš sa scene. Mi smo radeći na predstavi 
otkrivali slojeve. Koliko god je film dobar, atrak­
tivan, sa sjajnim glumcima, on je ispustio jedan 
vrlo važan sloj, koji je kod nas bitan. To je priča 
o generacijama, odnosu prošlosti i budućnosti, o 
tome kako ići dalje noseći sa sobom ono što je bi­
lo... Glavni junak pričajući tu svoju priču preispi­

tuje sebe, svoj odnos prema ljudima. U našoj pred­
stavi otac je predstavnik te generacije koja je ži­
vela za vreme Drugog svetskog rata i koja je i či­
njenjem i nečinjenjem zapravo bila presudna. A 
mladić, glavni junak, njegov sin ima potrebu da 
generacijski razreši stvar, stavi oca i tu generaci­
ju pred pitanje odgovornosti za (ne)učinjeno i pi­
tanje koliko mlada generacija treba i mora da ži­
vimo s onim što ovi nisu uradili. 

Moja generacija, kad je 1990-ih bilo sve što 
je bilo, svojim roditeljima je govorila: vi ste doveli 
do ovoga, zašto ti nerazjašnjeni odnosi među na­
rodima, nacijama, to neko potiskivanje, strahovi, 
da li je taj socijalizam doneo lažnu slogu… A de­
vedesete su donele haos u dušama svih nas. Što se 
predstave tiče, u središtu radnje je ljubavna priča 
između mladića i starije žene koja je bliža gene­
raciji njegovog oca, i koja je kao učesnik u ratu bi­
la uz Hitlera. Ali u takvom rasporedu stvari to ni­
je samo ljubavna priča već postaje priča o genera­
ciji, odgovornosti... Otvara pitanje – da li mogu da 
volim nekoga ko je počinio zločin. To se mnogi da­
nas na Balkanu pitaju. 

Nameće se i pitanje – kako čovek odluči da 
bude vinovnik, počinilac zločina, kakvi su to isto-
rijski ili koji god vetrovi koji od čoveka prave Hi-
tlerovog saučesnika ili…?

Šlink je konkretno pisao o Nemačkoj. Glavna 
junakinja Hana, koju igram, proizvod je određe­
nog vaspitanja, hijerarhije, konteksta koji diktira 
poslušnost. Šlink, i ne samo on, bavio se odnosom 
nemačkog naroda i kulture prema naredbama, 

autoritetima. Kad su joj sudili, Hana je govorila da 
je ona samo izvršavala naredbe i revnosno radila 
svoj posao. Dakle, 300 žena, logorašica je izgore­
lo u crkvi, a ona stalno govori da joj je to bio posao, 
da je bila zadužena da ove ne pobegnu. I zapra­
vo je njena odgovornost velika tema. Šlink postav­
lja pitanje: kakav ti odnos imaš prema životu ako 
misliš da je dužnost, izvršenje naredaba iznad sve­
ga, pa i iznad života samog. Meni je vrlo uzbudlji­
vo što je Šlink to povezao s neobrazovanošću, nepi­
smenošću. Hana je žena koja je bukvalno nepisme­
na, načela koja je usvojila odrastanjem su nešto što 
ona nikada nije dovela u pitanje. I onda Šlink otva­
ra temu umetnosti kao osvešćenja, duhovnog vo­
đstva nečega što u ljudskoj duši i umu otvora nove 
vidike. Jer Hana u zatvoru služeći kaznu savlada 
pismenost i braneći se od situacije u kojoj je, skla­
nja se u čitanje knjiga, a čitajući postaje svesna šta 
je uradila. Promeni se kao osoba, prihvati odgovor­
nost i postaje ljudsko biće, postaje potpuna. Duhov­
nost je najvažnija stvar u ljudskom postojanju, a 
umetnost je njen najpodatniji deo.

Vaš pozorišni opus je velikim delom vezan 
za Jugoslovensko dramsko, čiji ste bili član...

Uvek mi je bilo važno da me uloga intrigi­
ra. Nikada mi nije bilo važno da li je to veliki re­
pertoarski naslov. Jedna od mojih novijih uloga u 
tom pozorištu je u predstavi „Mesec dana na selu“ 
Turgenjeva u režiji Ive Milošević, koja ima čvrsti­
nu i snagu u nekoj dubokoj ranjivosti. I to je dir­
ljivo. Dirljiva je snaga s kojom ona otvara žensku 
ranjivost, po meni je to veoma retko.

To je četvrta predstava koju sam s njom ra­
dila. Prethodne tri bile su „Fedrina ljubav“, „Dra­
ma o Mirjani i ovima oko nje“ i „Zmajeubice“. Ni­
je ostalo mnogo reditelja s kojima danas radim, 
a s njom redovno sarađujem. Tekst „Mesec dana 
na selu“ Turgenjeva je iz XIX veka, ali smo ga mi 
osavremenili. Želeli smo da ga povežemo sa sa­
vremenijim kontekstom. Mene, zapravo, možda i 
više od uloge zanimaju ljudi s kojima radim.

Godine 2017. na sceni Bitef teatra bila je 
premijera vašeg autorskog projekta „JuliJa“, koji 
slovi za autobiografsku predstavu?

Na neki način uvek sam bila fascinirana tim 
Strindbergovim likom. Prvi put kada sam konku­
risala na Akademiji, ona mi je bila monolog. Ni­
sam je razumela, ali sam je osećala. Ne mogu re­
ći da sam sve ove godine čeznula da je igram, ni­
sam. Ali sam osećala vezu s tim likom, da ona i ja 
imamo nešto zajedničko. I kada me je Andrej No­
sov pitao da li bih radila nešto sama, eventualno 
neku klasiku, ko iz topa sam rekla – Gospođica 
Julija. Onda sam shvatila da me zanima šta je bilo 
s Julijom posle 30 godina, u stvari šta je sa mnom. 
Jer to je razvojni put buntovnice koja je kao žena 
čeznula da bude slobodna, a s druge da bude po­
korena, u smislu da se nekome da. Sukob izme­
đu poriva da živiš svoj život i poriva da ispunja­
vaš ulogu koja ti je rođenjem data je nešto sa čime 
sam se u životu često sudarala. Preispitivanje – 
ko sam ja… Priča o Gospođici Juliji posle 30 godi­
na je priča o tome šta znači sloboda, o tome da pr­
košenje pravilima jeste vrsta zatvora, jedna neslo­
boda, o tome da je potreba da se dokažeš da si slo­
bodna vrsta zatvaranja, o tome kako prihvatiti se­
be, o pitanju kako voleti i sebe i druge tako da se to 
ne isključuje, o tome da mogu da budem sama i da 
kad sam sama, mogu da volim i sebe i drugoga. 

Nazvala sam je „JuliJa“ jer ona više nije bi­
la Strindbergov komad nego moja kombinaci­
ja tekstova. Delove sam izdvojila iz Strindbergo­
vog dela, ima rečenica i iz „Per Ginta“ i iz Ibzeno­
ve „Nore“, delove teksta sam sama napisala, a de­

love dramaturg Nina Džuver. Ukratko, sve je po­
čelo od „Gospođice Julije“, a završilo se mojom pri­
čom. Ona ne pristaje na to da ispunjava okvir koji 
joj je zadat, ima buntovnu prirodu, koja obeleža­
va i nju i mene, ima svoj put.

Uz glumu, otisnuli ste se u režiju, i pozoriš-
nu i filmsku. Vaš film „Dobra žena“, priča o uzor-
noj supruzi koja otkriva zlodela svog muža u ra-
tovima devedesetih, pobrao je i u svetu dobre kri-
tike, nagrade… Sem umetničkih kvaliteta, kriti-
čari ističu i njegovu društvenu angažovanost. Šta 
vas je motivisalo da krenete u taj poduhvat?

Ta priča me je nosila godinama, prepoznala 
sam je i kao dobar način da izrazim sebe i to kako 
vidim ne samo društvene okolnosti nego i žensko 
biće. Iako je ta žena Milena potpuno drugačija od 
mene, to nešto što ona ima je svojevrstan zajednič­
ki imenitelj mnogim ženama. To je ta jedna potči­
njenost koja je zapravo racionalizovana u ljubav, 
odanost ili posvećenost porodici. Ta junakinja ceo 
svoj život provela je, zapravo, u lažnoj sigurnosti 
iza koje je stajao život o kome ona nije htela ništa 
da zna. Zato sam je stavila u poziciju u kojoj se ta 
fasada njenog života ruši, pa je tako prinuđena da 
vidi stvarnost onakvu kakva jeste, i onda mora da 
odluči šta će raditi s tim, da li će ponovo podići te 
kulise i živeti u nekoj izmišljenoj stvarnosti ili će 
nešto učiniti, ipak nešto preduzeti.

Potpisujete i režiju a negde ste izjavili da is-
prva niste imali nameru da režirate film?

Još oko 2000. počela sam da razmišljam o to­
me da bi bilo lepo da neko napiše scenario o ženi 
i mužu u ratu, njihovom odnosu, njenom komfor­
nom životu u kome se zapravo nikada ne pita za 
izvor tog materijalnog blagostanja i šta uopšte ra­
di taj njen muž kad ode na ratište. A onda sam po­
mislila da sama pokušam. Nisam ni znala kako 
se piše scenario, napisala sam desetak strana sa­
držaja, našla mejl Mirka Kovača, jednog od naj­
boljih YU scenarista i poslala mu. Nije mogao da 
prihvati rad na scenariju, ali mi je dao dragoce­
ne savete, ideja mu se veoma dopala. Posaveto­
vao me i da nađem nekog mladog saradnika. Ta­
ko smo Stevan Filipović i ja jedno četiri godine ra­
zvijali i pisali scenario. Onda sam shvatila da, ia­
ko igram glavnu ulogu, ja zapravo imam ideju, 
koncept u odnosu na čitav film. Suštinski, znači­
lo je to da bi neki reditelj trebalo da sluša mene. 
Shvatila sam da bih bila vrlo neprijatna na sni­
manju i da prosto nije fer da ikoga dovedem u si­
tuaciju da bude fiktivni reditelj. Onda sam rekla – 
dobro, biću odgovorna za sve.

Neretko se kao kuriozitet uzima činjenica 
da ste na Akademiju primljeni iz trećeg puta…

Ima dosta glumaca koji nisu iz cuga primlje­
ni. Lako je meni danas, sa ove distance da to po­
smatram i o tome pričam, ali onda je bilo teško. Od­
bili su me i nisam znala šta ću dalje, nisam zna­
la šta će biti, a treba živeti s tim. Prvi put pokušala 
sam posle treće godine gimnazije. Ušla sam u uži 
izbor i nisam prošla dalje. Onda sam završila gi­
mnaziju, ponovo probala, i ponovo me nisu primili. 
Upisala sam Fakultet političkih nauka i rekla sebi 
– više nikada neću probati da se upišem na glumu. 
Očistila sam godinu u junu. U to vreme već sam do­
sta dugo bila u amaterizmu, bavila se time, ima­
la društvo... Kad je počela druga godinu tog dru­
gog fakulteta koji nije imao vezu s glumom, posle 
prvog semestra sam rekla: ovo više neću da studi­
ram, idem na Akademiju, i ovoga puta niko me ne­
će spremati, niko mi neće pomagati... Prva dva pu­
ta neki ljudi su mi pričali šta treba, kako treba, ko­
ji bi monolog bio dobar... Pa se onda baviš time šta 
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Uradi nešto. Kaži šta misliš. Izađi na crtu – kaže Mirjana Karanović,  
laureat „Dobričinog prstena“
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vole Bajča, Ognjenka, Milenko, kako da se obučeš... 
Bio je akcenat na tome kako da im se dodvoriš, da 
im se uvučeš pod kožu. I uvek: umesto da dođeš s 
onim ko si ti, pokušaš da pružiš sliku za koju mi-
sliš da će im se dopasti. Prvi put u tom užem izbo-
ru mislila sam sad će neko doći, pa izvlačiti iz me-
ne ono što imam. Oni to naravno nisu radili, čekali 
su da pokažem šta imam, a ja nisam ništa pokazi-
vala. Sedela sam i čekala da neko otkrije kako sam 
odlična. Ovi drugi su davali sve od sebe, pa su neki 
i primljeni. Drugi put kad sam otišla na prijemni, 
otišla sam gorda i ponosna kako sam fenomenal­
na, a oni to ne vide, pojma nemaju, i opet napravila 
neki štit oko sebe, takav monolog izabrala… Nisu 
me primili ni u uži izbor. Onda sam odustala. Kada 
sam prestala da idem na drugi fakultet, rešila sam 
da probam i treći put niko me nije spremao. Osloni-
la sam se na to nešto moje istinsko, a ne na iluziju 
o sebi. Mislim da sam sazrela.

Postoji podatak, ako je tačan, da profesor 
Milenko Maričić, u čijoj ste klasi bili, ni tog, tre-
ćeg puta nije hteo da vas primi?

Da, moj profesor Milenko Maričić, koga obo-
žavam, nije hteo da me primi. Ušla sam u uži iz-
bor, ali ne zahvaljujući njegovom glasu nego za­
hvaljujući glasovima drugih. U toku užeg izbora 
dala sam i uradila sve od sebe. Nisam više misli-
la da će mi neko čitati misli i rendgenski me sni-
mati. Nego – sad ću pokazati. I onda je moj profesor 
promenio mišljenje. Dva dana pred završni ispit sa-
znala sam, od mog budućeg asistenta na klasi Bore 
Stjepanovića, čitavu priču. Nikad to neću zaboravi-
ti. Rekao mi je: on je promenio mišljenje i sada sve 
zavisi od tebe. Čitavu noć i čitav dan sam razmišlja-
la šta, kako to zavisi od mene… U ponedeljak sam 
izašla, samoj sebi rekla: daću sada sve od sebe, da 
se fokusiram, koncentrišem… I onda sam primlje-
na. Nisam imala ni pomisao da ću biti ovo što sam 
sada. Duboko u meni usađeno, što svesno, što ne-
svesno, stajalo je da sam neugledna, da mi pripada 
svet sivkastih tonova… Iako sam o tome sanjarila, 
nisam mogla ni da zamislim da budem glavna glu­
mica u filmu. Mislila sam, igraću u pozorištu neke 
uloge. Kao do tada u amaterizmu. Samo to što sam 
dobila šansu da budem glumica, bilo mi je dovoljno.

Sada, posle 40 godina, ređaju se uloge. Ali to 
je zapravo bila karijera gde sam se borila da do­
kažem sebi i publici da sam dovoljno dobra, da 
mogu da dam maksimum. Nisam sebi dozvolja-
vala da idem ispod toga.

Zablistali ste već na drugoj godini ulogom 
Petrije u danas kultnom „Petrijinom vencu“ rađe-
nom po romanu Dragoslava Mihailovića. Kako iz 
današnje perspektive gledate na rad na toj ulozi?

To je sve iz stomaka. Nisam imala strah, 
ali ništa nisam znala. Reditelj Srđan Karanović 
je usmeravao. Treba neka emocija, ja grunem, 
on kaže to je malo previše, malo je pozorišno… 
Tu sam prošla školu šta je kamera, šta je previše, 
šta prejako. Za razliku od kasnijih uloga, ova ni-
je bilo pod mojom kontrolom. Sada kada dobijem 
scenario, sedim, promislim, probam, imam pro­
ces sama sa sobom, naravno i s onima s kojima 
radim... A tada se ništa nisam pripremala. Samo 
sam čitala i iščitavala knjigu, i to je sve.

Imate preko 70 nagrada, među kojima Steriji-
ne, Zlatne arene, posle „Dobričinog prstena“ dobi-
li ste i „Aleksandra Lifku“ za doprinos evropskom 
filmu… Šta vam znače nagrade?

Uvek sam želela da dobijem nagrade. Volim ih 
i znače mi. Što ne znači da bez njih ne mogu. Na-
protiv. Za mene je to trenutak svečanosti, slavlja. I 
znam da je to poput vatrometa – zasija, prasne, i za 
tren-dva je kraj, žurka je gotova. Ali je lepo. Krat-
ko traje, ljudi zaborave, zaboraviš i ti i ide se dalje, 
šta ćeš… Nagrade doprinose samopouzdanju. To 
su dokazi da ljudi vrednuju, da su primetili, na ne­

ki način poručili – dobar si. U ovom poslu stalno te 
procenjuju, ti nikad ne možeš da postigneš san svih 
umetnika – da te svi vole. Uvek postoji neko ko ne 
može da te smisli. Krivo ti, al’ šta ćeš, okreneš se pre-
ma onima koji te vole. Nagrade su deo toga. I ovo što 
sad govorim… Kažeš sebi, ’ajde budi iskren. To – 
nagrade mi ne znače, važno je ovo ili ono… Tačno, 
važno je, ali i nagrade su važne. I znače. Bilo je tre-
nutaka kada sam mislila da sam neke nagrade za­
služila a nisam ih dobila. I bilo mi je teško. I narav-
no da mi nije bilo drago što mi je teško. A onda sam 
rekla: pa zašto da ne, ja sam glumica, imam pravo 
da patim zato što nisam dobila neku nagradu. Mož-
da nije dostojanstveno, ali je iskreno, i ljudski. Ljud-
ski je biti poražen. 

Dobijali ste priznanja i za društvenu hra-
brost i angažovanost, koja vas nesumnjivo odli-
kuje. Šta vas motiviše u tom smislu?

Uvek sam mislila da kad si nezadovoljan ti-
me gde i kako živiš, nije fer da misliš da to ne-
ko drugi treba da reši. Ti si nezadovoljan, al’ ne-
maš ništa s tim. Uvek sam smatrala da čovek mo-
ra ličnim primerom da utiče na ljude, na ono što 

se oko tebe dešava. I uvek su me nervirali ti kri-
tičari koji samo sede i kritikuju. Uradi nešto. Iza-
đi na crtu. Kaži šta misliš. Zašto samo neko dru-
gi… Takođe, stvarno sam verovala da moj anga-
žman ima uticaj, da to što ja kao umetnik radim, 
da to puno gledalište, ljudi koji dolaze u pozorište 
– da je to svet. I to jeste za mene čitav svet, ali pri-
lično je otrežnjujuće kad shvatiš koliko ima sve-
ta izvan pozorišta koji misli drugačije. Za mene je 
neverovatno da tokom deset godina Miloševićeve 
vladavine, sve što se dešavalo u zemlji – inflacija, 
krađe, proganjanje, mobilizacija, sva ta agresija 
– nije bilo dovoljno da se ljudi usprotive tom reži-
mu. Propaganda, koja se ispostavilo užasno moć-
na, ljude je zapravo hipnotisala. I onda to sve što 
smo radili po pozorištima, čitali pisma, protesto-
vali… to je trajalo. Dugo je trajalo i bila sam očaj-
na, kao i mnogi, što to ne samo da ne prestaje ne­
go je sve gore i gore. Protesti 1996/’97. ujedinili su 
mnogo ljudi, pridružila sam se. Ne zato da nešto 
ućarim nego sam se u opštem interesu povezala s 
ljudima koji misle kao i ja. Sada ne želim da uče-
stvujem u političkim bitkama jer ne mogu to više, 
ne postoji ta vrsta interesovanja. Shvatila sam da 

moj uticaj na ljude treba da bude iz onoga čime 
se bavim – umetnost glume. Prosto sam napuni-
la neke godine i ne mogu više da gubim vreme na 
političke rasprave i borbe, iako me to i dalje pra-
ti. Ako me nešto u društvenom angažmanu danas 
zanima, to su marginalizovane grupe, nasilje nad 
ženama, hendikepirani, drugačiji… Kako da se 
uklope u društvo iako postoji otpor prema njima.

Sad smo pominjali devedesete. Snimate TV 
seriju „Porodica“ u kojoj igrate Miru Marković. 
Da li vam je to prizvalo te godine u sećanje?

Nisu ni odlazile. Ali ne bavim se time. Rade-
ći na njenom liku, bavim se njome i njenom vizu­
rom. Naravno da znam njenu ulogu u političkim 
ubistvima, u prekrajanju naših života, ali sada po-
smatram nju. Moram, da tako kažem, da uđem u 
tu ženu, da vidim šta je s njom. Devedesetih nisam 
razmišljala o njoj kao osobi, sada je fokus na to­
me, na njenom mentalnom sklopu, psihoemotivnoj 
strukturi. Naravno, ne radim ni imitaciju ni ilu-
straciju. Bavim se ulogom za koju su važni i od-
nosi s ljudima u njenoj blizini, scene koje pokazu­
ju ko je ona. Kontekstom se bave reditelj, montažer.

Da li vam je izazov?
Jeste. S jedne strane teško mi je da mar-

ginalizujem sve to za šta je ona odgovorna, 
a s druge, ne mogu da igram taj lik tako da 
joj budem sudija. Moram da stanem iza nje. 
Da je otvorim, da otkrijem kako je ona sebe 
doživljavala. Kako će publika reagovati, to 
je drugo pitanje. U to ne bih previše ulazi-
la. Neću da pravim karikaturu. A opet ima 
dosta apsurda u svemu tome, krajnosti. Ali 
imam dobre partnere, reditelja…

Imate li glumačkih, profesionalnih želja?
U planu mi je da, kao svoj projekat, ra-

dim „Pomorandžinu koru“ Maje Pelević. Ima 
i jedan scenario koji radim. Nemam, nikad ni-
sam ni imala želja koje se odnose na određe-
nu, konkretnu ulogu. Raduje me rad s ljudima 
s kojima mi je dobro, s kojima se razumem. Ili 
neko tako lepo iznenađenje kao kada me je po-
zvao Boris Liješević, s kojim nikada ranije ni-
sam radila, za ulogu Hane u „Čitaču“. Pomi-
slila sam – vauuu! Novi reditelj u mom živo-
tu! Dobro, onda čovek razmišlja hoćemo li se 
složiti, šta će, kako će biti… Potom se energi-
je poklope. On je divno, strpljivo biće. Može da 
demfuje moju silovitost. Osećam se dobro, si-
gurno, osećam se zaštićenom u tom radu. Mo-
gu da mislim šta mislim, mogu da 
pogrešim, da… To mi je divno.

Tatjana Nježić
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Pored toga što je svojim pre svega komediografskim opu­
som zadužio srpski narod, Branislav Nušić je zaslužan i za 
pokretanje teatra za decu u nas. Iako je bilo kratkog veka 

(1904–1907), dečje Malo pozorište, koje je osnovao sa učiteljem Mi­
hailom Sretenovićem, zauvek je obeležilo njegovu ćerku Margitu – 
bila je među decom koja su igrala na njegovim daskama. Gita Pre­
dić Nušić ceo život posvetiće teatru za najmlađe. Prvo će 1937. po­
krenuti Povlašćeno pozorište za decu i omladinu Roda, ono je po 
oslobođenju Beograda preimenovano u Pionirsko pozorište pa ubr­
zo zatvoreno, da bi sledeći svoj san 13 godina kasnije izdejstvovala 
da pionirsko kulturno-umetničko društvo „Boško Buha“ preraste u 
istoimeni profesionalni teatar za decu. Dakle, Pozorište „Boško Bu­
ha“ osnovano je 13. oktobra 1950. U početku je angažovalo glum­
ce drugih kuća, mahom iz ansambla Radio Beograda, a nastavi­
lo je model rada Rodinog pozorišta – posebna pažnja poklanjala se 
razvijanju dečjeg stvaralaštva kroz sekcije – dramsku, baletsku, 
horsku i folklornu. Kancelarija i probna sala nalazile su se u školi 
„Njegoš“, dekor na Topčiderskoj pozornici, radionica pod Kalemeg­
danom, a predstave su se igrale dva ili tri puta nedeljno na Kolar­
cu ili u Beogradskom dramskom pozorištu, gde je 1. januara 1951. 
izvedena prva „Buhina“ premijera „Beli jelen“, koju je po motivima 
Vladimira Nazora napisao i režirao Radivoje Lola Đukić. 

„Današnje dečje pozorište, kome je Gita Predić umetnički ru­
kovodilac, s pravom teži da se uvrsti među ostala beogradska po­
zorišta. Njegov ansambl u kome gostuju glumci ostalih pozorišnih 
kuća izveo je za tri godine dvadeset i sedam domaćih i tri strana 
dela. Broj njegovih posetilaca, u stvari ljubitelja ogromno je pora­
stao – od četrdeset četiri hiljade (1951) na sto trideset hiljada. ’Ko­
liko se naše predstave traže, mogli bismo da udvostručimo njihov 

broj, samo kada bismo imali gde da ih održavamo. Za sada još ne­
mamo svoju kuću’ kaže uz osmeh pun optimizma Gita Predić Nu­
šić“, pisale su „Beogradske novine“ 4. juna 1954. godine.

Tetka Gitin optimizam nije bio uzaludan jer Pozorište 1956. 
dobija svoju zgradu, kao i salu za 150 gledaoca; useljava se u Pa­
latu „Istra“ na Trgu republike, ali nažalost niko nije ni slutio da će 
to zdanje biti višedecenijski izvor problema. Danas, obeležavaju­
ći veliki jubilej – 70 godina trajanja – „Buha“ i dalje čeka neop­
hodnu rekonstrukciju, koja uprkos mnogim pokušajima nikada 
u potpunosti nije sprovedena, i izvodi predstave u Teatru „Vuk“…

Pozorište „Boško Buha“ od samog početka bilo je moderno po­
zorište „sa profesionalnim ansamblom i ambicioznim repertoarom 
sa predstavama od mašte i stila sa razuđenim stvaranjem za decu: 
od novih dramskih tekstova, lutkarskih, granginjolskih, basnopev­
skih do složene, osebujne dramaturgije, od narodnih i umetničkih 
bajki do savremenih relevantnih tekstova; od mime i pantomime, 
izrazito poetske razbibrige do prvih neusiljenih veltanšaunga; od 
socijalizacije međusobnog vaspitanja do nesvodljivih slogana što su 
ih tu, na licu mesta preuzeli od glumaca“, piše Milosav Mirković u 
publikaciji objavljenoj povodom 35 godina postojanja „Buhe“.

Taj ambiciozni repertoar bio je vođen Geteovom mišlju koja 
se parafrazirana našla u statutu ove kuće – „pozorišna umetnost 
namenjena deci i omladini treba da bude nerazlučivi deo te mla­
dosti, odgovor na mnoga pitanja njene radoznalosti, mogućnosti 
za otkrivanje novih predela lepog, da je za mlade samo najbolje 
tek dovoljno dobro“.

A budući da je nerazlučivi deo mladosti upravo bajka, ona i či­
ni osnovu „Buhinog“ repertoara. „Igramo bajke jer one, kao izraz 
mašte, razvijaju fantaziju kod svih onih koji ih slušaju, čitaju i gle­

daju, igramo ih jer one svojom večnom temom – sukob dobra i zla 
– bude jake emocije. Igramo ih jer decu, po nekoj prirodnoj konste­
laciji odnosa, stavljaju na stranu dobra“, piše povodom desetogodiš­
njice ovog teatra tadašnja upravnica Đurđinka Marković.

Na „Buhinoj“ sceni oživljene su i osavremenjene mnoge 
omiljene bajke. Novim piscima je ostajalo „da toj drevnoj građe­
vini udahnu dušu, da je humorom oplemene, da je, tako neobič­
nu, učine još neobičnijom, savremenom mladom čoveku zanimlji­
vijom“ (Lj. Ršumović). „Buhine“ bajke, ali i druge predstave s re­
pertoara, imaju songove i baletske numere, bogate su pokretom i 
igrom, i vizuelno upečatljive – nezaboravne su mnoge scenogra­
fije Geroslava Zarića i kostimi Božane Jovanović.

„Večernji repertoar“, koji čine komedije i problemski komadi, 
takođe odlikuju smela izvođenja. Scena namenjena omladini žive­
la je i gasila se (za nju je npr. poručena dramatizacija „Golubnja­
če“ Jovana Radulovića, koju su potom članovi Programskog saveta 
proglasili za nepodobnu, naročito za jedno pozorište za decu i omla­
dinu) da bi se 1988. kao Scena kod Konja konačno odvojila od scene 
za decu. Pomenimo da u odbranu predstave „Klasni neprijatelj“ (N. 
Vilijams / A. Lukač), koju Gradski komitet Saveza komunista Beo­
grada želi da zabrani, ustaju publika i pozorišna kritika…

Pozorište „Boško Buha“ nastavlja da pomera granice na obe 
svoje scene. Iza sebe ima preko 300 premijera. Neke predstave 
igrane su više stotina puta kao „Ukradeni princ i izgubljena prin­
ceza“ Dena Totera (548 izvođenja) i „Bajka o caru i pastiru“ Boš­
ka Trifunovića (preko 400), ili danas aktuelne „Krčmarice Miran­
doline“ (preko 160 izvođenja), te „Gospođe ministarke“ (više od 
150). Prvo je pozorište za decu koje je osvojilo Sterijinu nagradu, 
potom još mnogo njih, kao i Oktobarsku nagradu, Orden za na­
rod, a da ne govorimo o brojnim drugim priznanjima na festiva­
lima u zemlji i svetu…

Sve o proteklih sedam decenija postojanja može se proči­
tati u „Buhinoj“ luksuznoj monografiji, čije su urednice Mile­
na Depolo i Ana Janković. Istorijski pregled obuhvata prelomne 
tačke u radu Kuće: događaje pre osnivanja koji su do njega do­
veli, te osnivanje, prelazak na profesionalni model rada, dolaske 
novih upravnika, ulazak na matičnu scenu, premijere predsta­
va koje su obeležile umetnički rad Pozorišta, gostovanja na fe­
stivalima, aktivnosti koje su čelni ljudi preduzimali da bi se sa­
nirala zgrada, kao i važnije događaje u društvu i kulturi koji 
su uticali na rad „Buhe“. Posebno je zanimljiva priča iza kuli­
sa – Mihailo Todorović Kepa živi je svedok rada ovog teatra, od 
osnivanja kada je bio dete glumac u dramskoj sekciji, do danas, 
kad još uvek radi kao inspicijent. Dalje, čitalac ima uvid u „Bu­
hinu“ jedinstvenu repertoarsku politiku; o pisanju komada za 
decu, odnosno bajki promišljaju „Buhini“ najzastupljeniji au­
tori od Boška Trifunovića, Ace Popovića, do Ršuma, Koprivice i 
dr., dok o osobenostima igranja za najmlađe govore članovi an­
sambla. Sećanja, anegdote, delovi kritika, spisak repertoara, uz 
bogati foto-materijal…

Dodajmo da je pozorište 70-godišnjicu postojanja obeležilo 
radno, premijerom „Snežane i sedam patuljaka“, jedne od neza­
obilaznih bajki na repertoaru ove kuće. „Snežana“ u viđenju Lju­
bivoja Ršumovića izvedena je prvi put 2005, tada ju je režirao Mi­
lan Karadžić, danas je u postavci Snežane Trišić. „Naša predstava 
govori ponešto i o ovom modernom svetu, o zavodljivosti moći ko­
ja se uspostavlja kroz narcisoidnu manipulaciju, o poremećenom 
selfi idealu lepote, potrebi da se bude obožavan, lajkovan i slavan“, 
kaže rediteljka. Kao i često dosad, u novoj „Buhinoj“ predstavi upo­
znali smo i nova lica – uz glumce ansambla uloge tu­
mače studenti Fakulteta dramskih umetnosti.

Aleksandra Jakšić

Pozorišna umetnost namenjena deci i omladini treba da bude 
nerazlučivi deo te mladosti, odgovor na mnoga pitanja njene ra-
doznalosti, mogućnosti za otkrivanje novih predela lepog – na-
vedeno je u „Buhinom“ osnivačkom statutu 

Sedam decenija Pozorišta „Boško Buha“

RASTERIVAČ OBLAKA
Ljubivoje Ršumović: „Snežana i sedam patuljaka“, režija Snežana Trišić, Pozorište „Boško Buha“, 13. oktobar 2020

Sedam decenija „Buhe“ dostojno je proslavljeno premijerom Ršumove „Sneža­
ne i sedam patuljaka“ u postavci Snežane Trišić.

U bajkama su obrađene sve teme koje se tiču našeg života pa i selfi kultura. 
(Ako neko misli da se bajke ne dotiču recimo televizije, jer je u vreme njihovog na­
stanka nije bilo, vara se. Anticipaciju televizije imamo u bajci „Lepotica i zver“, ka­
da Zver daje Lepotici čarobno ogledalo u kome uvek može videti šta se događa u nje­
nom roditeljskom domu – živa slika na daljinu.)

Snežanina maćeha ima svoje ogledalo za nebrojene selfije i iznuđene lajkove. 
Okupirana izgledom zaboravila je na sve drugo. Lepoj pastorki, kao glavnoj rivalki 
narcisoidne kraljice, loše se piše.

Ali Snežana u najnovijoj verziji rediteljke Trišić svojim snažnim duhom raste­
ruje prašinu, zavist, oblake i tugu. Još nije stigla da odboluje trenutke odbačenosti, 
već je krenula u susret neizvesnom životu spremna da svoje vrline podari svetu ta­
kvom kakav jeste i da ga time menja.

Da bi se zadobilo kraljevstvo, to jest da bi se ovladalo sopstvenim životom, po­
trebno je i iskustvo krize.

Poznata po izvanrednim prostornim rešenjima u svojim predstavama, rediteljka je i 
ovoga puta arhitektonski domišljato iskoristila vertikalu, horizontalu, dijagonale i dubinu, 
čime je omogućen kompleksan ali čitak mizanscen.

Da bi sprovela ovakvu koncepciju, rediteljka je za većinu uloga uposlila studente glu­
me s FDU i nije pogrešila. Puni mašte i mladalačkog žara, obogatili su naš pozorišni život 
novom energijom i verom da u preterano politizovanom savremenom teatru performer ipak 
neće sasvim nadjačati glumca.

Inspirisani maštovitim rediteljskim zadacima, oni su postigli da radost igre prenesu gle­
daocima, da scena i gledalište postanu jedno.

Imponuje kultivisanost humora (što u mnogim dečjim predstavama nije slučaj), imponu­
je profesionalizam ekipe predvođene sigurnom dirigentskom palicom Snežane Trišić, a sve to 
uliva nadu da industrija zabave neće preplaviti svet, da još ima mesta za stvaralačke trenutke.

Svaki patuljak je živopisni lik: i šarmantni Mudriša (Marko Pavlović), i razigrani Dra­
giša (Dragan Petrović), i ubedljivi Ljutiša (Nikola Štrbac), i duhoviti Stidiša (Nikola Vošta­
nić), i zabavni Plačiša (Teodor Vinčić) i inspirativni Slaviša (Relja Janković), kao i iskriča­
vi Glupiša (Luka Grbić).

Miloš Vlalukin je vešto i zanimljivo oblikovao Lovca Dobricu. Aleksandar Kec­
man uspeo je da dočara romantičnog Princa iz devojačkih snova.

Nenad Nenadović i Andrijana Oliverić ostvarili su predstavu u predstavi. Publi­
ka je svaku njihovu pojavu propratila s posebnim zanimanjem. Mogu da zamislim 
komad u kome bi njih dvoje odigrali sopstvenu varijaciju na temu ove bajke.

Ipak, najistaknutije mesto u ovoj galeriji divnih likova pripada Grdani, koju je 
bravurozno odigrala Andrijana Oliverić. Ova predstava pamtiće se najviše po njoj i po 
vedroj, duhovitoj i muzikalnoj Snežani Marte Bogosavljević.

Rezultat timskog rada je odlična scenografija (Ljubica Petrović), artificijelni i funk­
cionalni kostimi (Milica Grbić Komazec), muzika netipična za dečje predstave, više u 
maniru mjuzikla (Srđan Marković), ponesen i pun ljupkosti scenski pokret (Marija Mi­
lenković), kao i autoritativno brušen scenski govor (Ljiljana Mrkić Popović).

Ova raskošna inscenacija Ršumovog komada uverava nas da selfi kultura ne­
će pregaziti autentičnost, dobrotu i zajedništvo.                                      Zorica Simović

Najizvođenija predstava (548 puta) u istoriji „Buhe“: Ukradeni princ i izgubljena princeza iz 1955  
(Ž. Miščević, M. Farkić, S. Kolaković, Z. Manojlović, Lj. Đokić i D. Petrović)

Snežana i sedam patuljaka, Pozorište „Boško Buha“ (foto-arhiva pozorišta)

SAMO NAJBOLJE JE DOVOLJNO DOBRO
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Intervju: Jovana Stojiljković

Jovana Stojiljković (foto-arhiva Ateljea 212)

HRABAR JE ONAJ  
KO POBEDI STRAH

Pripada onima koji na naše scene donose no­
vi, drugačiji izraz, poklanjajući bezrezer­
vno i potpuno svoj talenat umetnosti kojom 

se bavi. Tako postaje jedna od vodećih glumica 
mlađe generacije. Iza sebe već ima veliko isku­
stvo u nekim od najznačajnijih projekata koji su 
se izdvojili kvalitetom i ozbiljnošću. Ona je vred­
na, posvećena i darovita glumica. 

Rođena je u Beogradu, odrasla u Zemunu. 
Od drugog razreda osnovne škole pohađala je ško­
lu glume Nenada Nenadovića, a prvu ulogu dobi­
la je u TV drami RTS-a Mali položajnik, sa svo­
jih 11 godina. 

Glumu je diplomirala na Fakultetu dramskih 
umetnosti u Beogradu, u klasi profesora Dragana 
Petrovića Peleta i asistenta Miloša Bikovića, po­
sle čega je završila i postdiplomske studije. Uz di­
plomu su joj uručene i nagrade „Mata Milošević“ 
i „Branivoj Đorđević“, namenjene najboljem stu­
dentu glume.

Igrala je u Zvezdara teatru, Jugosloven­
skom dramskom, Narodnom pozorištu i Pozo­
rištu „Boško Buha“… Doroti u Čarobnjaku iz 
Oza, Hermija u Snu letnje noći, Vesela u Klau­
strofobičnoj komediji, Ofelija u Hamletu, Sofka u 
Nečistoj krvi – samo su neke od njenih zapaže­
nih uloga. Od 2016. godine je članica ansambla 
Ateljea 212, gde zapaženo igra u više predstava.

Filmovi Panama, Šavovi i Južni vetar, seri­
je Senke nad Balkanom, Jutro će promeniti sve i 
mnoga druga ostvarenja dokaz su stabilne kari­
jere koja će se tek razvijati. 

Mnogo radite. Da li se tako, velikim radom 
postižu i veliki rezultati? Kako ulazite iz jedne u 
drugu kožu?

Trudim se da čuvam meru. U prethodnom 
periodu nisam toliko bila uposlena, ali radim do­
voljno. Zahvalna sam što uopšte imam priliku za 
to u ovoj situaciji koja nas je zadesila. Dosta je sve 
neizvesno i nepredvidivo. Tako da se radujem i 
uživam u svakom susretu s kolegama na sceni, 
ili pred kamerom.

Gluma znači i razumeti druge. Šta to podra-
zumeva kada gradite ulogu, a šta van tog kon-
teksta?

Empatija je neophodna. To sam izrazi­
to osećala još u detinjstvu, gluma mi je samo 
pomogla da produbim to osećanje. Izuzetno je 
važno, najvažnije razumeti ko je taj lik, i na­
ravno kontekst uloge. Takođe mi je uvek važ­
no da publika saoseća s nama sceni, to je po­
enta pozorišta, da smo svi prisutni u tom tre­
nutku. To se postiže istinom i prisutnošću, ko­
ji god da je žanr u pitanju. Ljudima fali da su 

zajedno, da razumeju jedni druge, da osete da 
nisu sami. 

Gluma je i suočavanje s drugim identitetom. 
Kako to suočavanje izgleda u vašem slučaju?

Kako kad... Nema istih principa. Izrazito 
volim svoj poziv, a opet pri svakom novom pro­
cesu se preispitujem i poprilično sam nesigurna. 
Mislim da je najvažnije kad se uspostavi ekipa, 
pošto su pozorište i snimanja filmova kolektiv­
ni činovi, uz druge bolje vidimo i svoj put, pa sa­
mim tim plivamo u istom smeru i onda je sve ja­
snije i lakše. 

Glumci imaju različite načine da uđu u ulo-
gu i izađu iz nje. Kako vi to radite?

Ne volim da mistifikujem taj deo glume... Ja­
sno je da je to negde deo zanata, iskustva, mere, 
osećaja, dara... Jedino je uvek težak kraj procesa, 
kada se posle perioda intenzivnog uspostavljanja 
nekog zamišljenog sveta ekipa raziđe. U pozorištu 
se bar nastavi, i svakim novim izvođenjem čini ga 
još postojanijim i čvršćim. Nekada neke uloge ko­
štaju glumca, u kontekstu emocija i tema kojima 
se možda u tom trenutku svog života ne bi bavio. 
Ali to je nešto sa čim naučimo da se nosimo. Svako 
ima neki svoj put ka vraćanju u realni tok života.

Šta znači biti mlada i biti glumica u Srbi-
ji danas?

Biti mlada glumica znači da ti treba upor­
nosti, ali i strpljenja. Sreće, ali i rada na sebi. Ge­
neralno, uvek je manje prostora u ženskim ulo­
gama... Samim tim je teže naći i uspostaviti ne­
ki svoj prostor. Cilj mi je bio samo da radim ono 
što je glumački zadatak, da iako nepravde vi­
dim, što manje razmišljam o njima bar u trenut­
ku dok radim, ali i da ne pristajem na kompro­
mise, da svojim radom popravim ono što mogu i 
sebi uvek zadam lestvicu više. I u tome sam do 
sada imala dosta motivacije. Nadam se da će ta­
ko i ostati... 

Šta je za vas hrabrost, u životu i na sceni?
Hrabar nije onaj koji se ne plaši nego onaj 

koji pobedi strah. To je replika u jednoj pred­
stavi u kojoj igram. A svi smo puni strahova. 
Svojim iskustvom, dolaženjem do istine, onog 
čistog i ispravnog što svaki čovek ima u sebi, 
znanjem, komunikacijom s drugima možemo 
postavljati male, lične pobede, u životu, a i na 
sceni. 

Pandemija virusa korona je promenila naše 
živote, odnos prema poslu i drugim ljudima. Ka-
ko o tome razmišljate?

Pandemija je probudila one davno za­
spale strahove. Ali trudim se da budem ra­
cionalna, optimistična... A opet nekada sam i 
slaba i besna. Mislim da je sve to normalno, 
osećam da je najvažnije da se čuvamo, da ču­
vamo zdrav razum i dobar duh. Činjenica je 
da smo svi zapitani koji su sada prioriteti, da 
li je čudno pričati o umetnosti u ovakvoj situa­
ciji. A zapravo je ljudima neophodno da malo 
odu u neki drugi svet i misli koje nisu deo ove 
stresne realnosti. Odlazak u poverenje, u se­
be samoga, u ono tanano i nevidljivo ali lepo u 
nama. Kvalitetan sadržaj je dobra 
terapija za svakog čoveka.

Olivera Milošević

Empatija je neophodna. To sam izrazito osećala još u de-
tinjstvu, gluma mi je samo pomogla da produbim to oseća-
nje  – kaže mlada glumica Jovana Stojiljković

Beogradska pozorišta u 2020. godini: BORBA ZA ŽIVOT
Ova 2020. godina globalno je donela turobne i 

frustrirajuće mesece fizičke distance, izolaciju i 
čekanje na bolja vremena. Budući da je pozori­

šte uvek bilo i jeste ogledalo društva, ta zaustavljenost 
života je spustila zavese i na pozornice širom sveta.

Pre pandemije
Početak godine, dok smo još živeli sa starim, bez­

brižnijim navikama, ne razumevajući njihovu drago­
cenost, obeležilo je nekoliko premijera. Na sceni Jugo­
slovenskog dramskog pozorišta izvedene su dve nove 
predstave – „Mamu mu... ko je prvi počeo“ reditelja 
Slobodana Unkovskog i „Putujuće pozorište Šopalo­
vić“ u režiji Jagoša Markovića. Prva je nastala prema 
tekstu Dejana Dukovskog iz 1997. godine, koji je bio 
osobeni nastavak „Bureta baruta“ istog pisca, u reži­
ji Unkovskog, legendarne predstave JDP-a koja je de­
finisala pozorište i društvo sredine devedesetih godina. 
Povratak trenda scenske poetike brutalizma iz 1990-
ih zanimljiv je fenomen koji možda govori o potrebi da 
preispitamo nedavnu prošlost, kako bismo bolje razu­
meli naše vreme (u prestoničkim pozorištima krajem 
prošle godine premijerno su izvedeni kultni neobruta­
listički tekstovi, „Plastelin“ Vasilija Sigareva i „Nože­
vi u kokoškama“ Dejvida Harouera, potvrđujući tezu o 
vraćanju tog trenda). Poslednja premijera u Beogradu, 
pre uvođenja vanrednog stanja u Republici Srbiji i za­
tvaranja pozorišta, bila je „Putujuće pozorište Šopalo-
vić“ Ljubomira Simovića, novo čitanje jedne od najbo­
ljih srpskih drama. Jagoš Marković je ovaj komad o 
funkciji pozorišta u vremenu društvene krize posta­
vio u pojačanom poetskom ruhu, naglašavajući nje­
gova emotivna, sentimentalna značenja. Predstava je 
veoma uspešna i snažna oda teatru i glumcima, i go­
tovo da je bila proročka u pogledu bavljenja duhovnim 

vrednostima pozorišne umetnosti u okolnostima druš­
tvenih turbulencija.

U Narodnom pozorištu premijeru je imala prva 
Kamijeva drama „Kaligula“, izuzetno poetsko-filozof­
sko delo nastalo tokom Drugog svetskog rata i pojača­
nog razmišljanja o apsurdima u svetu. Predstava redi­
teljke Snežane Trišić je stilski i formalno osavremenje­
na, veoma eklektična, dok je Igor Đorđević u naslovnoj 
ulozi potvrdio izuzetne glumačke veštine i jaku ener­
giju. U Bitef teatru je, neposredno pre uvođenja van­
rednog stanja, izvedeno „Kretanje“, po tekstu Dimitri­
ja Kokanova, u režiji Jovane Tomić. Gledaoci se tu kre­
ću u procesiji i susreću s pet monologa koje izvode Ana 
Mandić, Aleksandar Đinđić, Jelena Ilić, Milica Stefano­
vić i Pavle Mensur. Oni igraju intimne ispovesti na ra­
zličitim mestima, od kluba Bitef teatra, preko toaleta, do 
improvizovane spavaće sobe. Otkrivaju nam strahove 
od čežnje i gubitka ljubavnika, od starosti i propadanja 
tela, društvenih očekivanja, tehnologije, kao i sećanja. 

U Beogradskom dramskom pozorištu i Ateljeu 
212 sredinom marta bile su spremne predstave „Ruž­
ni, prljavi, zli“, „Čitač“ i „Dabogda te majka rodila“, ali 
je usledilo opšte društveno i scensko zatvaranje.

Zaustavljeno vreme
Period od sredine marta do početka septembra, ka­

da su pozorišta mahom bila pod ključem, uz nedovrše­
ne pokušaje u junu da se oživi teatar na otvorenoj sce­
ni Tašmajdana, dokazao je nedvosmisleni značaj kultu­
re i umetnosti. Pozorište se preselilo u onlajn-sferu, i sko­
ro da su sva srpska pozorišta pravila repertoare na in­
ternetu, izazivajući veliko interesovanje publike. Tokom 
izolacije dokazalo se da su kultura i umetnost nasušne 
potrebe, da je bez njih teško disati, čak i u tom alterna­
tivnom, virtuelnom obliku. Takođe se potvrdilo da pozo­
rište suštinski ne može bez živosti, bez neposrednosti i 

direktnog prisustva, ovde i sada, u živom odnosu glum­
ca i gledaoca. To je pokazala i stvarnost posle otvaranja 
teatara, jer su od septembra sale beogradskih pozorišta 
mahom rasprodate, s napomenom da su kapaciteti sala 
duplo smanjeni zbog bezbednosti publike, odnosno ne­
ophodnosti fizičke distance.

Početkom septembra, dok je još na snazi bilo 
ograničenje okupljanja do deset ljudi, u Ateljeu 212 je 
premijerno izvedena predstava „Lounli plenet“, prema 
tekstovima Igora Koruge, Tanje Šljivar, Maje Pelević, 
Dimitrija Kokanova i Olge Dimitrijević. Po formi je ova 
produkcija veoma  nalik „Kretanju“ u Bitefu, u pogle­
du fragmentarne strukture i izbora procesije gledalaca 
i izvođača koji hodaju od scene do scene, postavljenih 
na različitim lokacijama zgrade pozorišta, tamo Bitef 
teatra, a ovde Ateljea 212. U „Kretanju“ igraju profesi­
onalni glumci, dok „Lounli plenet“ izvode pisci pet tek­
stova, autori različitih odraza i projekcija problema ko­
jima nas je preplavila apokaliptična epidemija kovida 
19. Zbog te goruće tematske važnosti, odnosno brze, 
pravovremene reakcije umetnika na stvarnost čudni­
ju od distopijske mašte, susret s „Lounli plenetom“ iza­
zvao je i snažniji doživljaj. Samo sedam gledalaca ove 
predstave bili su, zajedno sa izvođačima, deo moćnog 
rituala vaskrsavanja izvođačkih umetnosti.

Nastavljeno vreme
Prva beogradska premijera u septembru održa­

na je u Narodnom pozorištu, „Vasa Železnova i dru-
gi“, u režiji gosta iz Zagreba Zlatka Svibena. „Vasu 
Železnovu“, naturalističku tragediju Gorkog, hroniku 
bogate trgovačke porodice u raspadanju, Sviben po­
stavlja u kombinaciji s romanima Gorkog „Delo Ar­
tamonovih“ i „Foma Gordejev“, kao i „Pesme o soko­
lu“. U ovoj ambicioznoj, multimedijalnoj, previše raz­
granatoj predstavi najvredniji su prizori iz porodičnog 

života, odnos između pragmatične i olovno čvrste Va­
se (Ljiljana Blagojević) i neprihvatljivo varljivog mu­
ža Sergeja Železnova (Petar Božović), kao i čehovljev­
ske scene iz svakodnevice.

Atelje 212 sezonu je startovao izuzetno uspeš­
nom premijerom „Dabogda te majka rodila“, nasta­
lom po višeslojnom, tragičnom i lucidno komičnom ro­
manu Vedrane Rudan. Autorka dramatizacije i redi­
teljka Tatjana Mandić Rigonat prenela je njegove broj­
ne vrednosti na scenu. U centru pažnje je složen od­
nos između Majke i Ćerke, istorija njihove netrpelji­
vosti, ali i neobične brige i ljubavi, kao i tema incesta 
i nasilja u porodici. Naročito nadahnuto je prikazan 
specifičan, naglašeno ironičan odraz savremenog ži­
vota, u epizodama koje se odvijaju u prodavnici anđe­
la. U Ateljeu su potom održane još tri premijere, „Ru­
ska smrt“ Irine Vaskovske u režiji Andree Ade Lazić, 
„Pred svitanje“ mladog pisca Filipa Grujića u viđenju 
Anđelke Nikolić, i duodrama „Jedan Pikaso“ Džefri­
ja Hačera u režiji Erola Kadića. Najupečatljiviji utisak 
ostavila je predstava „Pred svitanje“, zbog iskrenosti 
i autentičnosti poetskog teksta koji dubinski istražuje 
pitanja starenja, samoće, gubitka slobode. 

 Za kraj ovog pregleda ostavljamo nove produk­
cije Beogradskog dramskog pozorišta, koje se od do­
laska Juga Radivojevića na čelo ove kuće bitno estet­
ski uzdiglo, postajući umetnički najvažnije beogradsko 
pozorište. Prvo je izvedena premijera „Ružni, prljavi, 
zli“, nastala po motivima istoimenog filma Etora Skole 
(dramatizacija Slobodan Obradović). Tekst donosi dva­
deset crnohumornih slika iz života jedne mnogoljudne 
porodice koju predvodi Đakinto, opsednut idejom da će 
mu porodica ukrasti novac od osiguranja, dok oni svi 
žive na nekakvom đubrištu nazvanom domom. Redi­
teljka Lenka Udovički izgradila je stilski impozantnu 
predstavu koja se žanrovski može odrediti kao grotes­

kna tragikomedija, sa elementima koreodrame i mu­
zičkog teatra. Scenska postavka je vizuelno opčinjava­
juća, što se ukazuje odmah, na sjajnom početku, kada 
se iz dubine scene polako pojavljuje čopor ljudi, članovi 
Đakintove porodice. Vodi ih jednooki Đakinto koga fas­
cinantno snažno igra Ozren Grabarić, kao arhetipa zli­
kovca, sebičnog, pohlepnog, nemarnog pater familija­
sa. Igra je brutalno telesna, nasrtljiva u nametanju že­
stoke materijalnosti, prljavštine koja izaziva gađenje, 
imajući pri tome subverzivni, kritički smisao. Te agre­
sivne ogavnosti su metafora sveta izvrnutog naopačke, 
kritički odraz globalnog kapitalističkog društva, gde su 
novac i imidž sve, dok suština, duhovnost i istinska le­
pota postaju ništa. 

Bitan trag ostavio je i „Čitač“, takođe u BDP-u. 
Tekst je napisao Fedor Šili, po motivima romana Bern­
harda Šlinka, a čini ga trideset i pet prizora koji hrono­
loški ispisuju istoriju odnosa između Hane Šmic i Miha­
ela Berga. Komad izazovno pokreće pitanja odnosa iz­
među ljubavi, strasti i braka, zatim odgovornosti i kri­
vice, kao i posledica političkih zločina. Reditelj Boris Li­
ješević stvorio je vrednu predstavu prepoznatljivog ru­
kopisa, stilizovanu i veoma emotivnu. U takvoj mini­
malističkoj postavci, u epicentru je igra glumaca, koji 
su precizno i nadahnuto uobličili likove. Marko Grabež 
delikatno igra Mihaela, dok je Mirjana Karanović su­
gestivno uobličila Hanu, usamljenu, tužnu ženu, koja s 
Mihaelom pronalazi tragove radosti. Kao SS-ovka, ona 
nije suštinski monstruozna, nije proračunato učestvo­
vala u užasima u logorima već je to činila neosvešće­
no. Njena nepismenost, koju Mihael otkriva tek tokom 
suđenja, godinama kasnije, ima ključne metaforičke 
vrednosti. Kao osnova za neznanje, može se tumačiti 
kao izvor rađanja zla, dok se znanje ističe kao sredstvo 
u borbi protiv manipulacije i totalitarizma, omogućava­
jući razumevanje suštine i istine.

Ovaj tekst je obuhvatio period do novembra, ali 
ni kasnije nije bilo suštinskih promena 
jer samo je bivalo sve više korone.

Ana Tasić
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Eks-YU scena

„MONOVID-19“, „CEMENT“, „KAFKA NA ŽALU“...
Iako je širom regiona aktuelna pandemija obeležila i pozorišni život, te je bilo brojnog otkazivanja predstava,  
zatvaranja pojedinih teatara, pomeranja manifestacija, ipak je izveden niz interesantnih ostvarenja

Darovit i hvaljen, slovi za jednog od najsnaž­
nijih predstavnika mlađe generacije reditelja 
kod nas, ne prestaje da iznenađuje zanimlji­

vim scenskim iskoracima. Najnovija u nizu inscena­
cija koje je potpisao jeste drama „Kišne kapi na vre­
lom kamenju“ Rajnera Vernera Fasbindera u Beo­
gradskom dramskog pozorištu. Đorđević je karijeru 
počeo u Pozorištu „Bora Stanković“ u Vranju. Diplo­
mirao je pozorišnu i radio režiju na Fakultetu dram­
skih umetnosti u Beogradu, u klasi profesora Dušana 
Petrovića i Nikole Jevtića. Predstave koje je do sada ra­
dio uvršćene su u selekcije brojnih domaćih festivala, 
na kojima su i nagrađivane.

Drama „Kišne kapi na vrelom kamenju“ bavi 
se pitanjem odnosa između pojedinaca koji su u koli-
ziji sa svojim identitetima. Šta je u fokusu vašeg scen-
skog čitanja ovog intrigantnog dela?

Manipulacija. Glumački kvartet u kome je mani­
pulacija sredstvo komunikacije na svim nivoima. Na 
prvo čitanje komad može da vas navede da pomisli­
te kako je to jedna ljubavna priča s tragičnim krajem, 
ali onda shvatite da je taj tekst sve samo ne to. Tu po­
stoji ljubav, ali se ona koristi kao sredstvo da se dođe 
do cilja, ili ako je iskrena, onda tu osobu stavlja u po­
dređeni položaj.

Fasbinder, čija karijera je trajala svega dvade-
set godina, jedan je od pokretača nemačkog novog ta-
lasa. Čime vas je osvojila njegova autorska poetika?

Smatrao sam ga svojim antipodom u autorskom 
smislu. On je sve što ja nisam u pozorištu i obratno, mi­
slio sam. A onda sam shvatio da je queer poetika po ko­
joj je prepoznatljiv sada već utkana u percepciju sveta, 
i iznenadio sam se kada sam krenuo da definišem ko­
liko elemenata te poetike koristim u svojim radovima a 
da toga nisam ni svestan. Ta spoznaja je bila ujedno i 
najuzbudljiviji deo bavljenja njime kao piscem. 

Ni u ovom slučaju niste menjali tim koji „pobe-
đuje“. I ovoga puta dramaturg je Tijana Grumić. Ko-
ja je to „mera“ koja vas spaja?

S Tijanom radim od početka, i mislim da 
je tu tačna mera naših sličnosti i različitosti. 
Ima tu i generacijskog prepoznavanja, odrasli smo u 
sličnim okolnostima u isto vreme, i to zna da olakša 
komunikaciju. Ako sam ja implozija, onda je ona ek­
splozija, a takva dopunjavanja često budu plodonosna 
u autorskim tandemima. A s druge strane, tu je i am­
bicija za koju oboje znamo da je posedujemo, i da smo 
udruženi jači u ostvarivanju onoga što smo zamislili. 

Vaše čitanje Stankovićeve „Nečiste krvi“ osvo-
jilo je brojne nagrade na festivalima, ali i naklonost 
publike. Kako ste se nosili sa Sofkinim pregorelim 
snovima? Koje dileme, nedoumice su vas mučile dok 
ste pronalazili scenska rešenja za oslikavanje svih 
nijansi njene čulnosti, strasti…?

Rešenja smo nalazili relativno lako jer smo se 
oslonili na organiku Borinog pisma pretočenog u 

Tijanin jezik, kada govorim mi, mislim na autorski 
tim. Velimirka Damjanović (kostimografkinja) zah­
tevala je da se bogatstvo i raskoš adžijske porodi­
ce prikažu u krojevima koji ne komuniciraju lokal­
no već globalno, tek sa pokojim elementom folklora 
koji se jedva nazire, Andreja Rondović (scenograf­
kinja) portretisala je prostor kroz tri faze intimno­
sti, sve vreme poigravajući se sa javnim prostorom, 
dok je Julija Đorđević (kompozitorka) sa audio-pla­
nom predstave probala da pomiri tradiciju gradske 
pesme starog Vranja sa klavirskom partiturom koja 
je aparte od onoga što ljudi misle da je melos Vranja. 
Recimo da nam je glavna okosnica bila da lokalnu 
temu tretiramo globalno.

Vaša „Nečista krv“ je i ženska predstava, sa 
elegantnim, raskošnim kostimima i posebnim ose-
ćanjem za estetiku. Intrigantna je i scena pakovanja 
Sofke u plastičnu vreću... Šta se promenilo kod nas od 
vremena Bore Stankovića do danas u odnosu prema 
ženi budući da u sebi nosite gene „starog Vranja“? 

Nisam pristalica podele predstava na muške i 
ženske, jer iskreno ne razumem do kraja šta to kon­
kretno na slučaju jedne predstave znači. Mislim da 
pitanje roda pri opisivanju jednog umetničkog čina 
može biti problematično... U našoj predstavi posto­
ji momenat pakovanja koji ste spomenuli, ali koji se 
završava tragičnijim postupkom u kome se desi ubi­
stvo, koje je zapravo samoubistvo. Naime, Sofka ubije 
Sofku u sebi. Iako je ovaj postupak bio namenjen kao 

spas, neminovno su se nametnula tumačenja mizogi­
nije, koju žene u patrijarhalnom sistemu često same 
internalizuju. Mi, nažalost, i dalje živimo u patrijar­
hatu u kome su žrtve sve žene, ali i oni muškarci ko­
je se ne uklapaju u dobro poznat vrednosni sistem.

U dve različite faze studiranja sarađivali ste s 
dvojicom vodećih reditelja: Milošem Lolićem, na reži-
ji komada „Marija Stjuart“, i Jernejem Lorencijem u 
predstavi „Carstvo nebesko“. Po čemu pamtite tu sa-
radnju? Koliko je bila važna za vaš samostalni redi-
teljski rukopis?

Oba procesa su bila veoma značajna za mo­
je dublje razumevanje profesije. Miloš i Jernej ima­
ju svoje prepoznatljive poetike, koje su priznate u 
evropskim krugovima, učiti od takvih autora stvar­
no je bila privilegija i velika radost. Od Miloša sam 
možda najviše naučio o samom zanatu pozorišne 
režije, o svim detaljima koji čine celinu, o kojima ni­
je bilo priče na fakultetu, dok je s Jernejem bilo uži­
vanje gledati kako on komponuje jedan pozorišni 
čin. Od obojice sam naučio koliko je tretman publike 
važan, i da je pozorište sloboda. Imati nekog kao što 
su Miloš i Jernej u svom profesionalnom odrastanju 
je neprocenjivo, i neminovno utiče na dalji tok ra­
zvoja lične rediteljske poetike.

Vaša debitantska predstava „Kepler 452-B“ bi-
la je deo programa 63. Sterijinog pozorja, radili ste je 
sa svega 24 godine, kao komad o postojanju i nesta-
janju, slično kao u vašoj diplomskoj predstavi „Ka-
skader“. Zašto volite da se igrate granicama između 
nestati i ostati, odlasku i ostajanju?

Kada živite u zemlji koja, od kad znate za se­
be, grca u svojoj prošlosti bez ikakvog suštinskog 

pokušaja da se okrene budućnosti, jedno od pita­
nja koja vas stalno okupiraju jeste pitanje odla­
ska, odnosno ostanka. Mislim da to s mojom ge­
neracijom i onima posle nas ide po automatizmu, 
to da li ostaješ ovde ili odlaziš. Iskreno, ja prvi se­
be ne vidim u Srbiji u bliskoj budućnosti. Što se 
konkretno „Keplera 452-B“ i „Kaskadera“ tiče, 
obe predstave se naslanjaju na gorepomenuti pro­
blem, jer su izašle iz pera mladih pisaca Tijane 
Grumić i Strahinje Madžarevića, kojima je u tom 
trenutku verovatno prolazila kroz glavu slična 
misao. I ne mislim da je tematika odlaska i osta­
janja pitanje afiniteta pri odabiru tema kojima se 
bavim, već možda malo i pitanje egzistencijalne 
prirode koja mladog čoveka u ovoj zemlji sada već 
do te mere pritiska da, nažalost, sve više dolazi do 
tragičnih pucanja. 

Problemi malog čoveka u sistemu koji mu se 
nameće – tema je koja vas trenutno najviše okupira. 
Do kakvih spoznaja ste došli tragajući na tom putu?

Možda sam u prethodnom pitanju nehotice 
dao odgovor i na ovo. Kada se radi o temama ko­
jima se bavim u svojim režijama, ne dozvoljavam 
sebi da donosim zaključke. Dati odgovor na odre­
đenu temu ili na problem u pozorištu za mene zna­
či otvoriti jedna vrata, a sva ostala zaključati. Više 
mi se sviđa da sva vrata budu širom otvorena, i da 
grune lavina vazduha i da nam ne bude dobro od 
promaje koja nosi sve pred sobom. Generalno veru­
jem da je svima nama ovde potrebna ozbiljna pro­
maja, da oduva sve što se zapatilo a nije dobro i sa­
mo guši, pre svega u pozorištu, a onda 
i u životu.

Milica Kosović

Kada živite u zemlji koja, od kad znate za sebe, grca 
u svojoj prošlosti bez ikakvog suštinskog pokušaja da 
se okrene budućnosti, jedno od pitanja koja vas stal-
no okupiraju jeste pitanje odlaska, odnosno ostanka  – 
kaže mladi reditelj Jug Đorđević

Intervju: Jug Ðorđević

         SVIMA NAMA JE POTREBNA 
   OZBILJNA PROMAJA
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Uprkos pandemijskim okolnostima tokom leta 
i početkom jeseni pozorišni život i u regionu 
počeo je da se budi, tako da su uspešno reali­

zovani festivali poput Dubrovačkih letnjih igara, Split­
skog leta ili podgoričkog FIAT-a. U Dubrovniku je ovu 
71. sezonu obeležilo gotovo 50 izvedenih programa, a 
u dramskom delu trijumfovao je Rade Šerbedžija, koji 
je nagrađen Orlandom za ulogu u predstavi „Ko se boji 
Virdžinije Vulf“ Edvarda Olbija u režiji Lenke Udovič­
ki (produkcija Kazališta Ulisis i Beogradskog dram­
skog pozorišta). Žiri je istakao da Šerbedžijin suživot 
s Igrama traje veoma dugo, pa je priznanje posveće­
no i njegovom doprinosu ovom festivalu, ipak s na­
glaskom na izvrsno odigranu ulogu Džordža u Olbi­
jevom komadu.

Glavni program mariborskog Borštnikovog sre­
čanja pomeren je za sledeću godinu, Marulićevi dani 
su prekinuti zbog infekcije koronom u ansamblu za­

grebačke Gavele, riječki Festival malih scena nastoji 
da se održi krajem novembra, a ovogodišnji jubilarni 
60. MESS trajaće cele godine. Prva na programu ME­
SS-a bila je velika regionalna koprodukcija „Nije to 
to“ (Sarajevski ratni teatar, Scena MESS, BDP i Kra­
ljevsko pozorište „Zetski dom“), studije Fausta po tek­
stu Simone Semenič u režiji Tomija Janežića. „Nije me 
zanimala inscenacija Fausta već pre određene misli, 
problemi, detalji… slično kao što u likovnoj ili muzič­
koj umetnosti postoje studije određenih elemenata ne­
kog budućeg dela velikog formata. (…) Predstava je 
napravljena za gledaočevu kontemplaciju, za njegove 
asocijacije i fantazije. Jeste, tu ima i mita, ima i okol­
nosti na Balkanu, ima dosta toga… to je i veoma lična 
predstava, a to je i predstava o svetu ili o kraju sveta, o 
pozorištu i o rušenju pozorišta“, izjavio je Janežić letos 
za „Blic“ najavljujući beogradsku premijeru ovog de­
la. Pomenimo da se ovaj kreativni tim prethodno bavio 

mitom o Don Žuanu, u Mladinskom gledališču („Še ni 
naslova“) i tim svojim viđenjem trijumfovao na proš­
logodišnjim Borštnikovim susretima.

Do ponovnog masovnog otkazivanja predstava 
a i zatvaranja pojedinih teatara ipak je izvedeno ne­
koliko interesantnih ostvarenja. Zagrebačko kazali­
šte mladih, poznato po upornom i upućenom propiti­
vanju sadašnjosti, ponudilo je svoje promišljanje na te­
mu aktuelne korona-krize. Trostruka predstava „Mo-
novid-19“ u režiji Anice Tomić zasnovana je na teksto­
vima 19 hrvatskih savremenih dramskih pisaca (iz­
među ostalih Ivane Sajko i Tene Štivičić) nastalih to­
kom karantina. Kroz monološku formu predstavili su 
19 savremenika u kojima se lako prepoznajemo – poli­
tičare i njihove žene, naučnike i medicinske sestre, sta­
rije ljude zatvorene u svoje domove, samohrane majke, 
zlostavljane žene, izgubljenu omladinu, zabrinute su­
sede, zaboravljene umetnike, pa i samu Evropu koja 

na kauču pred TV-om gricka ostatke pojedene hrane. 
„Monovid-19“ u svojoj izvedbenoj formi razdvaja se na 
tri narativne linije, svaka linija okuplja šest monologa, 
dok je sedmi monolog zajednički svim narativima. Ta­
ko se u prostorima ZKM-a istovremeno igraju tri ra­
zličite predstave koje prate tri različite publike, a sva­
ki monolog odvija se na drugom mestu. „Ovo je pred­
stava o ponovnom susretu publike i pozorišta, o ponov­
nom osvajanju njegovih prostora, o tome zašto su nam 
njegove zatvorene dvorane nedostajale, no ona istovre­
meno progovara i o dominantnim politikama Amerike 
i Evrope, o zamkama patrijarhata, o našim strahovi­
ma, nadanjima i neodgovorenim pitanjima, ali o našoj 
spremnosti da se svemu, pa i u vremenima krize, do­
bro nasmejemo. ’Monovid-19’ jedan je od mogućih od­
govora na situaciju koja nas je zatekla nespremne, ali 
on svedoči i o tome da pozorište uvek spremno ulazi u 
dijalog sa svetom koji ga okružuje kako bi ga preispita­

lo, razumelo, menjalo, a ako treba i okrenulo naglavač­
ke“, kažu u Zagrebačkom kazalištu mladih.

U svojoj jubilarnoj godini (sedam decenija posto­
janja) u ZKM-u je iz drugog puta (planirana kao vrhu­
nac prošle sezone, martovska premijera je otkazana) 
napokon izveden „Cement“ –adaptacija istoimenog ro­
mana socrealističkog pisca Fjodora Gladkova koju pot­
pisuje nemački dramatičar i reditelj Hajner Miler. Se­
bastijan Horvat režirao je ovu dosad nikad viđenu dra­
mu u Hrvatskoj. Glavni junak vraća se iz rata i revo­
lucije, godina je 1921, fabrika u kojoj je radio je pra­
zna, ljudi životare, nema ničeg osim parola i praznih 
obećanja u nekoj boljoj i pravednijoj sutrašnjici i novih 
moćnika, njegova žena „zaljubljena“ je u revoluciju, a 
njihovo dete umire od gladi. „Na praznoj velikoj sceni 
ZKM-a postavljene su zastave bivše države i Saveza 
komunista Jugoslavije. Ispod njih je cveće i sve izgle­
da kao zakasneli pogreb … Premisa Jugoslavije ko­
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Ozren Grabarić, jedan od vodećih hrvatskih 
glumaca, imao je tremu kada mu je redi­
teljka Lenka Udovički ponudila ulogu Đa­

kinta u predstavi „Ružni, prljavi, zli“ Slobodana 
Obradovića, rađenu po motivima istoimenog fil­
ma Etora Skole, u Beogradskom dramskom po­
zorištu. Grabrić je, kaže, strahovao kako će rad 
u srpskoj prestonici uskladiti s pedagoškim oba­
vezama na Akademiji dramskih umetnosti u Za­
grebu, ali budući da je susret s beogradskom pu­
blikom i te kako dobro prošao, danas naglašava 
da bi voleo da živi na relaciji Zagreb–Beograd. S 
upravom BDP-a započeo je razgovore o novoj sa­
radnji, a kako će se njihova realizacija odvijati, 
zavisi od epidemioloških okolnosti.

Kakav je spoj Beograda i Ozrena Grabari­
ća, poznati umetnik za Ludus kaže: „Mislim da 
jesmo dobar spoj. Uživao sam u Beogradu, u sa­
mom gradu, ljudima, pozorištu, u saradnji s kole­
gama. To me je najviše inspirisalo. Sreo sam se s 
mnogim umetnicima koji razmišljaju na svoj na­
čin o pozorištu, u tim razgovorima smo dolazili do 
novih spoznaja. Beograd je poseban grad, mnogo 
veći od Zagreba, nudi brojna događanja, vibran­
tan je, vibrira zanimljivim životom i neobičnim 
ljudima. Bilo mi je zaista uzbudljivo. Šta je Be­
ograd dobio od mene, nije na meni da sudim…“

Italijanska „crna“ komedija Etora Sko-
le „Ružni, prljavi, zli“, zasnovana na elementi-
ma neorealizma, premijerno je prikazana 1976. 
godine. Vaši „prljavi“ su ljudi s margine koji su 
ostavljeni, pojedinci bez morala, bazirani na in-
stinktima. Kako ste uspeli da savladate jezičku 
barijeru, budući da je samo na momente mogao 
da se oseti vaš zagrebački naglasak?

To me je, sigurno, najviše plašilo: kako će me 
Beograd u tom jezičkom kompleksu prihvatiti. 

Hodajući Beogradom, slušajući razne načine go­
vora na ulici, u kafeu, spoznao sam nešto što je re­
kao bih svojstveno velikim gradovima, budući da 
ima vrlo mnogo ljudi koji su došli sa strane. Go­
vor koji sam čuo u Beogradu toliko je raznolik da 
me to jezičko bogatstvo posebno raduje, ono ople­
menjuje i jezik i kulturu. Upravo ta činjenica me 
je ohrabrila da se upustim u borbu s akcentom.

Proteklih godina u više navrata ste sarađi-
vali s Lenkom Udovički: „Šekspir u Kremlju“, 
„Kabare Breht – Zadrživi uspon Artura Uija“… 
Ipak, tvrdite da su „Ružni, prljavi, zli“ jedna od 
komplikovanijih partitura u vašoj karijeri?

Mnogo sam radio s Lenkom Udovički, Sta­
šom Zurovcen, slutio sam neki smer, šta hoćemo 

i u ovom slučaju da kažemo. Znam kako oni mi­
sle, slično sam i ja razmišljao. Ima u „Ružnim“ 
mnogo gega, stripovskih momenata, pomerenih 
ekspresionističkih elemenata, a opet u svemu to­
me tražili smo nekakvu istinu. U celom tom kom­
pleksu osnažila me je energija divnog ansambla 
mladih ljudi koji su tek došli s akademije, pozi­
tivna, poletna, neiskvarena, znatiželjna energi­
ja. Pomogla mi je da se osećam prijatno i da moja 
kreativnost bude na najvišem nivou. Zato je važ­
no da se menjaju sredine, da se mešamo, da ni­
smo svi tako zatvoreni u svoja pozorišta.

Beogradska publika pre nekoliko sezona 
vas je gledala u „Hinkemanu“ u režiji Igora Vu-
ka Torbice, gostovanje Zagrebačkog kazališta 

mladih na sceni Narodnog pozorišta u Beogra-
du. Kakva su vaša sećanja na ovaj događaj o ko-
jem se i danas priča?

S dosta predstava sam dolazio u Beograd, 
i sa „Per Gintom“, „Snom letnje noći“, „Artu­
rom Uijem“... Postepeno se gradilo to prijatelj­
stvo, saradnja, druženje s Jasnom Đuričić, Bori­
som Isakovićem, Svetozarom Cvetkovićem, Ani­
tom Mančić, Nebojšom Glogovcem... U tom ni­
zu „Hinkeman“ je zaista posebna predstava ko­
ja je obeležila pozorišni život ne samo u Hrvat­
skoj nego i šire, u celom regionu. Ona je u posled­
nje dve decenije iskočila iz proseka. Izuzetno je 
važna bila za Hrvatsku, posebno za vreme u ko­
jem je stvarana. I dalje je vrlo važna, nadam se 
i da će opstati kao primer, budući da, nažalost, 
mlade generacije više neće moći da gledaju Tor­
bičine predstave, što je velika šteta. Odlazak Igo­
ra Vuka Torbice je veliki udarac, šok za sve nas, 
jer smo se veselili da gledamo u šta će se on razvi­
jati, kako će dalje maštati, govoriti putem teatra 
o stvarima, događajima. Kako on oseća svet. Po­
seban je bio doživljaj igrati „Hinkemana“ u Na­
rodnom pozorištu u Beogradu: mnogo ljudi u sa­
li, na galerijama, to je od onih gostovanja koja se 
dugo pamte. Nadam se da će ova predstava i da­
lje živeti i da ćemo ponovo s njom doći u Beograd, 
makar da održavamo uspomenu na Igora Vuka 
Torbicu, sa željom da ne dozvolimo da se njegove 
predstave ugase. To bi, čini mi se, bilo vrlo važno 
za regionalnu kulturnu scenu jer nemamo mno­
go tako darovitih ljudi.

Kako vidite budućnost pozorišta, imajući u 
vidu da tvrdite da je ono u stanju permanentne 
krize?

Ne bojim se za pozorište. Ono postoji mno­
go duže od antike, koja se u istoriji vodi kao peri­
od njegovog početka pošto je tada dobilo svoju for­
mu. Teatar je naša primarna potreba da pripada­
mo skupu ljudi i da pričamo priče oko vatre. Sa­
da se posebno pokazuje koliko nam trebaju ljud­
ski kontakt, kultura, pričanje priča, jer cela civi­
lizacija se pokrenula zato što je čovek dobio spo­
sobnost pričanja.

Pozorište je do te mere umreženo u nama, 
da mislim da će posle ovog nokdauna još više oja­
čati. Jedino se plašim, dok ne krene vakcina, za 
umetnike, najpre one s nezavisne scene. Ti umet­
nici nemaju platu, stalni radni odnos ili egzisten­
cijalnu sigurnost. Moramo svi biti solidarni, i dr­
žava i pojedinci, i kolege, i pokušati da im pomo­
gnemo da prežive ovaj udarac koji su i 
te kako osetili na svojim plećima.

Milica Kosović

Beograd je poseban grad, nudi mnogo događanja, vi-
brantan je, vibrira zanimljivim životom i neobičnim 
ljudima. Bilo mi je zaista uzbudljivo. Šta je Beograd 
dobio od mene, nije na meni da sudim… – kaže glu-
mac regionalne reputacije Ozren Grabarić

Intervju: Ozren Grabarić

ja se, za potrebe ove predstave, nije raspala ovde je da bi se naglasilo 
kako komunizam Sovjetskog Saveza u svojoj suštini nije bio drugačiji 
od komunizma Jugoslavije … Dvoje glavnih junaka zaista se voli, ali 
oni su ljudi koje je rat promenio i više ne mogu zajedno. Scenu njiho­
vog emocionalnog obračuna Horvat postavlja tako da su glumci uda­
ljeni jedan od drugog da udaljeniji ne mogu biti. Scena je to koja para 

srce gledaoca, upečatljiva kao i koreografski ’rad’ u fabrici cementa, 
rad koji se doslovce svodi na tucanje kamenja, što je i sam kraj pred­
stave. Poenta se jasno čita: svi totalitarni sistemi išli su protiv pojedin­
ca i tu zapravo niko nije imao šanse“, piše kritičarka „Večernjeg lista“.

Kao što je prošlu koronsku sezonu završilo pretpremijerom 
„Kafke na žalu“, nastalom po istoimenom Murakamijevom romanu 

(kod nas preveden „Kafka na obali mora“), tako je i novu sezonu za­
grebačko Hrvatsko narodno kazalište počelo premijerom te predstave. 
Scensku adaptaciju (jedinu koju je odobrio Haruki Murakami) ura­
dio je američki pisac Frank Galati, a komad postavio direktor Drame 
HNK-a Ivica Buljan, čiji repertoar insistira na scenskim uprizorenji­
ma velikih i važnih romana (sledeća planirana produkcija je „Moja 
genijalna prijateljica“ Elene Ferante). Priča prati dva paralelna puto­
vanja – 15-godišnjeg dečaka Kafke, koji napušta dom bežeći od oca, i 
vremešnog Nakate, koji se nikada nije oporavio od neobjašnjivog gu­
bitka svesti u detinjstvu, za vreme Drugog svetskog rata, što je imalo 
za posledicu da ne zna da čita i piše, ali ima sposobnost da komunicira 
s mačkama… Ivica Buljan je „na sceni oživeo maštovit, onirički i psi­
hološki složen, a delimično i politički izazovan Murakamijev svet sim­
bola i metafora. U toj predstavi fragmentarne dramaturgije i razuzda­
ne režije, prilično neobične za zagrebačku pozorišnu scenu, naglasak 
je na začudnim likovima koji su opterećeni svojim sudbinama i nere­
šenim traumama iz prošlosti i koji traže odgovore. Te živopisne likove 
uverljivo utelovljuju glumci ansambla HNK-a … U predstavi se pre­
pliću magični realizam i realnost, svet živih i mrtvih, snovi i sećanja, 
elementi basne, grčke mitologije i savremene kvir kulture, anegdote i 
metafore, živa muzika, pevanje i ples, surovost i poetičnost itd., a u po­
zadini te raskošne freske motiva probijaju se glavne teme – gubitak, 
usamljenost i ljubav, te potraga za smislom“, piše kritičarka Tportala.

Očekivali smo još jedan klasik savremene književnosti na sceni – 
u Crnogorskom narodnom pozorištu, koje inače već duže potresa sukob 

na relaciji zaposleni–uprava, tekst Žozea Saramaga „Smrt i njeni hiro­
vi“ režirala je Lidija Dedović. U centru ovog romana su „najveća ontološ­
ka pitanja: zašto umiremo i zašto živimo? Saramago u svom satirično-
alegorijskom delu … pokušava da analizira šta bi mogli da preduzmu 
čovek, crkva (religija) i država kada bi na vlast stupila besmrtnost … 
Ontološko čudo – besmrtnost – u Saramagovoj viziji postaje najveća kle­
tva kad je reč o pragmatičnom funkcionisanju, to jest u svakodnevnom 
životu“, zapisala je Kata Đarmati koja je adaptirala tekst. Premijera je 
od marta pomerena za oktobar, ali je tada jedna od glumica zaražena…

Ista sudbina zadesila je i ansambl Paola Mađelija koji je otka­
zao spremnu izvedbu Olbijevog komada „Ko se boji Virdžinije Vulf“ 
(Zetski dom). Moraćemo pričekati na Mađelijevo viđenje teksta koji je 
„fantastično anticipirao prazninu današnjice gde ljudi nemaju vre­
mena ni čitati, ni misliti o snovima, niti u sebi koordinisati neko po­
litičko ja koje bi bilo jasno i duboko utemeljeno u kulturološkim ba­
zama“. „Živimo u srednjem veku elektronike i taj novi varvarizam 
stvara jednu kolektivnu prazninu i površnost“, tvrdi reditelj.

Za kraj podatak da su zagrebačka gradska pozorišta u prvoj polo­
vini 2020. izgubila 52 odsto prošlogodišnje publike. I ne samo ona! Ostaje 
nada da će države pomoći umetnike, odnosno da im ne predstoji prekva­
lifikacija, kako je glasila „genijalna“ ideja britanskog ministra finansija, 
povučena potom pod pritiskom javnosti, te da se u najskorije vreme vi­
dimo u mraku pozorišne sale. Jer teatar nam je neophodan, 
ako ništa drugo bar da nam da privid normalnog života.

A. Jakšić

Ozren Grabarić u predstavi Ružni, prljavi, zli (foto Dragana Udovičić)

Uvek aktuelna produkcija ZKM-a: „Monovid-19“ (foto Marko Ercegović / ZKM)

NE BOJIM SE  
ZA POZORIŠTE
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BITI ILI NE BITI U OKOVIMA PANDEMIJE

Pandemija nezapamćenog smrtonosnog za­
hvata u novije doba zapretila je da pridavi 
ionako ne preterano živahan pozorišni ži­

vot u Srbiji. Što je najgore, u izvesnim slučajevima 
ova je poslužila kao izgovor za neinventivnost, lo­
še upravljanje, lenjost, neefikasnost svake vrste. Ali 
ovakvo stanje stvari u pozorištu i društvu zahteva 
da se u oceni pozorišnih zbitija bude blagonakloni­
ji, da se svako mrdanje, svaki napor, svaki napre­
dak ceni i hvali, kako lelujava svetlost pozorišta ne 
bi sasvim utulila. Bez obzira što će se takva dobro­
dušnost, u godinama koje slede, izvesno je, utopiti u 
opštem klonuću duha i duhovnih „proizvoda“ ka­
mo i pozorište spada. 

Depresivna je, dakle, opšta slika srpskog po­
zorišta u pandemijskim okovima. Tako je i na dnu 
Panonskog mora, u Vojvodini. Prva polovina sezo­
ne 2019/’20. još je imala kakav-takav kontinuitet i 
koherenciju. Doduše, bez nekog jasnijeg poetičkog 
i idejnog smera, što se opet može pravdati time što 
je sezona prepolovljena, okrnjena. U desetak voj­
vođanskih profesionalnih pozorišta izvedeno je tri­
desetak premijera, neke od njih u pozorišnom žar­
gonu okarakterisane su kao „repertoarske“ (termi­
nom koji bi valjda trebalo da „pokrije“ značenja 
standardnog dometa opšteg cilja – da bude dopad­
ljiv publici, da zabavi, a da nikog ne uzemiri) dok 
su pojedine zaista izazvale značajnu pažnju i pu­
blike i pozorišne javnosti.

Gramatika 
poremećaja...

U sezoni 2019/’20. kvantitativno, najboga­
tiju i najcelovitiju produkciju, kako se i očekuje, 
imalo je Srpsko narodno pozorište. Pa ipak, pri­
lično dezorijentisano repertoarsko obilje (Jovanča 
na putu oko sveta, prema Nušićevoj komediji u re­
žiji Zoltana Puškaša, Travnička hronika Ive An­
drića u režiji Nikite Milivojevića, Ko je ubio Dže­
nis Džoplin Tijane Grumić u režiji Sonje Petrović) 
uticalo je da se zamagli, reklo bi se, glavni umet­
nički cilj sezone fokusiran na „novosadsku tea­
tralizaciju“, inspiraciju pronađenu u savremenoj 
prozaističkoj sceni Novog Sada i njenu pozorišnu 
preobrazbu (Novosadski omnibus, prema priča­
ma novosadskih autora koji čine Pojačalo i gitara 
Slobodana Tišme u režiji Ivane Janošev, Gramati­
ka poremećaja Franje Petrinovića u režiji Davida 
Alića i Velika očekivanja Đorđa Pisareva u reži­
ji Dušana Mamule), te u dramatičnim trenucima 
sopstvene istorije (Smederevo 1941 prema tekstu 
i u režiji Ane Đorđević). Naravno, ako je to ui­
stinu bila namera kreatora repertoara, a ne na­
ša naknadna konceptualizacija. U pozorištu Uj­
videki szinhaz – Novosadsko pozorište izvedene 
su predstave u znaku mađarske i svetske klasi­
ke (Seljačka opera Bele Pintera u režiji Atile Ke­
resteša, te komedija Kapetan Prljavi Fred prema 
romanu čiji je autor Jene Rejte u režiji Roberta Le­
narda i Tolstojeva Ana Karenjina u režiji Dejana 
Projkovskog). U saradnji sa studentima Akade­
mije umetnosti u Novom Sadu (što predstavlja za­
htevan i kompleksan i hvale vredan produkcijski 
model), novosadsko Pozorište mladih je u prvom 
delu sezone izvelo mjuzikl Kosa, u režiji Petera 
Telihaja, snažnu i emotivnu priču o mladim ljudi­
ma koji tragaju za promenom, za slobodom, ute­
meljen na čuvenom brodvejskom mjuziklu i kul­
tnom filmu Miloša Formana. Držeći se svoje funk­
cije, Pozorište mladih postavilo je i predstavu De­
bela u režiji Emilije Mrdaković, po istoimenom ro­

manu hrvatske autorke Silvije Šesto koja se ba­
vi za tinejdžere neprijatnim aspektom stvarnosti, 
izazovima u vaspitanju dece. Tu je i zanimljiv i 
inovativan projekat rediteljke Olje Đorđević, inte­
raktivna predstava Zaljubljivanje. Predstava 39 
stepenika po kultnom filmu Alfreda Hičkoka, u 
režiji Igora Pavlovića rezultat je još jedne kopro­
dukcije, ovog puta sa Gradskim pozorištem Bečej, 
sračunate takođe da svojim specifičnim humorom 
primami mlađe gledaoce. 

U subotičkim pozorištima u prvom delu sezo­
ne bilo je takođe vrednih pozorišnih poduhvata. U 
Narodnom pozorištu – Nepszinhaz najuspelija je i 
nagradama na Sterijinom pozorju potvrđena Rad­
nička hronika Petra Mihajlovića u režiji Veljka Mi­
ćunovića, crnohumorna groteskna forma o radnič­
kom otporu, ali i kompleksnim egzistencijalnim pi­
tanjima. Izvedene su još i drama Martina Makdone 
Sakati Bili sa Inišmana u režiji Petra Jovanovića, 
te vodvilj Mesec iznad Bafala po tekstu Kena Lud­
viga u režiji Darijana Mihajlovića, koji je potvrdio 

da je vodvilj primer žudnje savremenog čoveka za 
apsurdnim i smehom koji iz njega proističe. Dramu 
Edvarda Olbija Ko se boji Virdžinije Vulf režirao je 
Dušan Petrović potcrtavajući da je to „drama o po­
rodičnim tajnama koje su u stvari sećanja na stvar­
ne i zajednički izmaštane događaje“. U mađarskoj 
drami ovog pozorišta zapažene su premijere Testo­
steron Andžeja Saramonoviča koju je režirao Am­
bruš Daniel Kovač, Crni Petar (Đula Šomođi, Mihalj 
Ejzeman, Ištvan Zagon) u režiji Zoltana Mezeia, 
kao i Novi svet čija je autorka i rediteljka Andrea 
Paš. U teatru „Deže Kostolanji“ veliku pažnju po­
zorišne javnosti privukla je predstava Gustav je kriv 
za sve koja je, u koncepciji i režiji Kokana Mladeno­
vića, nastala prema prepoznatljivoj figuri Gustava, 
čuvenog junaka mađarskog crtanog filma. Izvede­
na je i premijera Kraj nije raj u režiji Borisa Kučova. 
To je „zapadnjačka moralna drama“ čija su central­
na pitanja Otići? Zašto? Gde? Kada? Dokle? Traga­
nja za odgovorima na ova pitanja, pokazaće se, biće 
nastavljena i u drugom delu sezone. 

U vršačkom Narodnom pozorištu „Sterija“ 
bavili su se preispitivanjem klasičnih dramskih de­
la: Čehovljev Ujka Vanja u koprodukciji s fondaci­

jom Hartefakt u režiji Andreja Nosova bio je na po­
četku sezone, a onda i Sterijina Pokondirena tikva 
u režiji Đurđe Tešić, na Dan pozorišta, 10. februara. 
U Narodnom pozorištu Sombor bili su na početku 
sezone zaokupljeni zajedničkim poslom sa kolega­
ma iz SNP-a na predstavi Travnička hronika, a po­
tom su sve kreativne snage upotrebljene na grandi­
ozan, moćan projekat Semper idem Đorđa Lebovi­
ća u dramatizaciji i režiji Gorčina Stojanovića. Ova 
megapredstava je nedugo nakon premijere uvršće­
na u selekciju četiri festivala od kojih se, nažalost, 
održalo samo Sterijino pozorje i na kojem su Som­
borci trijumfovali. 

Sluđivanje...

To se sve zbivalo na tekućoj pozorišnoj reper­
toarskoj traci od septembra 2019. do marta 2020. 
A u periodu od marta do maja pozorišni život se 
usklađivao s preporukama Kriznog štaba za suz­
bijanje pandemije i odlukama Vlade Republike 
Srbije, uključujući i policijski čas, pa je pozoriš­
na delatnost potpuno paralizovana. Kao nekakav 
surogat pozorišnog života pojavila su se nadme­
tanja teatara u plasiranju snimaka predstava na 
jutjubu. Emitovanje predstava onlajn na sajtovi­
ma pozorišta za vreme vanrednog stanja jeste jed­
na od pogubnijih stvari koja se dogodila srpskom 
teatru. Ali ne bi se smelo biti rigorozan ni u kriti­

ci ove pojave. Bio je to jedini mogući, brzi odgovor 
pozorišta na nevolju koja ga je zadesila. Sva se pa­
žnja usmerila na to da se kako-tako očuva telo po­
zorišta, da se nekako pregura vreme opšteg ludi­
la i sluđivanja, u uslovima ove krajnje nepredvid­
ljive opasnosti. To su bila najvažnija pitanja. Važ­
na ljudima u pozorištu. I spolja gledano, reklo bi 
se – to je unutrašnja stvar pozorišta i, eventual­
no, zanimljiva ne preterano velikom krugu ljubi­
telja pozorišta i onog kruga znalaca koji zovemo 
pozorišnom javnošću. U to je vreme istoj toj javno­
sti saopšteno mnoštvo opštih mesta o ulozi pozori­
šta, njegovom značaju, mnoštvo plitkih ali pitkih 
metafora. Osim toga, ništa se nije zbivalo. Poka­
zalo sa da pozorišnog sistema u kulturnoj politici 
Srbije nema, jer da ga ima, bilo bi i nekog dejstva, 
nekog artikulisanog odgovora na krizni momenat. 
Odjednom je teatar, ovo nekadašnje svetilište ljud­
skog duha, postalo mrcinište ideja o pretrajavanju. 
Pozorišne uprave ne znaju kud udaraju – sve što 
se na sceni započelo, nije imalo nikakvu garanci­
ju da će se izvesti na sceni. Mnogi su očekivali, va­
ljda, da vlast, tj. resorno ministarstvo ponudi neka 
rešenja, da im kaže šta da se radi u uslovima pan­

demije. To je u osnovi bila pogrešna misao. Ni da 
je mnogo bolja vlast (a ne znamo nijednu vlast da 
je mnogo valjala pozorištu!), ne bi se bavila tako 
delikatnim područjem. I možda ne samo zato što 
je toliko gruba i neosetljiva za stvari duha. Ne, ne 
nego što i ne zna šta bi učinila, ne poznaje specifič­
nost pozorišta. I zato bi pozorišta, njihov menad­
žment i umetnička uprava morali da osmisle obli­
ke i aktivnosti prilagođavanja ili bolje reći uskla­
đivanja s ludilom koje nas je iznenada snašlo. Te­
atar je mogao jedino da pomogne samom sebi, da 
se prilagodi okolnostima, da modifikuje svoju ulo­
gu. Strategija upravljanja i planiranje nisu ni pre 
ovog nevoljnog perioda bili jača strana srpskog po­
zorišta. Neodlučnost, čekanje „da se nešto desi“, da 
neko javi „odozgo“ šta da se radi. Samo u dobro or­
ganizovanim pozorištima odmah su ustanovljeni 
novi termini, s rezervom da oni takođe mogu biti 
opet izmenjeni. To je značilo bar nekakav orijen­
tir u krajnje neizvesnom periodu. Najvažniji po­
zorišni festival, Sterijino pozorje moglo se tako za­
kazivati i otkazivati, da nije bilo odlučnog, ozbilj­
nog, upornog delovanja direktora Miroslava Ra­
donjića, koji nije išao da pita „šta da radimo“, nego 
je institucija pozorišnog festivala predlagala kon­
kretno Kriznom štabu rešenja, načine kako da se 
festival održi, a da se zdravlje građana, odnosno 
publike ne ugrozi. To je posle, u svom reagovanju 
i jedan čelnika Kriznog štaba apostrofirao: „Pozo­

rišni festivali su delovali odgovorno i ne predstav­
ljaju problem“, tako nekako. Pozorište je nedosta­
jalo sugrađanima. U Zrenjaninu su s nestrplje­
njem, proletos, iščekivali Festival profesionalnih 
pozorišta Vojvodine, koji je, nažalost, odložen kao 
i „Vršačka pozorišna jesen“, međunarodni festival 
pozorišne klasike koji je do detalja bio isplaniran.

U trapavim pokušajima da se koliko-toliko 
nadoknadi izgubljena pozorišna sezona, prošlo je 
i celo leto, vojvođansko sparno leto, sa česticama vi­
rusa u zraku. Narodno pozorište „Toša Jovanović“ 
Zrenjanin je svojim sugrađanima ponudilo pred­
stave na letnjoj pozornici u amfiteatru koji se nala­
zi u dvorištu Narodnog muzeja. Nakon trinaest ne­
delja onlajn-prikazivanja starih, ali i novijih pred­
stava, Narodno pozorište Sombor je postavilo letnju 
scenu „Dvorište“. Repertoar letnje scene čine devet 
igrajućih predstava te kuće. Predstave je trebalo da 
se izvode svake srede i subote, ali ni najpedantni­
ji hroničari pozorišnog života neće moći da uđu u 
trag šta je stvarno u vojvođanskim pozorištima le­
ta Gospodnjeg (ili đavoljeg!) 2020. odigrano na tim 
letnjim pozornicama, jer se zavisilo i od volje neba, 
i od nevidljivog mikroorganizma. 

Bura…

A od jeseni, u onom kratku valu od septem­
bra i oktobra koji ne znamo kako da definišemo 
da li patrljkom od prošle, nedovršene sezone ili 
početkom nove, sada već jasno invalidne sezone 
2020/’21, u Srpskom narodnom pozorištu izvede­
na je Šekspirova Bura koju su adaptirali Sveti­
slav Jovanov i reditelj predstave Kokan Mladeno­
vić, a započeto je još nekoliko predstava čija će re­
alizacija zavisiti od ritma koji bude zadala pan­
demija kovida 19. U Ujvideki szinhazu  uspe­
li su da izvedu premijeru Nosorog Ežena Jone­
ska, u režiji Nikite Milivojevića, a privode kra­
ju i rad na predstavi Žana Ženea Paravani u re­
žiji Dina Mustafića, iz koje će se, bar prema na­
javama iz pozorišta, moći nazreti kako će izgle­
dati svet posle pandemije. Pozorište mladih je za­
počelo ciklus Novosadske priče, premijerom Kad 
sam bio garav (autor je potpisnik ovog teksta) u 
režiji Stevana Bodrože, a u pripremi je Smrt gos­
podina Goluže, pripovetku Branimira Šćepanovi­
ća dramatizovala je Ana Đorđević a režira Pa­
trik Lazić. Drama na mađarskom jeziku subotič­
kog Narodnog pozorišta izvela je premijeru Oža­
lošćene porodice, po motivima Branislava Nuši­
ća autora Tamaša Olaha, a u režiji Andreja Boke. 
U teatru „Deže Kostolanji“ imali su dve premije­
re. Prva je Rastrgnite me koju je rediteljka Kin­
ga Mezei uradila prema delu Ištvana Domonko­
ša, mađarskog pesnika iz Srbije koji je u dobro­
voljnoj emigraciji, a koja svedoči o tome da pe­
snik, u stvari, nikad nije mogao potpuno da ode, 
i iz koje odjekuje i njegova čuvena poema Hava­
rija, o odlasku, ostanku, o odnosu prema domovi­
ni. A druga je Dogvil Larsa fon Trira u adapta­
ciji Vedrane Božinović i režiji Andraša Urbana. 
U vršačkom Narodnom pozorištu „Sterija“ Jovan 
Grujić je inspirisan motivima iz Olbijeve Bračne 
igre napisao i režirao komad Bračni drug, a na 
sceni na rumunskom jeziku istog teatra uradio 
je autorski projekat Uzburkana srca po motivima 
Čehova, Strindberga i Šekspira. Ćopićeva Ježeva 
kućica na Lutkarskoj i Osam žena na Dramskoj 
sceni noviteti su Narodnog pozorišta „Toša Jova­
nović“ u Zrenjaninu. U Kikindi u Narodnom po­
zorištu u oktobru izvedena je premijera komedije 
Kovači Miloša Nikolića u režiji Tijane Vasić. Na­
rodno pozorište Sombor krenulo je u novu sezonu 
srpskom praizvedbom Predsednice Vernera Šva­
ba u režiji Jane Maričić. Na somborskom prime­
ru najbolje se odslikavaju polovi stvarnosti koju 
smo živeli donedavno i one koju trenutno živimo. 
Na jednom kraju je monumentalnost i grandio­
znost pozorišnog projekta Semper idem, a na du­
gom polu: kamerna predstava Predsednice. Sva­
ko se vreme utiskivalo u umetnička dela, a ovo 
današnje, utisnuće ne samo svoj duh nego će mu, 
izgleda, odrediti i formu i format. U Somboru se s 
nestrpljenjem iščekuje da se vidi gde je danas Će­
lava pevačica Ežena Joneska u režiji Ive Miloše­
vić. U trenutku nastajanja ovog teksta premijera 
najavljena za Dan pozorišta, 25. novembra, već 
je pomerena za decembar. Hoće li to tako zaista 
i biti? Ko zna?

Kako li će se u pozorišnom letopisu beležiti po­
zorišna sezona 2019/2020? Hoće li u njoj biti vidlji­
vi ožiljci vremena? Ne znamo to, ali znano je da stra­
hovi, egzistencijalna teskoba koja nas je zadesila i za­
dah smrti teško da će iščeznuti. Svet žudi za dodirom 
i bliskošću, ljubavlju, smehom, opuštanjem. Hoće li 
srpsko pozorište biti spremno da vaspostavi ponovo 
dijalog sa svetom koji ga okružuje kako bi ga preis­
pitalo, razumelo i menjalo? Hoće li pozorište umeti da 
nađe koncept i izvedbenu formu ovog blesavog a opa­
kog doba koje nas uznemirava? I kako će se to re­
flektovati na ponovni susret publike i pozorišta? Zna­
ćemo to u predstojećim danima, što bi re­
kao Krizni štab za suzbijanje kovida 19.

Milivoje Mlađenović  

Pozorišni život u Vojvodini 2020

Do prošlog proleća u Srbiji se pozorišni život me-
rio sezonama od septembra do juna. Sada će se, 
izgleda, meriti od jednog do drugog talasa viru-
sa korone

Vukica Strugar  

Radnička hronika, Narodno pozorište – Nepszinhaz, Subotica
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Šabačko pozorište obeležava veliki i važan ju­
bilej: 180 godina od prve pozorišne predsta­
ve izvedene u ovog gradu u srcu Podrinja. 

Istoričar Ivan Dosković tim povodom bio je anga­
žovan da istraži arhivsku i drugu građu kako bi 
se na osnovu nje kreirali izložba i publikacija. U 
istraživanju dokumentarne građe, vezane za po­
zorišni život Šapca, učestvovale su sve šabačke 
ustanove kulture, računajući Biblioteku šabač­
ku i njeno zavičajno odeljenje, Narodni muzej Ša­
bac, Međuopštinski istorijski arhiv i Šabačko po­
zorište.

Zanimljivo je da je još Joakim Vujić, otac srp­
skog teatra, dolazio u Šabac, u svojstvu putopisca, 
odnosno da je u svojoj autobiografiji pisao da zna 
da su učitelji pravili predstave po selima u Srbiji. 
Verovatno je mislio na predstavu koju je Ignjat Va­
sić, sveštenik i učitelj, organizovao u selu Naku­
čani pored Šapca 1832. godine. Ipak, pozorišni ži­
vot u Šapcu praktično počinje 1841. godine. 

„Početkom avgusta 1840. godine za učite­
lja ’mlađe gimnazijalne klase’ u Šapcu postav­
ljen je Zemunac Damjan Marinković, koji je pre­
ko Okružnog načelstva tražio odobrenje od Pope­
čiteljstva prosveštenija da se u Šapcu odobri osni­
vanje teatra, ali ga je i obavestio da će učenici u 
tri dana izvesti tri različita dela. ’Svetislav i Mile­
va’, prva predstava u tom nizu izvedena je 7. ja­
nuara 1841. godine“, kaže Ivan Dosković, uz kon­
stataciju da su pojedinosti o ovom događaju osta­
le zapisane u „Novinama serbskim“, prvim srp­
skim dnevnim novinama, što najbolje govori koli­
ko je ovaj događaj bio važan u Šapcu. Sledi pred­
stava „Zla žena“, a zatim i „Tvrdica“. 

Period od 1840. godine do kraja 19. veka 
praktično je neispitan jer ne postoji mnogo doku­
menata, primećuje Dosković, uz napomenu da je 
važan datum za istoriju Šabačkog pozorišta 1848. 
godina, jer Šabačka čitaonica, današnja Bibliote­
ka šabačka, otvara svoj pozorišni odsek. 

Što se Šapca tiče, prve pozorišne predstave 
vezane su za družinu glumca Stevana Čekića. To 
je i zagrejalo meštane da u toku zime 1863. godine 
proradi Dobrovoljačko teatralno društvo. 

Početkom juna 1873. godine Narodno pozori­
šte u Beogradu je zatvoreno usled finansijske kri­
ze. Ansambl se podelio: deo je ostao u Beogradu, a 
ostali glumci sa Milošem Cvetićem i Đurom Raj­
kovićem došli su u Šabac... Pristigli glumci usta­
novili su Gradsko šabačko pozorište, koje je radi­
lo do kraja 1874. Godinu dana kasnije građani ob­
navljaju pozorište u kojem je igrao i čuveni Isai­
je Jokić... U sali „Evrope“, koja je imala 558 me­
sta, Kosta Trifković i Jovan Sterija Popović gotovo 
pedeset godina nisu „skinuti“ sa scene. Veoma je 
značajno za Šabac tog vremena gostovanje grupe 
renomiranog glumca Fotija Iličića. 

U prvim godinama 20. veka u Šapcu se in­
tenzivnije razvija pozorišni život, pa je krajem 
1905. počelo da radi stalno pozorište „Drinosav­

lje“, koje je za nepunih šest meseci izvelo 90 pred­
stava. 

Šabačko diletantsko pozorište „Janko Veseli­
nović“ osnovano je 1938, i nastavlja da funkcioni­
še i za vreme okupacije. 

Dominantna ličnost u pozorišnom životu 
Šapca svakako je bio Žika Popović, ali i Teja Ta­
dić, glumac i reditelj. Tadić je iskoristio entuzija­
zam mladih amatera i nekadašnjih članova dile­
tantskog pozorišta „Janko Veselinović“ i s njima 
pripremao prve priredbe. „Šabac ne odustaje od 
pozorišne umetnosti ni u vreme okupacije. Ako 
uzmemo u obzir da je Šabac oslobođen 23. okto­
bra 1944, i da je samo nedelju dana kasnije za­
živeo pozorišni život, to najbolje govori koliko su 
Šapčani držali do teatra“, kaže Dosković. 

Među odlukama koje je doneo Narodnoos­
lobodilački odbor bila je i ta da se, 1. novembra 
1944, osnuje Narodno pozorište u Šapcu. Bilo je 
zamišljeno da se zove Podrinjsko narodno pozo­

rište „Janka Veselinovića“. Odabran je komad 
„Noćna smotra“ Vasilija Vasiljeviča Škvarkina, 
čija premijera je izvedena 14. decembra 1944. go­
dine i od toga dana se vodi rodoslov Narodnog po­
zorišta u Šapcu. Svojim nastupima podršku afir­
maciji ansambla pružili su u prvoj sezoni Ljubi­
ša Jovanović i Dobrica Milutinović. Sa šabačkim 
ansamblom nastupali su u to vreme i Milivoje Ži­
vanović i Blaženka Katalinić. Gotovo u isto vre­
me u Šapcu je režirao i cenjeni Juri Rakitin. Glu­
mac Cane Firaunović ostvario je svojevrsni re­
kord: ravno 243 lika na matičnoj sceni. U stva­
ralaštvu na sceni u Šapcu godina 1948. označe­
na je kao „prelomna“ – na repertoaru su „Sum­
njivo lice“, „Koštana“, „Učene žene“, „Večiti mla­
doženja“, „Izbiračica“... 

Šabačko pozorište se danas ubraja u red naj­
bolje organizovanih i po ugledu i reper­
toaru najkvalitetnijih teatara u Srbiji. 

Milica Kosović

MI SMO LJUDI A NE 
HODAJUĆI STAVOVI

Iza reditelja Borisa Liješevića, stvaraoca komplek­
snog i intrigantnog rukopisa, nalazi se još jedna us­
pešna pozorišna godina, o čemu svedoče predstave 

„Čitač“ (Beogradsko dramsko pozorište) i „Upotreba čo­
veka“ (Novosadsko pozorište – Ujvideki szinhaz). Lije­
šević je rođen u Beogradu, odrastao u Budvi, gde je za­
vršio osnovnu školu i gimnaziju. Diplomirao je na Odse­
ku za srpsku književnost i jezik Filozofskog fakulteta u 
Novom Sadu i završio režiju na Akademiji umetnosti u 
Novom Sadu, gde je prvo bio saradnik za predmet reži­
je, da bi njegov izuzetan profesionalan put uz umetnič­
ke uspehe i vrsne predstave („Elijahova stolica“, „Čeka­
onica“, „Plodni dani“, „Lorencačo“) bio obeležen i zva­
njem profesora na novosadskoj akademiji.

Ovo vreme piše novu dramu i novi heroji se po-
javljuju na horizontu. Za nove susrete s publikom iza-
brali ste priče junaka poput Hane Šmic („Čitač“) i Ve-
re Kroner („Upotreba čoveka“). Zašto su nam njihove 
sudbine, karakteri danas važni? Po čemu su slične, 
odnosno različite ove junakinje? 

U obe predstave glavni junak je žena u Drugom 
svetskom ratu. Nespojiva je ženska osetljivost, nežnost, 
seksualnost sa užasima rata i Holokausta. Žena nije 
biće rata, ne priziva ga, ne izaziva, ali najviše strada. 
Valjda u ratu najviše stradaju oni koji ga ne žele, ko­
ji s njim nemaju baš ništa. Zanimljivo je porediti Ve­
ru Kroner i Hanu Šmic. Zajednički su im Drugi svet­
ski rat, Aušvic. Ni jedna ni druga nisu mrzele, zastu­
pale ideologije... Nisu tražile rat, a rat je došao po njih. 
Obrele su se u Aušvicu ne svojom voljom. Vera nije us­
pela da svoje ukućane na vreme uveri u nadolazeću 
opasnost i progon Jevreja i deportaciju, a Hana je skri­
vajući svoju nepismenost odabrala zločinački put. Obe 
dolaze iz sećanja na Holokaust i još uvek nerazjašnje­
nih pitanja koja takvi događaji ostavljaju za sobom. 

Zbog pandemijskih okolnosti pripreme „Čitača“ 
dugo su trajale. Slučajno ste ili ne izabrali baš ovaj tre-
nutak za scensku priču o Mihaelu Bergu i Hani Šmic? 

Tako smo svi bili entuzijastični pre tačno godinu 
dana na konferenciji kada je BDP najavljivao sezonu. 
A samo nekoliko meseci kasnije nosimo maske, ruka­

vice, izbegavamo jedni druge, zatvaramo se. A sada se 
nadamo vakcini pa da nastavimo normalno da živimo. 
I pitamo se da li je povratak u stari život uopšte moguć. 
Pandemija, dakle, još nije bila aktuelna kada smo po­
čeli rad na komadu. A i da jeste, ne bih tražio neki dru­
gi naslov koji će bolje korespondirati s vremenom. I „Či­
tač“ i „Upotreba čoveka“ potiču iz pandemije opasnije 
i surovije od ove današnje, od pandemije antisemitiz­
ma koja je pomerila granice ljudskosti do najniže tačke. 
Dovela do legalne i poželjne monstruoznosti. Do kraj­
nje dehumanizacije i neosetljivosti. Dan-danas svet nije 
uspeo da te užase svari i shvati, pomiri se s njima i po­
hrani ih u istoriju. A ja se plašim relativizacije i zabo­
rava tih najstrašnijih zločina koji vape i vapiće do več­
nosti. Relativizacija zločina je put ka revitalizaciji zla. 

Čoveka menjaju okolnosti. Prilagođava se. Po-
staje ono što vreme od njega traži. Roman „Čitač“ 
Bernharda Šlinka iz 1995. godine analiza je konflikta 
posleratne generacije s Holokaustom i koncentracio-
nim logorima... Šta vam je u slučaju ove predstave bi-
lo najbitnije? Da li je moguće razumeti i osuditi zločin 
i zločinca koji nam je tako blizak?

Upravo u tom pitanju leži razlog mog interesova­
nja za ovaj roman. Čitao sam ga prvi put krajem 90-ih 
kada se krv još uvek pušila na našim prostorima. Pi­
tanja krivice i odnosa sa zločinima bila su vrela. Do sa­
da kao da se ništa nije promenilo u shvatanju, sazre­
vanju. Naprotiv, još smo gluplji i nezreliji. Pitanja ne 
samo da nisu ništa izgubila od pređašnje temperatu­
re već izazivaju opekotine trećeg stepena. Kad god u 
nekom intervjuu pomenem stratišta poput Srebrenice, 
Markala, Sarajeva (mnogo ih je), novinari to redovno 
ne objave i jave mi da su zbog dužine intervjua morali 
da prave mala skraćenja. I tako nam se ne dozvoljava 
da razmišljamo na tu temu. A moramo. Potrebna nam 
je ta dijalektika, kako bismo se snašli između zahteva 
koje postavljamo sebi, da razumemo i osudimo zločine 
i zločince koji su nam bliski makar kao sunarodnici.

Tišmin roman „Upotreba čoveka“ je priča o tra-
gičnoj sudbini ljudi u ratu. Kako i zašto počinje upo-
treba čoveka? Šta do nje vodi?

Strah me da ćemo za života ispisati neku novu 
„Upotrebu čoveka“. Da ćemo prisustvovati novim upo­
trebama čoveka. Kad god vidim nacionalne zastave i 
rulje koje ih nose, naježim se. Koje god da su zastave i 
nacije. Jer to je početak. Preterano forsiranje nacije stva­
ra podele i netrpeljivost prema drugima koji postaju ne­
poželjni. Onda, poput grudve snega koja se kotrlja, po­
staje opasno, počinju sukobi, etnička mržnja. Ta sku­
pa igra se završava progonima, raseljenjima, deporta­
cijama, istrebljenjima. Ali nama ništa nije dovoljno. Ni­
kakva svedočanstva nas ne mogu naučiti niti uplašiti. 
Mi i dalje mrzimo i krivimo Hrvate, Bošnjake, Alban­
ce... a oni nas. Mrzimo se svi, raspirujemo stare pode­
le, ne damo im da odu u kanalizaciju, nego ih vadimo iz 
WC školjki, čistimo od izmeta i stavljamo ih na počasna 
mesta. Istorija, nažalost, nije nauka koja može da smi­
ri ratne strasti, da opameti, da spreči katastrofe. „Ljudi 
vole katastrofe, to ih zbližuje“, kaže Džoni Štulić. Zabo­
ravljeni genije koji je davno dao mnoge odgovore. 

Šta je sve čovek i šta je sve u njemu, bilo je glav-
no pitanje tokom rada na predstavi „Upotreba čove-
ka“. Do kakvih spoznaja ste došli?

Razum ne pobeđuje kada svetom zacare misti­
ka, kult krvi, nasilje, tama, žudnja za prošlošću, naci­
onalizam. Gete, Šiler, Herder, Majerov leksikon, Knau­
rov atlas, Revai enciklopedije i sva lektira Roberta Kro­
nera nije mu pomogla kada je zlo zakucalo na vrata. 
Znao je da će Nemačka biti poražena u ratu, ali da nje­
ga to neće spasti. Mnoge spoznaje nosi ovaj zapostav­
ljeni zaboravljeni pisac velikan Aleksandar Tišma. 
Ova sredina ga je marginalizovala. Novi Sad ga je za­
boravio, možda mu se i sveti zbog oštrog duha i jezika. 
Ili zbog pameti i talenta.

Zašto je, po vama, najkompleksnije pitanje: za-
uzeti stav? Šta sve čovek u naletu vremena mora da 
potiskuje u sebi?

Današnje vreme je sajam površnih, jeftinih, pro­
računatih, prvoloptaških stavova. A vreme je komplek­
sno. Razmišljam zapravo o tome šta je stav? Stav je od­
govor na vreme, na život. I on obično dolazi iz lično­
sti, iz shvatanja sveta. Neki ljudi vrve od stavova. I be­

skrajno su mi dosadni. Ne vidiš čoveka, ne vidiš mu du­
šu, jer je sva u stavovima. I danas se to neprestano traži 
od ljudi. Naročito od umetnika. Da se stalno zauzimaju 
stavovi prema ovome, onome. Mislim da se malo prete­
ruje s tim. Mi smo ljudi a ne hodajući stavovi. 

Zašto vam je lik oca u onome što radite uvek ve-
oma bitan? 

Divno pitanje na koje ću moći da odgovorim mož­
da na kraju karijere. Ne znam tačno da kažem. Ali 
kad god pročitam neku scenu u kojoj se protagonista 
razračunava sa ocem, inspiriše me i pokreće na rad. 
Otac je u celoj mojoj generaciji bio neko ko stoji po stra­
ni, zaklonjen novinama, čini se da je isključen; uključi 

se retko, tek kada to postane neophodno i izgovori ne­
ke obične reči, ali koje s vremenom dobijaju na važ­
nosti i vrednosti. Na kraju ih se sećate kao najvažni­
jih životnih uputa.

Otac je neko protiv koga se bunite, borite, odlazite 
od njega, sukobljavate se, mrzite ga, simbolički ga ubi­
jate do momenta kada njegove misli i postupke ne pre­
poznate u sebi. I onda počinjete da ga razumete i volite. 
A kad ga konačno shvatite i upoznate, njega više nema. 
Onda zaključite da ste ga sve vreme voleli. Taj je odnos di­
namičan, pun preokreta i gotovo uvek se za­
vršava u pomirenju, ljubavi i nedostajanju. 

Milica Kosović

Intervju: Boris Liješević

Obe predstave, i „Čitač“ i „Upotreba čoveka“, potiču iz pandemije opasnije i suro-
vije od ove današnje, od pandemije antisemitizma koja je pomerila granice ljud-
skosti do najniže tačke. Dovela do legalne i poželjne monstruoznosti. Do krajnje 
dehumanizacije i neosetljivosti – kaže reditelj Boris Liješević

Jubilej: 180 godina od prve predstave

BOGATA POZORIŠNA TRADICIJA U SRCU PODRINJA

Boris Liješević (foto www.tvrdjavateatar.com)
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Kriza u vreme korone

SLIKA (DELA) POZORIŠNOG ŽIVOTA SRBIJE
Nema nikakve sumnje da će i na planu na­

knadnih analiza vezanih za teatarski život 
ova godina ostati upamćena po kovidu 19 i 

pandemiji koja nam je blokirala celokupnu stvarnost. 
S druge strane, upravo je epidemija još jednom poka­
zala do koje je mere ovdašnje pozorište marginalizo­
vano. Najpre, to se moglo videti na osnovu apsolutno 
ignorantskog stava ovdašnjih vlasti, pa i onih uklju­
čenih u rad Kriznog štaba, prema teatru. Pozorište je, 
naime, od samog početka krize tretirano u dlaku na 
isti način kao i kafane, noćni klubovi, kladionice, fit­
nes centri ili sportski stadioni, pa su se sve mere koje 
su se odnosile na održavanje zdravstvene bezbednosti 
na ovim lokacijama ticale i teatara. Uprkos tome, po­
zorišna umetnost je u javnosti, naročito u vreme tako­
zvanog prvog talasa pandemije, predstavljena kao jed­
no od spasonosnih rešenja u kontekstu proklamovane 
borbe za psihičko zdravlje nacije, pa su na sva usta 
hvaljene akcije koje su se svodile na televizijsko emi­
tovanje snimaka pozorišnih predstava ili onlajn-teatar 
prezentovan naciji posredstvom interneta, uz tvrdnju 
da na taj način naša pozorišta pomažu gledaocima da 
prevaziđu probleme prinudnog i mrskog karantina.

(Ne)normalno

I ma koliko sve ove akcije, smeštajući u istu 
ravan dva nespojiva medija (topli – pozorište i 
hladni – televiziju), suštinski nemaju veze s tea­
tarskom umetnošću, i ma koliko svodile teatar na 
puku zabavu, sva ovdašnja pozorišta su se – a 
šta bi drugo? – zdušno ukjučila u njih. Bio je to, 
čini se, jedini način da koliko-toliko ostanu ak­
tivna, ali i da pokušaju da potvrde vlastima i ši­
roj javnosti da su živa, te da imaju nameru da 
to i ostanu.

Tako se, kad je prvi talas restrikcija minuo, 
dogodilo da pozorište nenadano dospe u žižu in­
teresovanja širokih narodnih masa, pa i onih 
njenih predstavnika koji inače ne posećuju tea­
tar, ne mare za predstave, koji glumce isključivo 
znaju iz TV serija, ali, evo, o njima i teatru izne­
nada slušaju kao o nečem korisnom za zdrav­
lje te dostupnom ne samo u kasnim noćnim i ra­
nim jutarnjim terminima televizijskih progra­
ma, i posredstvom interneta. Dogodilo se, među­
tim, i da pandemija natera one koji vole pozori­
šte i u njega rado zalaze da sada predstave gle­
daju u razređenim gledalištima i s maskama na 
licima, ali je primorala i glumice i glumce, razu­
me se bez maski preko usta i nosa, da igraju pred 
polupunim (ili polupraznim, kako se uzme) sa­
lama, sluteći s one strane „rampe“ raspoloženje 
gledalaca, njihove osmehe ili tužna lica, te sim­
bole umetnosti kojom se bave. A onda je, s jese­
ni, kada smo već uveliko pobrkali brojčane ozna­
ke talasa i pikova, kada se život u „odlučujuće 
dve sedmice“ pretvorio u dan mrmota, a broje­
vi zaraženih, ozbiljno obolelih i preminulih poče­
li vrtoglavo da rastu, pozorištu određen novi ter­
min ispunjavanja njegove „zdravstvene funkci­
je“ – od 18 ili od 18 i 30 časova. Tada smo za­
boravili da su u vreme takozvanog bombardova­
nja 1999. godine, a zapravo rata s vojskama NA­
TO-a, pozorišta uistinu davala matine predstave, 
pa smo se pobunili, tvrdeći da to niti su pozoriš­
ni termini, niti su prihvatljivi sa stanovišta na­
vika publike. Rečju, to nije – normalno. Kao da 
sve drugo jeste.

Kao da je, naime, normalno održavanje pro­
ba s maskama, a igranje predstave bez njih; kao 
da je normalno testiranje aktera pozorišnih pred­
stava pred probu ili predstavu, bez obzira na sve 
ostale njihove dnevne, sedmične, mesečne aktiv­
nosti; kao da je normalno sprovoditi dezinfiko­
vanje rekvizite i scenografije pred svaki izlazak 
glumaca na pozornicu...

Možda je upravo ova situacija, ovo iznuđeno 
pristajanje na neverovatne i teatru suštinski ne­
primerene forme „postojanja“, na igranje u ne­
doba i u neuobičajenim i nenormalnim okolno­
stima, zapravo svojevrsna paradigma koja defi­

niše aktuelno stanje domaćeg pozorišnog života 
u godini koja se primiče kraju. No, možda, ova 
paradigma nadilazi aktuelnu pandemijsku epi­
demiološku situaciju i u stvari uokviruje vre­
menski mnogo širu sliku ovdašnjeg teatra.

Niko, dabome, ovakvu situaciju nije mogao 
da predvidi, niko je nije očekivao, ali su ipak na 
nju neki reagovali spremnije od drugih – vero­
vatno u skladu sa vitalističkom energijom, pro­
buđenom mnogo pre pojave kovida. Tako su ne­
ki naši teatri, bez roptanja i suvišnog objašnjava­
nja, nastavili da rade u uslovima nove gerile, lo­
veći svaki trenutak da bi imali probe i prikaza­
li predstave, održavajući usput već uspostavlje­
ni visoki tonus teatarskih života u svojim sredi­
nama. Šta su, uostalom, drugo mogli da rade, re­
cimo, Vranjanci?

Nečista krv...

Pošto su pre više od sedam godina ostali bez 
pozorišnog zdanja, koje je kao kolateralna šte­
ta stradalo u požaru, i nakon sedam godina „mr­
šavih krava“, na koje, inače, nisu pristali, prave­
ći predstave kojima su potvrdili davnašnje snove 
Radeta Radivojevića o uistinu relevantnom po­
zorištu u gradu Bore Stankovića, oni su, napo­
kon dobivši zgradu – postali jedno od žarišta ko­
rone u takozvanom prvom talasu. Ali nisu stali, 
nego su se primirili i, čim je bilo moguće, nastavi­
li su da rade. Prethodno su već izveli sjajnu Neči­
stu krv u dramatizaciji Tijane Grumić i režiji Ju­
ga Đorđevića, otkrivajući „svog“ Boru, ali na nov, 
uzbudljiv način, primeren ovom vremenu. I ne sa­
mo da su održali Dane Bore Stankovića nego su 
bili i uzorni domaćini festivala „Joakim Vujić“, a 
sve to usred ko-zna-kog pika bog-te-pita-kojeg ta­
lasa pandemije.

Upravo će ovogodišnje izdanje „Joakima“, za 
koje je predstave birala dramaturg i dramska spi­
sateljica Branislava Ilić, između ostalog reprezen­
tovati i onu fino nijansiranu crtu koja, u minulih 
nekoliko sezona, definiše domaći teatarski entuzi­
jazam. Na Festivalu su, naime, prikazane pred­
stave nimalo slučajno nastale u pozorištima gra­
dova južno od Save i Dunava, a za koje je karak­
terističan naglašeni entuzijazam i nepristajanje 
da alibi za eventualnu pasivnost, za odustajanje 
od borbe, pa i nespremnost da se upuste u sme­
la istraživanja, te prepuštanje očajavanju prona­
laze u koroni, sada već hroničnoj besparici, za­
brani zapošljavanja u javnom sektoru, sveopštoj 
društvenoj letargiji i dezorijentisanosti kao posle­
dici odsustva funkcionisanja (i postojanja) sistema 
u domaćem kulturnom i, sledstveno, teatarskom 
životu. Osim već pomenute vranjske Nečiste krvi, 
selektorka je izabrala i Sterijinu Ženidbu i udad­
bu koju je u Knjaževsko-srpskom teatru iz Kra­
gujevca režirala Jana Maričić, zatim inscenaciju 
Šekspirova Dva viteza iz Verone Šabačkog pozo­
rišta u režiji Mije Knežević, autorski projekat Igo­
ra Vuka Torbice Strah, jedna topla ljudska priča, 
nastao u Narodnom pozorištu iz Pirota, Lavinu po 
tekstu turskog autora Tundžera Džudženloua, ko­
produkciju Puls teatra iz Lazarevca i Regionalnog 
pozorišta iz Novog Pazara, i čak dve predstave le­
skovačkog Narodnog pozorišta – Svice Tene Šti­
vičić i Ako se probudiš ili kao da je važno Isidore 
Milosavljević, u koprodukciji sa Narodnim pozori­
štem Priština sa sedištem u Gračanici, prvu u reži­
ji Ksenije Krnajski, a drugu u rediteljskoj postavci 
Nenada Todorovića.

U kom smislu je ova selekcija, osim na osno­
vu umetničkih dometa samih predstava, reprezen­
tativna sa stanovišta procene hrabrosti repertoar­
skih politika navedenih teatara? Nečista krv nije 
jedini primer agilnosti, upornosti i smelosti teatra 
iz Vranja. Prethodnih sezona upravo su oni, pred­
vođeni Bojanom Jovanovićem, glumcem i umet­
ničkim direktorom, inscenacijom Ruže, uvele Jele­
ne Mijović, u režiji Milana Neškovića, pokazali na 
koji način im je namera da se bave nasleđem Bore 

Stankovića, a odmah potom su inscenacijom dra­
me Kepler 452-B skrenuli pažnju pozorišne javno­
sti na dramsku spisateljicu Tijanu Grumić i redite­
lja Juga Đorđevića, ali su i najnovijom postavkom 
dramatizacije slavnog Stankovićevog romana po­
kazali da umeju da neguju „svoje“ mlade autore. 
Slično su i Kragujevčani, pod upravom glumca Mi­
loša Krstovića, otvorili prostor za mlade ili mlađe 
dramske pisce i nova rediteljska imena, te su na­
kon praizvedbe komada Joakima Vujića Negri ili 
ljubov ko sočelovekom svojim u režiji Anđelke Ni­
kolić, izuzetno smelog repertoarskog poteza koji je 
potvrdio rediteljsku maštovitost ove rediteljke, na 
scenu postavili još jedno ređe izvođeno delo, ovog 
puta Sterijinu Ženidbu i udadbu u izuzetnom no­
vom rediteljskom čitanju Jane Maričić.

Ribarske svađe...

I Šabačko pozorište, čija je direktorka Mile­
na Bogavac, sistematski širom otvara svoju sce­
nu za mlade glumce i pisce, ali i odvažne redite­
lje, a Dva viteza iz Verone u režiji Mije Knežević 
su, nakon Pretposlednje pande Dina Pešuta, re­
žija Maksim Milošević, ili Bacača prstiju Ive Br­
dar, režija Bojan Đorđev, samo logičan nastavak 
dosledno vođene repertoarske koncepcije koja ne 
priznaje krizu. Dosledan sebi i svom viđenju tea­

tra, Igor Vuk Torbica je, kao svoju poslednju reži­
ju, u pozorištu koje bi, ako ni zbog čega drugog a 
ono zbog malog broja glumaca, imalo mnogo ra­
zloga da kuka nad zlim vremenima, realizovao 
vlastiti autorski projekat koji podrazumeva na­
ročitu vrstu glumačkog angažmana, spremnost 
da se do cilja dospe kroz radioničarski, istraži­
vački postupak. O entuzijazmu i spremnosti da 
se hrabro upuste u istraživanje, osim predstave 
izvedene na ovogodišnjem „Joakimu“, svedoče i 
druge pirotske prestave nastale u vreme direk­
tora Gradimira Filipovića i umetničkog direkto­
ra, glumca Aleksandra Radulovića: Goldonijeve 
Ribarske svađe i Fasbinderov Žabar, obe u reži­
ji Bojane Lazić, Hajov Mali Geza u režiji Steva­
na Bodrože ili Sent Egziperijev Mali princ, reži­
ja David Alić.

Ni direktorka lazarevačkog Puls teatra, glu­
mica Ivana Nedeljković takođe ne priznaje krizu, 
pa svake godine, osim predstava za decu – što je, 
inače, redovna obaveza svakog teatra koji finansi­
ra lokalna zajednica, te predstava za širu publiku 
Lazarevca i okoline, na repertoar stavlja i pažljivo 
koncipirane projekte koji korespondiraju s idejama 
na kojima je, između ostalog, Branislava Ilić zasno­
vala ovogodišnju selekciju za „Joakima Vujića“. Ta­
kvi su prethodnih godina bili Lorkin Dom Bernar­
de Albe u viđenju Bojane Lazić i Balkanska tužba­
lica Imširevića, Baše i Bašovića, ili Naši preci, jedi­
te s nama Gorana Milenkovića, oba u režiji Stevana 
Bodrože. Svesna ograničenja na koja je Puls osu­

đen, direktorka rešenje, pored ostalog, pronalazi i 
u koprodukcijama – sa ustanovama kulture, am­
basadama i drugim teatrima, kao što je to slučaj sa 
Lavinom, predstavom koja je nastala u saradnji sa 
novopazarskim Regionalnim pozorištem. Seadetin 
Mujezinović, direktor ovog teatra koji se pozicioni­
ra u ovdašnjem pozorišnom životu, dobro je odlu­
čio da ovaj proces usmeri kroz pametno smišljene 
koprodukcije.

Nakon dugog perioda samoizolacije, pod ruko­
vodstvom glumca Dragana Marjanovića, leskovač­
ko Narodno pozorište se krupnim koracima vrati­
lo u tokove ovdašnjeg teatarskog života. Već dve go­
dine organizuje Festival mladih pozorišnih stvara­
laca, a ne samo da se na „Joakimu“ 2020. predsta­
vilo s dve produkcije nego je jedna od njih, Svici, od 
glavnog žirija dobila većinu festivalskih priznanja, 
dok je drugu, Ako se probudiš ili kao da je važno, 
nagradio žiri kritičara.

Narodno pozorište Priština sa sedištem u 
Gračanici, kojim rukovodi Predrag Radonjić, 
uprkos problemima koji se u odnosu na ostale 
naše teatre, iz razloga koji se najširoj javnosti sa­
mo čine poznatim, uvećavaju na kub, em je bi­
lo na festivalu u Vranju, em je prisutno i u svo­
joj lokalnoj sredini i u Srbiji. Njihove produkci­
je, naročito Euripidove Žene iz Troje u adaptaci­
ji i režiji Nebojše Bradića, neumorno gostuju, če­

sto na festivalima, održavajući kontinuitet prisu­
stva i provokativnosti uspostavljen poslednjih go­
dina predstavama kao što su Strah i beda Trećeg 
rajha Brehta u režiji Bobana Skerlića, Slobodan 
Show Jelene Bogavac u režiji Nenada Todorovića 
i Ujedinjene ili smrt 1918 – Podgorička skupšti­
na J. Bogavac i N. Todorovića. Požrtvovanost (ko­
ja nema veze sa aktuelnom političkom situacijom 
vezanom za Kosovo, ali ima s upornošću i, val­
jda, inatom) rezultira valjanim umetničkim an­
gažmanom i za sada uspeva da se nosi sa svim 
nevoljama koje ovaj teatar svakodnevno ima ži­
veći između dve stvarnosti.

Lekcija...

Naravno, učešće na festivalu ne mora nuž­
no da odredi merila kojima se definiše uspeh i an­
gažman nekog teatra, a još manje to treba da bu­
du ostali kriterijumi ovde navedeni, no čini se da 
su neodustajanje, nemirenje sa postojećim (haotič­
nim) stanjem, pokretanje svih umetničkih kapaci­
teta, saradnja s rediteljima i piscima kao vid pro­
dubljivanja iskustva ansambla, te put ka poveća­
nju broja gledalaca, elementi od kojih iz dana u 
dan odustaju naši teatri.

To što se u Vranju na Festivalu nije pojavilo 
Kruševačko pozorište, čiji je direktor dramaturg 
Branislav Nedić, ne znači da u ovom teatru pret­
hodnih sezona nije izvedeno nekoliko dobrih pred­
stava – Animals Uglješe Šajtinca u režiji Snežane 

Trišić, Svaki put kao da je prvi Dimitrija Kokano­
va, režija Jovana Tomić, Hronika palanačkog gro­
blja Isidore Sekulić (koprodukcija sa Art temom), u 
dramatizaciji Jelene Mijović i režiji Ivana Vukovi­
ća. Isto važi i za Kraljevačko pozorište, kojim ruko­
vodi reditelj Miodrag Dinulović, a koje je u minu­
lom periodu, recimo, odigralo značajne premijere 
– Play Andrić ili ljudi o kojima se ne može mnogo 
kazati, po Ivu Andriću, dramatizacija i režija Mia 
Knežević, te Ožalošćena familija po Nušiću, reži­
ja M. Dinulović, Joneskova Lekcija u režiji Alek­
sandre Kovačević. Upravo ovi naslove krepe veru 
da će i pomenuti teatri izdržati pritiske vremena 
u kojem živimo.

U užičkom Narodnom pozorištu, čiji je di­
rektor producent Zoran Stamatović a umetnič­
ki rukovodilac reditelj Nemanja Ranković, pau­
za izazvana pandemijom iskorišćena je za rado­
ve na rekonstrukciji zgrade, a dvadeset peto iz­
danje njihovog festivala, jednog od svakako naj­
značajnijih regionalnih, odloženo je za sledeću 
godinu. U međuvremenu Užičani planiraju da 
sami organizuju, makar i simbolično, obeležava­
nje 80 godina Igmanskog marša, ali i produkci­
ju nekoliko monodrama i takozvanih malih scen­
skih formi koje će, u vreme korone, održati radnu 
atmosferu u ansamblu.

I niško Narodno pozorište je prinuđeno da 

održavanje svog lane osnovanog festivala „Tea­
tar na raskršću“ pomeri za narednu godinu, a ta­
mošnji direktor, dramaturg i dramski pisac Spaso­
je Ž. Milovanović, povećanim brojem premijera re­
šava problem angažovanja glumačkog ansambla. 
Nakon Simovićevog Putujućeg pozorišta Šopalović 
u režiji Tanje Mandić Rigonat, Luminacija na se­
lu Dušana Kovačevića, u viđenju Nebojše Bradića, 
inscenacija drama Miloša Latinovića Krv crvenog 
petla u rediteljskoj postavci Jovane Tomić i Jedan 
Edip Armanda Nasimenta Roze koju je na scenu 
postavio Jug Đorđević, pred samo uvođenje mar­
tovskog vanrednog stanja izvedena je premijera 
komada 1789 po tekstu i u režiji Hadija Kurića.

Posle prolećne krize, kada su brojni člano­
vi Narodnog pozorišta Timočke krajine – Centra 
za kulturu „Zoran Radmilović“, kako glasi zva­
nični naziv zaječarskog teatra, bili zaraženi ko­
ronom, tamošnji direktor Vladimir Đurić je sme­
lo odlučio da se život ove institucije vrati u nor­
malu. Od tada su izvedene tri premije: Bliži nebu 
Željka Hubača u režiji autora, Kazabalkan Gora­
na Stefanovskog u režiji Irfana Mensura i Čučuk 
Stana, koju je režirao autor teksta Ž. Hubač, a je­
senas je u Zaječaru održan i festival Dani Zora­
na Radmilovića.

Kada je reč o festivalima, valja zabeležiti i da je 
prvi u korona-režimu, još početkom septembra, odr­
žan u Topoli. Bilo je to sedmo izdanje Festivala du­
odrame.

Aleksandar Milosavljević

Strah, jedna topla ljudska priča, Narodno pozorište Pirot
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OSVAJANJE ZGRADE, „BALADA“, „KRAJ VIKENDA“...
Nemanja Ranković o 75 godina Narodnog pozorišta Užice

I teatar i festival svoj život duguju i odre­
đenoj vrsti ljubavnog prijateljstva, ko­
je struji između lokalnog stanovništva i 

pozorišne scene, rekao je na početku razgo­
vora za „Ludus“ Nemanja Ranković umet­
nički direktor Narodnog pozorišta Užice.

A povod za razgovor je više nego znača­
jan – 75 godina tog teatra i četvrt veka Ju­
goslovenskog pozorišnog festivala u Uži­
cu. Ipak, u gradu na Đetinji tokom proteklih 
decenija ništa nije išlo ni lako, ni svojim to­
kom. Tako se desilo da su one, revolucionar­
ne 1968. godine, glumci bukvalno morali da 
osvoje sopstvenu zgradu. Ali neka priča ide 
svojim hronološkim redom.

Pozorišni život u Užicu datira od 1856. 
godine, kada je osnovano Teatralno društvo, 
kao programska aktivnost tadašnjeg Čitali­
šta – prve biblioteke u gradu, stvorene te iste 
godine. Teatralno društvo bilo je smešteno u 
Kaljevića kući, koja je pripadala uglednom 
predsedniku Okružnog suda i trgovcu. Inače, 
osnovao ga je Stojadin Obradović, upravitelj 
Čitališta i o tome obavestio u pismu kneza Mi­
loša Obrenovića, 1859. godine.

Ostalo je zabeleženo da je prva predsta­
va u Užicu izvedena je 15. februara 1862. 
godine. Bio je to komad Boj na Čačku 1815. 
Ubrzo potom, prikazani su Smrt Steva­
na Dečanskog i Ajduci, a 1866. malobroj­
na građanska publika gledala je predstavu 
Hajduk Veljko.

„Novinski članak sačuvan iz perio­
da prve premijere svedoči o interesovanju 
Užičana za pozorište: ’Najodličniji cvet na­
šeg građanstva beše sa najvećom ljubavlju 

na ovom predstavljanju, a soba za sedenje je 
dupke puna... Osim 100 duša što beše u sobi i 
na mestima što se mogaše videti, još se toliko 
povratilo, jer nije bilo mesta za njih.’ Posle 
ovih prvih izvođenja, pozorišni život u gra­
du imao je dužu pauzu sve dok predratne 
1913/’14. godine, kada đačka pozorišna tru­
pa Gimnazije, pod rukovodstvom profesora 
Dejana Malenkovića kao njenog osnivača, 
izvodi više komada“, objašnjava Ranković.

Između dva rata gradska publika je, ka­
ko beleže hroničari, pokazivala više sklonosti 
za filmsku umetnost…

„Tek sa prvim danima Užičke republi­
ke, 1941. godine, umetnička partizanska če­
ta izvodi domaće i sovjetske pisce: Mati, Knez 
Ivo od Semberije, nekoliko Nušićevih koma­
da, Kako se kalio čelik, Početak bune protiv 
dahija... Glavne uloge igrali su Milutin Čo­
lić (kasnije osnivač Festa), Alija Nedić, Filip 
Marjanović, Milenko Đurić, Časlav Jehlička. 
Pored Kaljevića kuće, predstave su izvođe­
ne i u Sokolskom domu (popularnoj Sokola­
ni) i Filkim bioskopu. Odmah po završetku 
Drugog svetskog rata (1945) osnovano je pr­
vo institucionalno, Narodno pozorište. Osni­
vač je Skupština opštine Užice i gotovo osam 
decenija kasnije, ono je jedino profesionalno 
pozorište ne samo na teritoriji Zlatiborskog 
okruga nego i cele jugozapadne Srbije.“

Kao i mnogi drugi teatri širom ondašnje 
Jugoslavije, uspostavljeno je kao Oblasno na­
rodno pozorište odlukom Ministarstva pro­
svete. Prva premijera održana je 4. septem­
bra 1945. godine – Nušićeva Gospođa mini­
starka, u režiji Obrada Nedovića. Trebalo je 

da prođe čitav jedan vek, da bi s rekonstruk­
cijom glavnog gradskog trga pozorište dobilo 
zgradu. Novo zdanje teatra otvoreno je 1967. 
po projektu čuvenog arhitekte Stanka Mandi­
ća i zajedno sa prostranim Trgom partizana 
predstavljalo novi urbani identitet grada. Ali 
u tek izgrađenom pozorišnom zdanju, name­
njenom glumcima i drugim scenskim izvođa­
čima, umetnici nisu bili dobrodošli. 

„Bez ikakvog objašnjenja u pozorišnu 
zgradu smestili su se Privredni sud i Geodet­

ska uprava. Jedne noći glumci su rešili da iz 
nekadašnjeg Filkinog bioskopa prenesu de­
kor, kostime, scenografiju. I posle godinu da­
na ’na juriš’ osvoje ono što im je pripadalo! 
Nije išlo lako, pa su se jedno vreme u kosti­
mima po hodnicima sudarali sa strankama 
koje su poslom dolazile u geodetsku službu 
ili sud. Izgleda da je za ’okupatore’ ova si­
tuacija bila isuviše ekstravagantna, jer su 
se ubrzo sami spakovali i ostavili pozorišnu 
zgradu glumcima. A oni već te godine pobe­
dili na Bitefu!“

U osmišljavanju i stvaranju repertoara, 
po rečima našeg sagovornika, poseban pe­
čat ostavio je tadašnji upravnik Jovan Bula­
jić. Pozvao je reditelja Arsu Jovanovića da po­
stavi na scenu Baladu o luzitanskom straši­
lu. Premijera Balade nemačkog autora Petera 
Vajsa izvedena je 5. maja 1968. Predstava je 
privukla izuzetnu pažnju i pozvana na drugo 
festivalsko izdanje Bitefa!

U ranijem periodu, naglašava Ranković, 
posebne upravničke zasluge pripadaju Jova­
nu Bulajiću koji je na izvestan način trasirao 
put užičkog pozorišta. Nasledio ga je na funk­
ciji Aleksandar Milosavljević i dao svoj, osoben 
doprinos jednoj fazi u razvoju teatra, a onda je 
na njegovo mesto došao Branko Popović koji je 
ostao upamćen i po dobrim predstavama koje 
je režirao i po angažovanju prvih, akademski 
obrazovanih glumaca u stalni ansambl.

„Bio je glavni inicijator pokretanja Ju­
goslovenskog pozorišnog festival. Ali Zora­

nu Stamatoviću pošlo je za rukom ono što 
prethodnim nije, a to su učešće na Sterij­
nom pozorju, Venecijanskom bijenalu, Mi­
tel festu, pa i vraćanju tradicije učestvova­
nja na Bitefu.“

Tokom višedecenijskog postojanja u Na­
rodnom pozorištu angažovani su razni reno­
mirani reditelji.

Iako je ovo jubilarna, 75. Sezona, pan­
demija i smanjenja budžeta, po rečima našeg 
sagovornika, učinili su da se sa setom prise­
ćaju prošlih vremena.

„U protekloj deceniji ispisali smo neke 
važne stranice sopstvene istorije, kada je Grad 
mnogo više polagao pažnju na kulturu i inte­
lektualno uzdizanje svojih stanovnika. Od ne­
kadašnjih gotovo stotinu zaposlenih (među nji­
ma 30 glumaca) danas u svim sektorima ima 
44 zaposlena, od kojih je samo 16 u umetnič­
kom sektoru.... Uprkos svim nedaćama, ne 
odustajemo od svojih planova, ali i ciljeva ispi­
sanih još daleke ’68. godine“, navodi Ranković.

A jezik brojeva kaže da je Narodno pozori­
šte Užice od 1945. do danas izvelo 548 premijera.

„I dalje je naša najdugovečnija predstava 
Kraj vikenda Mome Kapora, koja opstaje na re­
pertoaru već 22 godine. Kao prvu premijeru u 
jubilarnoj sezoni publika je trebalo da gleda Boli 
Kolo Dimitrija Kokanova, u režiji Jovane Tomić. 
Premijera je bila najavljena za 5. novembar, ali 
okolnosti nisu dozvolile njeno izvođe­
nje“, zaključuje Ranković.

Vukica Strugar

Nemanja Ranković, umetnički direktor Narodnog pozorišta Užice

FESTIVAL „BEZ PREVODA“ – I BEZ KLJUČA
Jugoslovenski pozorišni festival osnovan je pre 25 godina na ini­

cijativu Ministarstva kulture Republike Srbije i Grada Užica, sa ciljem 
da se na njemu prikazuju najbolja pozorišna ostvarenja iz prethodne 
godine u tadašnjoj Jugoslaviji (Crna Gora i Srbija). 

– O entuzijazmu, želji i problemima koji su pratili pokretanje prvog 
Jugoslovenskog pozorišnog festivala imao sam priliku da slušam od ta­
dašnjeg direktora i inicijatora čitave ideje Branka Popovića, koji se veo­
ma brzo posle pokretanja festivala povukao i prepustio ga novom direk­
toru Zoranu Stamatoviću. Njegovim menadžerskim sposobnostima tre­
ba da zahvalimo što je festival rastao i opstao do danas – uveren je Ne­
manja Ranković.

Sticaj okolnosti je hteo da upravo u vreme kada je naš sagovornik 
postao umetnički direktor festivala dolazi do raspada tadašnje zajednice 
Srbije i Crne gore. U dogovoru sa direktorom Zoranom Stamatovićem i 
Savetom festivala, podržana je Rankovićeva inicijativa da Užičani ubu­
duće gledaju i predstave iz regiona, dakle, sa prostora bivše SFRJ.

Ponovo se javilo opravdanje da festival zadrži dotadašnji naziv, a 
na sastanku održanom u Novom Sadu u organizaciji Sterijinog pozor­

ja Vida Ognjenović je predložila da uz naziv festivala dodamo i podna­
slov „Bez prevoda“... Festival je ubrzo prevazišao početne zadatosti i 
pokazao da ima snage i znanja da krene dalje i za kratko vreme posta­
je respektabilan i na području nekadašnjih jugoslovenskih republika 
u kojima se govori „sličan“ jezik. JPF „Bez prevoda“ je od početka po­
kušavao da ugosti najbolje predstave, a njegova koncepcija je uteme­
ljena na ideji da se prikazuju predstave savremene poetike, koje ko­
municiraju sa stvarnošću u kojoj živimo i koje su teatrološki relevan­
tne. Sala Narodnog pozorišta u Užicu prima oko 600 gledalaca, ali za 
vreme trajanja festivala svake večeri na volšeban način u nju uspe da 
uđe i 750 posetilaca. 

– Selekcija festivala je regionalna, no to ne znači da postoji ne­
kakav „ključ“ u odabiru predstava. Sedam najboljih predstava znači 
da ništa osim kvaliteta – ni žanr, ni poreklo autora, ni to da li je autor 
klasik ili savremenik ne ograničava selektorov izbor. Od trenutka us­
postavljanja koncepta i podnaslova „Bez prevoda“ jasno se određuje­
mo kao festival zajedničkog kulturnog nasleđa, okrenutom vrednosti­
ma koje su neporecive – naglašava Nemanja Ranković.

LATIN

Milan Caci Mihailović
IZ „USPOMENARA 212“

U bifeu Ateljea 212 već duže sede dramski pisac Aleksandar Aca Popović i 
„izvođač glumačkih radova“ Zoran Radmilović. Kao da nešto slave! Pojavljuje se 
reditelj Paolo Mađeli, dolazi iz kancelarije upravnice Pozorišta Mire Trailović. Do­
govorio novu režiju. Kaže Radmiloviću:

– Zoki, sve je dogovoreno, podela prihvaćena, igraš kod mene!
Na to će Zoki malo povišenim tonom, reklo bi se razdragano, ni pet ni šest:
– A, je li ti, Latin, pitaš li ti da l’ ti igraš kod mene?
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BEOGRAD, Lazarevački drum 13-15

Britanija, Nemačka,  
digitalne platforme…
Bez živog pozorišta neće biti oporavka ni društvenog života niti opšteg zdravlja društva – kaže za „Ludus“ 
producent Milan Govedarica, koji već godinama živi i radi u Ujedinjenom Kraljevstvu

Širom Britanije, tokom „normalne“ godine, oko 
1.100 pozorišta ugosti više od 34 miliona gleda­
laca, donoseći državnom trezoru 1,28 milijardi 

funti. Za vreme korone podaci se tiču gubitaka, koji su u 
celom kreativnom sektoru dramatični. „Gardijan“ je još 
u junu štetu koju je zatvaranje nanelo pozorištima pro­
cenio na oko 3 milijarde funti, uz gubitak 12.000 radnih 
mesta. Mnogi stalno zaposleni ljudi ili oni na fiksnim 
ugovorima potpali su pod šemu prinudnih odmora (en­
gl. furlough) i njima je isplaćivana mesečna pomoć do 
80% primanja (60% od države i 20% od poslodavaca). 

„Šema je pokrila potrebe dobrog dela zaposlenih 
u kulturi i trajala je do oktobra. Međutim, moderna tr­
žišna neoliberalna ekonomija s raznovrsnim varijan­
tama sistema presipanja iz šupljeg u prazno u velikoj 
meri se bazira na mnogobrojnim prekarnim radnici­
ma, tj. onim zavisnim od tzv. tezgi. Tako je i u kultu­
ri. Nezavisni, samozaposleni i povremeno zaposleni 
umetnici, producenti, administrativci, tehničari i dru­
go osoblje ostali su na vetrometini. Savet za umetnost 

Engleske ponudio je jednokratnu pomoć umetnicima 
i organizacijama bez stalnih primanja, a od jeseni je 
uveo i stipendije za profesionalno usavršavanje. U me­

đuvremenu je ministarstvo finansija pod konzervativ­
cima vrlo cinično propagiralo prekvalifikaciju umetni­
ka u cilju nalaženja zaposlenja u neumetničkim sekto­
rima. To je, naravno, izazvalo burne reakcije. Mnogo je 
primera ljudi iz kulture, nezavisnih stvaralaca koji su 
se latili uslužnih delatnosti, majstorisanja i baštovan­
stva gde je to bilo moguće. Vlada je nedavno, pod ja­
kim pritiskom javnosti, donela paket mera pomoći kul­
turnim ustanovama ukupne vrednosti 1,59 milijardi 
funti, što je bila izuzetno dobra vest. Međutim, još uvek 
ostaje nejasno kada će tačno i po kojim kriterijumima 
ona biti raspodeljena“, kaže za „Ludus“ producent Mi­
lan Govedarica, koji već godinama živi u UK.

Do jeseni pozorišni život izgledao je manje-više 
isto širom Evrope. Mnoge ustanove su zamrzle rad do 
proleća 2021, drugi su nastavili da komuniciraju s pu­
blikom i javnošću digitalnim putem – pored direktnih 
veb-prenosa aktuelnih produkcija prikazivane su i ra­
nije snimljene predstave, održavane su radionice, se­
minari, kao i predavanja. „Desila se eksplozija u potra­

žnji producenata digitalnih sadržaja, došlo je do ma­
sovnog preusmeravanja aktivnosti na digitalne plat­
forme da bi se bar neke aktivnosti uredno odvijale i za­

držao vitalno važan kontakt s publikom. S dolaskom 
leta i relaksacije vanrednog stanja počeli su pozoriš­
ni programi, mahom na otvorenom – fizički, ulični te­
atar i performansi – uz mere opreza koje su se odno­
sile uglavnom na fizičku distancu“, kaže Govedarica i 
nastavlja: „Na jesen su najhrabriji među etabliranim 
teatrima odlučili da uz striktne mere i pedantnu orga­
nizaciju protoka publike i rasporeda sedenja, kao i pro­
ba, otvore sezonu barem u ograničenom obimu. Pri­
mer za to je bio konzorcijum šefildskih pozorišta kao 
što su ’Crucible’ i ’Lyceum’, a koji je otvorio sezonu na­
zvanu ’Together’ kombinujući tradicionalne i moderne 
dramske tekstove na svojim scenama.“

Među modernim tekstovima izvedenim na sce­
ni pozorišta „Crucible“ našla su se ostvarenja poput 
legendarne drame „Talking Heads“ Alana Beneta s 
Maksin Pik u podeli, ali je sezona počela praizved­
bom komada „Here’s What She Said To Me“ Oladipa 
Agboluajea teatra „Utopija“ (Utopia Theatre). U pred­
stavi, koju je londonski „Gardijan“ smestio u izbor naj­
zanimljivijih digitalnih prenosa, prikazuje se iskon­
sko i pomalo nadrealno prožimanje tri generacije ni­
gerijskih žena, njihovih padova i uspeha u svetu ispu­
njenom dramatičnim promenama i seobama, u potra­
zi za mirom. Tri izvanredne glumice kroz kombinaci­
ju muzike, poezije i pokreta pripovedaju dirljive priče 
o ćerkama i majkama tumačeći čak trideset pet liko­
va. U produkciji predstave je učestvovao i „Ludusov“ 
sagovornik Govedarica. 

Nažalost, svi napori da se sezona otvori vrlo brzo 
su se pokazali uzaludni jer je već u novembru usledilo 
novo „zaključavanje“ pozorišnih zgrada.

U Nemačkoj malobrojna pozorišta očekuju po­
vratak na scenu početkom decembra. Pomenimo da je 
npr. berlinski Folksbine bio otvoren osam nedelja, Ša­
ubine tek dve sedmice, a njegov direktor Tomas Oster­
majer se zalaže za nepopularnu meru zatvaranja po­
zorišta tokom zime a koja bi potom produžila rad za 
vreme leta. Kako bi koliko-toliko komunicirali s pu­
blikom prikazuju selekciju starih predstava, većina 
ima engleski titl i često se prikazuju samo jedno veče.

Suočeni s mogućnošću zatvaranja na neodre­
đeno, teatri zahtevaju od političara da izvođenja uži­
vo prihvate kao suštinsku stvar za društvo. „Institu­
cije kulture pružaju mnogo više od puke razbibrige. 
One su mesta susreta, obrazovanja, prosvetljenja, kao 
i estetskog zadovoljstva. Demokratsko društvo se ne­
guje i oplemenjuje kroz kulturnu participaciju i to je 
mnogo važnije od uspeha ili neuspeha pojedinačnih 
produkcija. Fleksibilnost nemačkih pozorišta tokom 
jeseni i njihovi napori da igraju bezbedno i odgovorno 
su jaki argumenti u prilog tezi da je kulturni život sa­
da ne samo moguć već esencijalan“, kažu lideri 23 in­
stitucije u otvorenom pismu gradonačelniku Berlina.

„Bio sam impresioniran preventivnim mera­
ma koje su preduzela pozorišta, mada bih lagao ka­
da bih rekao da moje malobrojne posete teatru nisu bi­
le nabijene anksioznošću“, kaže A. J. Goldman, kriti­
čar „Njujork tajmsa“ u svom osvrtu na nekoliko ne­
mačkih produkcija. Izdvaja Rezidencteatar u Minhe­
nu budući da je u pet sedmica rada uspeo da izvede 
čak šest premijera, uključujući granginjolsku verziju 
Bihnerove „Dantonove smrti“ (režija Sebastijan Bau­
mgarden) ili komad „Einer gegen alle“ (Jedan protiv 
svih) u postavci Aleksandra Ejzenaha. Bazirana na 
antiratnoj noveli „Vuk“ Oskara Marije Grafa, drama 
prati povratak istraumiranog vojnika iz rata. Početak 
inscenacije, po njujorškom kritičaru, vrlo je upečatljiv, 
projektuju se prizori ljudskog krvoprolića od antike do 
danas, što daje efektan ton izvedbi u kojoj će se često 
koristiti video-materijal emitovan iznad glumaca…

„Bez živog pozorišta neće biti oporavka ni druš­
tvenog života, niti opšteg zdravlja društva, posebno 
britanskog koje vekovima neguje teatar kao domi­
nantnu umetničku formu. Put oporavka kulture je 
neodvojiv od puta oporavka društva. Način života ko­
ji nas je doveo u krizu ne može nas iz nje izvesti. Jasno 
je da postoji nasušna potreba za ulaganjem u kulturni 
sektor koji nije samo katalizator ekonomije, zabave i 
razbibrige već instrument psihofizičkog zdravlja, kao 
i obrazovanja stanovništva u 21. veku“, za­
ključuje Milan Govedarica.   

A. Jakšić

Inostrana pozorišna scena

Gledalište pozorišta Berliner Ensemble (foto: tviter nalog kuće)

Prilika da pokažemo sve naše talente

SRBIJA JE 2023. GODINE DOMAĆIN SVETSKE 
KONFERENCIJE POZORIŠTA ZA DECU I MLADE
Svetska mreža pozorišta za decu i mlade ASSI­

TEJ (Asitež) donela je odluku da Srbija bude do­
maćin Svetske konferencije pozorišta za decu i 

mlade 2023. godine – najvećeg globalnog godišnjeg do­
gađaja u toj oblasti.

Inače, ASSITEJ Artistic Gathering (AAG) najzna­
čajniji je skup umetnika, istraživača, producenata i se­
lektora u oblasti izvođačkih umetnosti za dečju i mladu 
publiku. Održava se svake godine između trijenalnih 
svetskih kongresa u različitim delovima sveta.

Godišnja skupština Svetske mreže ove godine odr­
žana je onlajn zbog pandemije, a naša zemlja je goto­
vo jednoglasno izabrana za domaćina, posle Japana sle­
deće, i Švedske 2022. godine. Tokom prethodnih meseci 
Asitež Srbija vredno je nastojao da iskoristi važnu prili­
ku za razvoj i afirmaciju domaće scene pozorišta za decu 
i mlade na međunarodnom planu. Pod vođstvom pred­
sednice organizacije, glumice i dramskog pedagoga Di­
ane Kržanić Tepavac, pripremala se naša kandidatura, 
uz podršku Ministarstva kulture i informisanja, Kongre­
snog biroa Turističke organizacije Srbije, Sekretarijata 
za kulturu grada Beograda, Nacionalne komisije za sa­

radnju sa Uneskom i mnogim drugim relevantnim insti­
tucijama, organizacijama i pojedincima.

„Poslednjih petnaestak godina radimo vrlo inten­
zivno, da se predstavimo internacionalnoj zajednici. 
Istovremeno, u zemlji smo pomagali mladim priznatim 
umetnicima, kao i budućim profesionalcima koji su ak­
tivni u pozorištu za decu i mlade, kroz razne programe 
i seminare“, objašnjava za Ludus Diana Kržanić Te­
pavac. „Hteli smo da im omogućimo da vide kako se to 
u svetu radi, da bi po povratku u zemlju primenjiva­
li ta iskustva, čuvajući sopstveni integritet i umetnič­
ko pismo. Među njima su Anđelka Nikolić, Bojana La­
zić, Snežana Trišić, Jovana Tomić – svi ti mladi redite­
lji prošli su jedan izuzetan seminar u Nemačkoj. Tako­
đe, u Magazinu, poslednjih sedam-osam godina, u sva­
kom broju imamo izabran dramski tekst, na drugu te­
mu, štampan u najvažnijem časopisu svetskog Asiteža. 
I na taj način promovišemo našu scenu.“

Pozorište za decu je veoma široka oblast, ističe na­
ša sagovornica, u kojoj možete mnogo da uradite i ek­
sperimentišete. Kada imate generacije mladih ljudi, koji 
su već našli način da razmišljaju o pozorištu i njegovom 

napredovanju, onda možete da „otvorite“ vrata sveta i 
da ga dovedete ovde.

„Sad već imamo veoma vidljive, prepoznate i na­
građivane umetnike (od 35 do 40 godina), ali i najmla­
đu generaciju koja će moći da stekne iskustvo pripre­
majući ovaj izuzetan događaj. Dobićemo priliku da se 
predstavimo i na akademskom i na pozorišnom nivou, 
kroz različite mreže koje sam Asitež ima…“, naglaša­
va predsednica srpskog Asiteža. „Važno nam je i da ceo 
region bude vidljiv jer je nekadašnja Jugoslavija jed­
na od prvih dvanaest potpisnica stvaranja ove mreže 
(osnovane 1965), a nikada nije imala priliku za orga­
nizaciju ovakvog događaja. Tadašnja zemlja, kroz svo­
je predstavnike, dve godine je bila prisutna u pripre­
mama, a onda postala i jedan od osnivača. Potom smo 
se devedesetih godina izgubili, a 2003. ponovo vratili 
u međunarodnu zajednicu. Danas svetski Asitež ima 
članstvo u više od sto zemalja, a mi sa zadovoljstvom 
možemo da kažemo da smo bili među prvima.“

Održavanje Svetske konferencije pozorišta za de­
cu i mlade planirano je od 21. do 26. maja 2023. godi­
ne u Beogradu i jednim delom u Novom Sadu. Za dan 

otvaranja izabran je Svetski dan kulturne raznolikosti 
za dijalog i razvoj koji obeležava Unesko.

U Beogradu će se 2023. godine okupiti gotovo pet­
sto delegata tokom šestodnevnog programa, koji će se 
sastojati od predstava iz zemlje i inostranstva, disku­
sija i radionica, dve naučne konferencije, rezidencije za 
mlade umetnike i drugih sadržaja.

Važan cilj je i regionalno povezivanje pozorišne 
scene za decu i mlade, kao i njeno predstavljanje kole­
gama iz sveta, radi ostvarivanja mogućih saradnji, ko­
produkcija, turneja i razmena. Tako će u pripremi i re­
alizaciji ovog događaja učestvovati i nacionalni Asitež 
centri iz zemalja u okruženju.

Pomenimo, u Izvršnom odboru nacionalnog centra 
za razvoj pozorišta za decu i mlade Asiteža Srbije su Mi­
lena Depolo, dramska spisateljica i dramaturg Pozorišta 
„Boško Buha“, pozorišna rediteljka i dramaturg Anđelka 
Nikolić, pozorišna rediteljka Bojana Lazić, koreograf i pe­
dagog savremene igre Jovana Rakić Kiselči, producent i 
stručni saradnik za dramsku i lutkarsku scenu Pozorišta 
„Toša Jovanović“ Ivana Kukolj Solarov i Zorica Filipović, 
šef marketinga Pozorišta lutaka Niš.       Vukica Strugar
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